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1-002-000

VORSITZ: MARTIN SCHULZ
Préisident

(Die Sitzung wird um 17.00[nbsp JUhr eroffnet.)

1. Wiederaufnahme der Sitzungsperiode

1-004-000

Der Prisident. - Ich erklire die am Donnerstag, dem 27.[nbsp ]Februar 2014,
unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder aufgenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siehe Protokoll
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3. Erklirung des Prisidenten

1-007-000

Der Prisident. -  Meine Damen und Herren! Vor zwei Monaten wurde die
Sacharow-Preistragerin Razan Zaitouneh entfithrt. Ich habe schon mehrfach darauf
hingewiesen. Eine bewaffnete Gruppe verschleppte die Anwiltin zusammen mit ihrem
Ehemann und drei weiteren Menschenrechtsaktivisten. Die Entfithrung fand in Douma,
einem von Rebellen kontrollierten Gebiet in den Vororten von Damaskus statt. Seit zwei
Monaten sind Frau Zaitouneh und ihre Mitentfithrten verschollen. Es gibt keine Nachricht
von Thnen.

Im Namen des Europdischen Parlaments fordere ich die sofortige Freilassung von Frau
Razan Zaitouneh!

Sie erhielt den Sacharow-Preis 2011. Die mutige junge Frau hat ihr Leben dem friedlichen
Kampf fiir die Demokratie und fiir ein freies Syrien gewidmet. Fiir diese Arbeit wurde sie
vom Regime und von Rebellengruppen gleichermaflen bedroht.

Das Schicksal von Razan Zaitouneh ist kein Einzelfall. Ungezahlte syrische Frauen wurden
seit Beginn des Biirgerkrieges gefangen genommen, eingesperrt, verschleppt und barbarisch
gefoltert. Frauen aus allen Schichten und jeden Alters werden zu Opfern dieser
Kriegsverbrechen. Vergewaltigung — wie wir in diesen Tagen gut dokumentiert lesen konnen
— wird systematisch als Kriegswaffe eingesetzt, um die syrische Gesellschaft weiter zu
zersetzen.

Das Europdische Parlament verurteilt diese Kriegsverbrechen und diese Verbrechen gegen
die Menschlichkeit auf das Scharfste.

Erstvor zwei Tagen haben wir den Internationalen Frauenrechtstag begangen. Wir miissen
uns dem Auftrag dieses Tages stellen und Sorge dafiir tragen, dass die EU die Organisationen
und Personen unterstiitzt, die Frauen helfen, nach einem solchen Trauma ihr Leben wieder
aufzubauen, Frauen, die gegen die Straflosigkeit kimpfen, zu unterstiitzen und vor allem
dazu beizutragen, diese Verbrechen zu dokumentieren, um sie auch einer Verfolgung
zufihren zu konnen. Ich fordere noch einmal die Freilassung unserer
Sacharow-Preistragerin!

4. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll

5. Unterzeichnung von gemifd dem ordentlichen Gesetzgebungsverfahren
angenommenen Rechtsakten: siche Protokoll

6. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

7. Anfragen zur miindlichen Beantwortung (Einreichung): siehe Protokoll
8. Petitionen: siehe Protokoll

9. Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siche Protokoll

10. Arbeitsplan: siehe Protokoll
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11. Jahresbericht der Europiischen Investitionsbank 2012 (Aussprache)

1-016-000

Der Prisident. - Als nachster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den
Bericht von Marian-Jean Marinescu im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die
Europiische Investitionsbank (EIB) - Jahresbericht 2012 (2013/2131(INI)) (A7-0137/2014).

Dazu begriifle ich herzlich den Prasidenten der Europdischen Investitionsbank, Herrn
Hoyer. Herzlich willkommen, Herr Hoyer!

1-017-000

Marian-Jean Marinescu, Raportor.-Domnule presedinte, Banca Europeand de Investitii
a beneficiat de o majorare de capital de 10 miliarde de euro, ceea ce faciliteazd alocarea
aditionald pentru perioada 2013-2015 a 60 de miliarde de euro pentru imprumuturi pe
termen lung pentru proiecte europene. Banca trebuie sd se asigure cd isi indeplineste
obiectivul de a genera locuri de muncd pentru cel putin o jumatate de milion de europeni
in 2014, prin imprumuturi pentru proiecte de infrastructurd, pentru eficienta resurselor,
precum si pentru IMM-uri.

Consider cd este necesard realizarea unei evaludri cuprinzdtoare, care s ofere cifre viabile
cuprivire lalocurile de muncd pe termen lung, create cu ajutorul imprumuturilor acordate
de BEI si la impactul acestor imprumuturi asupra economiei. Cred cd Banca Europeanad de
Investitii poate avea un rol hotdrator in optimizarea investitiilor si poate constitui, in acelasi
timp, un catalizator in intensificarea cooperarii dintre Comisie si statele membre in domenii
extrem de importante, precum politica de coeziune. Cuplarea instrumentelor de partajare
a riscurilor intre Comisie si BEI, aldturi de crearea de sinergii intre activitdtile bancii si ale
Fondului european de investitii, vor facilita implementarea obiectivelor Europa 2020 si
vor sprijini Pactul de stabilitate si de crestere.

Multe state membre se confruntd cu rate mici de absorbtie a fondurilor structurale. Banca
trebuie sd-si intensifice eforturile pentru a imbundtdti capacitatea statelor membre de a
absorbi resursele Uniunii, inclusiv fondurile structurale. Statele membre pot folosi o parte
aalocdrilor din fondurile structurale atat pentru a partaja riscul, cat si pentru a oferi garantii
pentru imprumuturile contractate de la BEL

Constrangerile in materie de finantare, care afecteazd intreprinderile si sectorul public,
continud sa influenteze negativ ocuparea fortei de muncd in randul tinerilor. Programul
bancii de ocupare a fortei de muncd in randul tinerilor, cu un volum de creditare de 6
miliarde de euro, este de cea mai mare importantd pentru abordarea acestor probleme.
Banca trebuie si-si lirgeascd domeniul de actiune i sa foloseascd instrumente suplimentare
pentru a furniza stimulente viabile pentru generarea de locuri de munca pentru tineri, in
special in statele membre cunoscute pentru ratele ridicate ale somajului in randul tinerilor.

Principalele probleme din mai multe state sunt lipsa de fonduri si costurile de finantare
mai mari, in special pentru IMM-uri. De aceea, eforturile bancii trebuie sd fie redirectionate
catre promovarea finantarii pentru IMM-uri, antreprenoriat, exporturi si inovare, care sunt
vitale pentru redresarea economica. Trebuie sprijinitd initiativa comund a Comisiei si a
bancii de finantare a IMM-urilor din cadrul noului cadru financiar, prin care se combind
fondurile disponibile din programele COSME si Orizont 2020, fiind dedicate resurse in
valoare de pand la 8,5 miliarde de euro fondurilor structurale si de investitii europene cu
scopul de a genera imprumuturi suplimentare pentru IMM-uri.
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Cer statelor membre s participe activ, contribuind la instrumentele comune cu ajutorul
creditelor primite prin fonduri, pentru a sprijini cresterea numadrului de credite acordate
IMM-urilor de pe teritoriul lor, sporind astfel efectele de levier la nivel global.

Accentuez responsabilitatea bancii de a creste nivelul de transparentd in ceea ce priveste
selectia intermediarilor financiari si a partenerilor pentru proiectele cofinantate, precum
si in ceea ce priveste beneficiarii finali. Este fundamental ca banca sd-si mentind ratingul
de credit AAA pentru a-si pastra soliditatea financiara si capacitatea de a injecta lichiditati
in economia reald. Concomitent, insd, banca, impreund cu Fondul european de investitii,
trebuie sd aibd in vedere, in anumite cazuri, cresterea angajamentelor in activitdti cu un
grad mai ridicat de risc.

Nu in ultimul rand, sustin necesitatea unei supravegheri prudentiale a bancii de catre Banca
Centrald Europeand, in contextul viitoarei uniuni bancare.

1-018-000

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank . - Mr[nbsp |President, it is a
great pleasure and honour for me to report to you today on our activities in the past year.
This is probably the last opportunity for me to speak in the plenary of the European
Parliament during this legislative period, so let me take this opportunity to thank Parliament
for its excellent cooperation and support given to the EU bank during these past years. In
particular, allow me to thank the rapporteur, Mr Marinescu, who just presented his report,
for a very thorough and well-balanced report on the activities of the European Investment
Bank, and everyone else involved for the excellent cooperation with the EIB’s services.

The EU bank is part of a concerted European response to the crisis, and there are signs that
this common strategy is bearing fruit. It will be successful only if these fruits are sooner or
later — hopefully sooner — visible on the labour markets.

Thanks to the capital increase of EUR[nbsp ]10 billion from the Member States, the EIB
Group stepped up its financial support to promote growth and jobs significantly in Europe
last year. The Group, comprising the Bank and the European Investment Fund, provided
the economy with strong counter-cyclical support, supporting the real economy with
loans amounting to EUR [nbsp ]7 5 billion. Within the EU we thereby increased our lending
activities by 42[nbsp ]% compared to the year before: 42[nbsp ]% more.

For example, we have ensured access to finance for small and medium-sized enterprises
by making our SME support become our largest policy contribution, amounting to an
all-time high of EUR[nbsp ]22 billion — EUR[nbsp ]21.9 billion to be precise —in 2013.
This allowed us, taking into account private investment, to mobilise more than EUR[nbsp
150 billion in support of SMEs and mid-caps and to support a total of 230[nbsp [000 SMEs
with 2.8 million people employed across Europe in 201 3. We also paid special attention
to the peripheral countries where we lent considerable volumes to SMEs and mid-caps.

For Greece, Cyprus, Ireland, Portugal and Spain, we signed new loans worth altogether
nearly EUR [nbsp ]7 billion. And we did not just extend our lending activities, we also added
some new products to our toolbox. As you all know, the problems differ in the Member
States; thus we reacted with tailor-made and efficient instruments.

In Greece we signed the first trade finance facility worth EUR [nbsp ] 500 million. Here the
EIB acts as a safe bridge between leading Greek and foreign banks, to the benefit of Greek
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importers and exporters. We have already replicated this facility in Cyprus for EUR[nbsp
1150 million, and other countries have shown great interest in this new tool.

Again in Greece, we set up the SME Guarantee Fund. The Fund is a joint initiative between
the Hellenic Republic, the Commission and the EIB. Established by using EUR [nbsp ]500
million from unabsorbed Structural Funds for Greece, the Fund will guarantee EIB loans
to SMEs by our partner banks in Greece totalling up to EUR[nbsp ]1 billion.

In Portugal we started an innovative portfolio state guarantee covering up to EUR[nbsp
16 billion for new investments. All these instruments enable us to operate in countries
where commercial banks and other investors have reduced their activities substantially or
have even withdrawn completely.

But let me be clear: our business model is based on a well-balanced portfolio across the
entire Union. This is, of course, of utmost importance for our investors. In this context let
me say a few more words on our business model and face some rumours that the EIB would
be too risk averse and concentrate too much on its AAA rating.

As the rapporteur said, or implied, the AAA is not a fetish for us, but preserving good
refinancing conditions when generating private capital from the market is vital for our
business model. We borrow what we have to lend, and we need to do everything to protect
our favourable funding conditions in order to be able to fulfil our mission, as laid down
in the Treaties, to act counter-cyclically and help particularly those countries which need
our help the most and to help with very favourable loan conditions.

Another area supporting growth and jobs is the Europe 2020 Project Bond Initiative (PBI).
This initiative, which is a risk-sharing instrument created by the Commission and the EU
bank, provides an opportunity for reopening capital markets as a source of financing for
crucial transport, energy and communications infrastructure projects. In January 2014,
together with the Commission we presented the PBI interim report to Parliamentls
Committee on Budgets.

Furthermore, we are enhancing the activities of the European Investment Fund to overcome
existing financing constraints for SMEs. It is also a very powerful instrument for addressing
market gaps, offering a broad range of equity, guarantee, risk sharing and lending products.
The board of the EU bank — the EIB is the largest shareholder in the EIF — recently decided
to strengthen the risk-taking capacity of the Fund by extending its mandate and subscribing
to the EUR[nbsp ]1.5 billion EIF capital increase.

The participation of the European Union in the capital increase of the European Investment
Fund was voted on in Parliamentls Committee on Budgets and will be tabled for the April
plenary. We are grateful to Parliament for understanding the need to deal rapidly with this
issue before the end of the legislature. This new capital will increase the Fund’s capacity to
share risk and provide capital in order to stimulate further SME lending.

In addition to the capital increase we will extend the EIF’s activity by granting a new
mandate. This will make up to EUR[nbsp |4 billion available in support of additional
guarantees to be issued by the EIF over the next seven years. Allin all, these measures should
increase our funding capacity and expand our product offer for SMEs.

Politically, economically and socially one of the biggest challenges remains the fight against
youth unemployment, which the European Council considered last year as a priority. In
that context we launched a dedicated youth employment programme in July. I am very
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proud to tell you that the volume initially committed of EUR[nbsp ]6 billion for 2013 has
been significantly exceeded. In just six months the Bank made available loans for almost
EUR[nbsp ]9.1 billion to tackle youth unemployment. This included projects for
infrastructure for secondary education and vocational training, support for student loan
schemes, as well as loans to SMEs and young entrepreneurs in regions where youth
unemployment rates exceeded 2 5[nbsp ]%. Given the success of the youth unemployment
programme — or youth employment programme, to put it better — we will extend our
financial support this year because, as has been said many times but without losing any
validity, we cannot afford to lose an entire generation, either economically or socially.

I should also mention briefly the EIB’s external activities. As you know, roughly 10[nbsp
1% of all lending goes to projects outside the EU, to support the EUls policies beyond its
borders. This is, given our overall size, a considerable amount of money — close to one
third the size of World Bank lending to public and private sectors. With direct investments
supporting the economic and social development of neighbourhood and partner countries,
the EIB promotes EU interests and supports EU policies. In this context, [ would just like
to mention the current situation in Ukraine, which we can further elaborate on during our
discussion.

The majority of the Bank’s financing operations outside the Union are carried out under
an EU budget guarantee set out in its external mandates for EIB activities in different regions
of the world. Parliament and the Council have just concluded negotiations on the new
external lending mandate, and you will vote on the text tomorrow.

I'would like to thank you wholeheartedly for your support, which was decisive in permitting
our lending activities to continue to support EU external policies at similar levels to those
of 2007-2013: that is, up to EUR[nbsp ]30[nbsp ]billion. In times of scarce budgetary
resources, the external lending mandate is very important, given the high leverage of the
EU guarantee — up to 25[nbsp ]% — which allows us to do more with less.

Let me say in conclusion that, in addition to our coherent and consistent approach, I would
like to emphasise that we responded to the crisis with more Europe, and not less; with
more integration and more trade support, and not with nationalisation or protectionism.
This is for me a very important message for the upcoming elections for this Parliament.
Thank you very much. The European Investment Bank reports that we have delivered.

(Applause)

1-019-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, honourable Members,
the Commission welcomes Parliament’s report on the European Investment Bank and
shares the recognition of the important role the EIB plays in supporting Europe’s recovery
from the financial crisis. We particularly welcome the establishment of the Growth and
Employment Facility, which was enabled by last year’s EUR[nbsp ] 10 billion capital increase
and will generate EUR[nbsp ]60 billion of additional lending over the next three years.

The implementation of the capital increase has progressed smoothly, thanks to the
significant financial contribution from Member States, and we note with satisfaction that
the EIB fully delivered on the agreed additional lending volumes in 201 3.

In this context, we also welcome the support of Parliament for the launch of the instruments
of COSME and Horizon 2020, which will be implemented by the EIB and EIF, and for the
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joint SME initiative. These initiatives will considerably increase the effectiveness of joint
risk-sharing instruments in support of SMEs and high value-added research and
development projects.

At the same time, the expansion of risk-sharing instruments funded from the EU budget
and from structural funds should be flanked by measures to strengthen the EIB’s own
internal risk-taking capacity to ensure that satisfactory leverage can be achieved for the EU
funds. We share the comments made in Parliament’s report in this regard.

While we recognise the need to control portfolio risks and the importance of the triple A
rating, the EIB needs to optimise the value-added of its lending, taking into account
country-specific needs. It is critical that the EIB deploys the fresh funds from its capital
increase, which was financed by EU taxpayers, to high value-added projects across the 28
Member States, including vulnerable and programme countries, for which funds are not
available from other sources on reasonable terms. There is still more work to be done here,
as we note that a significant proportion of EIB lending continues to flow to blue chip
companies with ready access to commercial loans. This type of business is best left to the
private banking sector, as the EIB is not needed there.

Going forward, it will thus be crucial to demonstrate even more that the EIB can play a key
role in the EU’s efforts to restart growth and job creation, especially in vulnerable and
programme countries. All this is not intended to call into question the EIB’s business model
but to ensure that all efforts are used to ensure that taxpayers’ money is used as effectively
as possible.

A clear example of successful EU-EIB cooperation is the EU Project Bond Initiative, which
has launched a debate on the various models for promoting a project bond market in
Europe. The transactions closed demonstrated the role of the project bonds in attracting
investors to large projects with a higher risk profile than they would normally accept. This
is largely due to the involvement of the Commission and the EIB, which proves to be
crucially important to investors in terms of project deliverability.

The active promotion by the Commission and the EIB of project bonds for infrastructure
financing has supported the development of capital market solutions. The two project
bond deals signed show that project bond solutions could deliver value for money compared
to bank solutions, effectively enabling governments to deliver more to taxpayers at the
same or even lower financing costs.

The Commission and the EIB are currently looking at ways to improve the performance
of the scheme and to implement it in a broader range of countries and in greenfield projects.
The Commission will also look at the financing of smaller infrastructure projects and the
potential use of European Structural and Investment Funds to support the development
of the project bond market in a variety of infrastructure sectors in Europe, including
renewable generation and smart grid assets.

From 2014 onwards, the Project Bond Initiative will be part of the Connecting Europe
Facility, with an initial budget of EUR 230 million for 2014-15 and further allocations to
be made after 2015, subject to the full independent evaluation of the pilot phase. The
European Investment Fund, which is owned jointly by the EIB, the EU and a number of
financial shareholders, has been another highly effective tool for supporting the economy
in areas not adequately served by the commercial banking sector, including financing for
SMEs and venture capital. This is an area particularly affected by the financial crisis and
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the fragmentation of the EU’s credit markets. Otherwise-identical SMEs now face different
financing conditions, merely based on the Member State where they are based, and that is
why the European Council of December 2013 asked us to further enhance the capacity of
the EIF through an increase in its capital.

We are currently working with the European Parliament and the Council to complete the
legislative process for the capital increase by May. We are grateful for the excellent
cooperation with Parliament and the Council, which makes us confident that we can
succeed with this important project within our ambitious timetable and get the first projects
going this year.

As regards EIB external activity, a substantial level of EIB involvement in the pre-accession
and neighbourhood countries is essential, in line with the EU’s political and strategic
priorities. EIB investment activity in these regions is of fundamental importance to facilitate
the accession process and to bolster EU support to its neighbourhood. They should thus
remain at the focus of the EIB’s external lending activities. The Commission welcomes the
recent creation of an Eastern Neighbourhood Committee by the EIB, because the Bank’s
support to the region is needed now more than ever, including in countries such as Ukraine.

We are satisfied with the progress achieved on the future external lending mandate under
the 2014-2020 Multiannual Financial Framework, and we welcome the very constructive
approach of Parliament on this important project. The timely conclusion of the legislative
process will ensure that the EIB operations outside the EU will continue smoothly following
the end of the current mandate on 30[nbsp |June[nbsp ]2014.

We are waiting for the input from MEPs, and I will hand this over to my colleague, whom
I replaced tonight.

(Applause)
1-020-000
[TPOEAPIA: ANNY [IOAHMATA
Avrmpoedpog
1-021-000

Ingeborg Griflle, im Namen der PPE-Fraktion . — Frau Prasidentin, Herr Prasident Hoyer!
Frau Kommissarin, Respekt! Thre Rede hat mir sehr gut gefallen, weil sie einen kritischen
Grundton angeschlagen hat, den ja auch der Kollege Marinescu in seinem Bericht
angeschlagen hat. Wir begriifSen diese Debatte tiber die Arbeit der EIB. Allerdings zeichnet
sich die Arbeit der Bank nach wie vor durch die Intransparenz der groffen Zahlen aus.

Fir mich stellen sich viele Fragen: Die EIB-Programme zur Bekdmpfung der
Jugendarbeitslosigkeit sind eine wichtige Sache. Aber was hat die EIB tatsdchlich gemacht
und was hat sie erreicht in Sachen Wachstum und Beschaftigung? Ich erinnere daran, dass
die Kommission uns nichts sagen kann, weil es angeblich keine statistischen Daten dazu
gibt, wie also kann es die EIB? Wie wire es, wenn statt einer Hochglanzbroschiire einmal
eine Publikation tiber den Mehrwert der EIB-Kredite kime? Und bitte erkldren Sie uns dann
auch, warum die Programmlinder, also die Hauptkrisenlinder und unsere
Hauptsorgenkinder, nur 5[nbsp |% aller EIB-Investitionen ausmachen? Wird etwa dem
gegeben, der schon hat?
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Der zweite Punkt ist die Frage der Kapitalerhohung der EIB. Wir fragen uns, wie die Bank
in einem wirtschaftlich schwieriger gewordenen Umfeld ihr Qualitdtsportfolio erhalten
kann. Und dann wire es interessant, einmal zu erfahren, wie hoch der Prozentsatz der
Kredite ist, die die EIB vereinbart hat, aber dann nicht ausgezahlt hat.

Die dritte Frage, die ich mir stelle, ist, wie viele Kredite die EIB tatsachlich an KMU vergeben
hat, die von ihrer Hausbank kein Geld mehr erhalten. Das sind ja die Unternehmen, die
die Kredite ganz dringend brauchen. Wir haben grofle Probleme, die Darlehensvergabe
der EIB tatsdchlich zu bewerten, weil es keine Informationen tiber Endbegiinstigte gibt. Es
ware auch wichtig zu erfahren, wie viele Kredite der EIB eigentlich an Banken selbst
gegangen sind.

Zum vierten Punkt: Fiir die Arbeit in den Drittstaaten darf ich darauf hinweisen, dass wir
mit der Griindung des Auswirtigen Dienstes sehr gut Bescheid wissen iiber das
Mittelmanagement und die Kosten. Da bleibt die EIB inzwischen weit zuriick, was die
Managementleistung pro Mitarbeiter und Informationen iiber die Kosten der
EIB-Infrastruktur betrifft. Ja, das interessiert uns wirklich.

Und der fiinfte Punkt, die Frage der Einhaltung des EU-Rechts durch die EIB, also: Wie steht
es mit der Umsetzung von CRD IV und Basel III? Gerne erwarten wir die Antworten auf
diese Fragen!

1-022-000

Jens Geier, im Namen der S§D-Fraktion . — Frau Prasidentin, Herr Prisident Hoyer, Frau
Vizeprasidentin der Kommission Reding! Die Europdische Investitionsbank ist die Bank
der EU. Sie finanziert die Ziele der EU entsprechend ihren politischen Priorititen. Der
Jahresbericht fir 2012, iiber den wir heute diskutieren, behandelt die Governance, die
Erfiilllung der Vorschriften und den Kontrollrahmen. Er berichtet iiber die Stirkung der
Unterstiitzung fiir kleine und mittlere Unternehmen, er erlautert den Beitrag der EIB zu
den externen Politiken der Europdischen Union und die Kooperation mit anderen
internationalen Finanzinstitutionen. Schlieflich — und das ist etwas Neues — werden die
Beratungskapazitten beschrieben, die das Beratungszentrum fiir die Public Private Partnership
darstellt. Das alles steht in keinem wesentlichen Widerspruch zur Haltung meiner Fraktion
zu den im Bericht aufgeworfenen Punkten. Die EIB ist damit ein zentrales Instrument, um
den Herausforderungen, die die Krise an uns stellt, zu begegnen und Wachstum und
Beschiftigung zu fordern.

Fiir uns ist von fundamentaler Bedeutung, dass die EIB ihr Triple-A-Rating behalt, um
finanzielle Starke zu bewahren. Wir wiinschen uns zusatzlich, dass die EIB neue finanzielle,
aber auch nicht-finanzielle Instrumente entwickelt, die geeignet sein konnen, kurzfristig
Marktprobleme genauso zu 16sen wie langfristige Probleme der EU-Wirtschaft unter den
Bedingungen der Krise.

Zuletzt wollen wir begriiflen, dass die EIB angesichts der Gewalt auf dem Majdan zunichst
die Aktivititen in der Ukraine eingestellt hat. Das war ein starkes Signal, dass die
europdischen Institutionen Verantwortung zeigen.

1-023-000

Gerben-Jan Gerbrandy, namensde ALDE-Fractie . — Voorzitter, ook ik wil de heer Hoyer
en commissaris Reding, en onze rapporteur Marinescu hartelijk danken voor hun bijdrage
in dit debat.
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Het jaarverslag 2012 lezend was ik weer onder de indruk van de omvang en ook de
resultaten van de Europese Investeringsbank. Dat mag best wel eens gezegd worden. 1k
denk dat weinig mensen weten dat de Europese Investeringsbank twee keer zoveel investeert
als de Wereldbank bijvoorbeeld. En het is dan ook een cruciaal instrument voor de Europese
Unie.

Maar ondanks die algemene positieve beoordeling heb ik ook een aantal punten van kritiek.
Allereerst wil ik beginnen bij het gebrek aan transparantie. Volgens Bankwatch is de
Europese Investeringsbank de minst transparante grote internationale bankinstelling en
dat vind ik eigenlijk de Europese Unie onwaardig. Het is ook jammer vanwege de geringe
zichtbaarheid van de Europese Investeringsbank.

Mijn tweede punt van kritiek betreft de keuze van sectoren. In 2012 ging zo'n dertig procent
van de investeringen naar de infrastructuur voor transport. Ik denk dat het goed is —en dat
staat ook in het Operational Plan 2014-2016 — als de Europese investeringsbank sterk op
de toekomst gericht is. De crisis heeft aangetoond dat Europa zich nog sterker moet maken
voor een omslag naar een slimme en een duurzame economie. En daar heeft de Europese
Investeringsbank natuurlijk een hele grote rol te spelen.

Helaas komt vooral duurzaamheid er nog wat bekaaid van af, terwijl daar wél de toekomst
ligt. In de toekomst zal concurrentie veel meer gebaseerd zijn op de efficiency van het
grondstoffengebruik, het minder uitstoten van schadelijke stoffen enzovoort. Ik zou het
mooi vinden als de Europese Investeringsbank daar een grotere nadruk op zou leggen, niet
alleen om het klimaat, om de aarde te redden, maar vooral ook om die economische
structuur van Europa veel sterker te maken.

1-024-000

Bart Staes, namens de Verts/ ALE-Fractie .— Voorzitter, collega’s, mevrouw de commissaris,
meneer Hoyer, ik ben erg tevreden met dit verslag van de heer Marinescu. Het biedt een
goed overzicht van wat het Europees Parlement van de Europese Investeringsbank verlangt.

Twee zaken. Klimaat- en energiebeleid. Ik denk dat wij heel duidelijk zeggen dat er meer
inspanningen geleverd moeten richting duurzame energieprojecten. Ik denk dat de balans
ook duidelijker moet doorslaan naar hernieuwbare-energieprojecten. Ook moet
slimme-energie-infrastructuur een grotere rol krijgen. Tegen 2015 moet men met een
nieuwer plan te komen, een sterker plan, ook wat betreft de middelen, die zullen worden
ingezet voor klimaat en energie. Meneer Hoyer, bent u ertoe bereid u zich daarvoor te
engageren?

Transparantie en witwasbeleid. Ik denk dat er een hele reeks positieve zaken staan in dit
verslag. Vooral dat er niet moet samengewerkt worden met bedrijven die duidelijk een
slechte naam hebben op het gebied van transparantie, fraude, corruptie. Dat er niet moet
worden samengewerkt als er gewerkt wordt in belastingparadijzen.

Ten slotte nog één ding, meneer Hoyer. Mag ik u vragen eens te reageren op die Nigeriaanse
fraudezaak, die ook in het Britse Lagerhuis is aangekaart door mijn collega Caroline Lucas,
waarover de Britse ombudsman zeer duidelijk zegt dat de Britse dienst van
ontwikkelingssamenwerking zwaar in de fout is gegaan. Er zijn miljoenen verloren gegaan.
Wilt u daar vandaag op reageren, meneer Hoyer?
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1-025-000

RinaRonjaKari, for GUE/NGL-Gruppen.—Fruformand!]Jeg vil gerne starte med at glaede
mig over, at der i Den Europaiske Investeringsbank er kommet aget fokus pa at skabe
vaekst og beskeeftigelse. Ser vi pa de sidste drs katastrofale udvikling, sa er iseer beskzftigelse
af afgarende betydning, og det kraever massive investeringer. Vi kan naturligvis ikke sidde
overherig, nar ungdomsarbejdslasheden i f.eks. Spanien rammer 57,7 [nbsp ]%.

Derfor er det ogsé argerligt, at Unionens samlede indsats mod ungdomsarbejdslasheden
skal foregd inden for de skadelige ekonomiske rammer, der dikterer nedskeeringer over en
bred kam. Men det er nasten endnu mere @rgerligt, at det pa trods af gode intentioner,
ikke er Iykkedes Investeringsbanken at fa investeret alle de ressourcer, der var til radighed,
i de mest udsatte lande. Det er simpelthen dybt utilfredsstillende.

Vi kan ikke lase problemerne alene igennem Investeringsbanken. Det kraever et egentligt
brud med den gkonomiske politik. Heldigvis er der med hensyn til Investeringsbanken
hab om, at det kan blive bedre i de kommende dr. Det md vi her fra Parlamentet leegge vaegt
pa at folge op pa.

Men ogsé pa et andet punkt ma vi vaere serligt opmarksomme, nemlig spargsmalet om,
hvilke projekter der bliver investeret i inden for klima og energi. Det er vigtigt, at
investeringerne er i trdd med den klima og energipolitik, vi har vedtaget, der tilsigter eget
fokus pa vedvarende energi. Det betyder selvfolgelig ogsa, at Investeringsbanken ikke skal
investere i hverken kul eller atomkraft, men ogsd, at Investeringsbanken skal have sarlig
fokus pd at inddrage lokalbefolkningen i store projekter, der har stor betydning for
lokalmiljget.

1-026-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD .-V jdli 2012 bola zverejnenim nariadenia ¢.[nbsp [670
spustend pilotnd faza iniciativy projektovych dlhopisov Eurdpskej tinie a Eurdpskej
investi¢nej banky. Animdtorom spolocnej aktivity Vyuzitie projektovych dlhopisov
ur¢enych na financovanie strategickych transeurépskych dopravnych, energetickych a
telekomunikacnych projektov sa stala Eurpska investi¢nd banka. Projektové dlhopisy
boli urCené aj na financovanie inovacii zmysluplnych technoldgii zvysujicich
konkurencieschopnost Unie.

Prva emisia projektovych dlhopisov Eurdpskej inie v objeme 1, 4[nbsp ]miliardy[nbsp
JEUR bola urcend na podporu projektu Castor, realiziciu velkého mimopobrezného
zésobnika plynu v Spanielsku. V savislosti s nizkou vykonnostou tohto projektu sa viak
ukazuje potrebné zo strany EIB poskytntt podrobnejsie informacie o jeho priprave, najma
v suvislosti s uskuto¢nenim geologickych 3tudif a analyz seizmického rizika.

Podla dostupnych informadcii EIB doposial schvilila podporu z projektovych dlhopisov
prevazne na energetické a dopravné projekty. Z hladiska zvysenia konkurencieschopnosti
EU by vsak bolo potrebné podporit najmi sektor informaénych technolégif a oblast
vyskumu, vyvoja a inovacii. Preto myslim si by bolo zo strany EIB potrebné viac sa venovat
aj zmysluplnosti a najmd inova¢nému potencialu dlhopismi podporovanych projektov.

1-027-000

Jean-Pierre Audy (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Vice-présidente de la
Commission, Monsieur le Président de la Banque européenne d'investissement, accompagné
de son directeur général, je vous remercie et je vous félicite tout d’abord, Monsieur le
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Président, de l'attention que, comme votre prédécesseur, vous accordez aux parlementaires,
parce qu'au fond, la BEI est un instrument intergouvernemental.

Mes premiers mots seront pour remercier mon collegue[nbsp |Marinescu, qui a vraiment
fait un excellent rapport, et mon propos portera sur deux sujets: premierement,
l'investissement et, deuxiemement, le controle prudentiel.

L’'Union européenne n'investit pas suffisamment. Mes collegues le disent. Nous n'investissons
pas assez et, d’ailleurs, le rapport dit que le pacte de croissance est une réponse importante
mais pas suffisante. Je crois que nous sommes de plus en plus nombreux a considérer que
le moment serait venu d’avoir ce grand plan européen d’investissement dans les
infrastructures. Le Conseil européen a d’ailleurs demandé a la Commission européenne,
qui l'a fait, de présenter un rapport sur les priorités et la mise en ceuvre du pacte de
croissance. Les infrastructures, I'énergie, le numérique, la recherche, la route, le fer, I'aérien,
nous connaissons les tétes de chapitre. Nous n'investissons pas assez dans ces domaines.
Il nous faudrait probablement un plan de 1[nbsp ]000 a 1[nbsp ]500[nbsp |milliards
d’euros d’ici a 2020.

Le rapport vous fait une proposition: c’est que nous ayons un débat politique avec vous,
Monsieur le Président de la Banque européenne d'investissement, la Commission
européenne, mais aussi le président du Conseil européen. Au cours du prochain Conseil
européen des 20 et 21 [nbsp Jmars va commencer I'évaluation de la stratégie Europe[nbsp
12020. Nous devrions faire un point sur I'investissement.

Dernier point sur le controle prudentiel. Monsieur le Président, vraiment, cela fait depuis
2007 que nous demandons que la Banque se charge du contrdle prudentiel. Je crois que
vous n'y étes pas opposé. Votre prédécesseur a dit dans cet hémicycle qu’il était d’accord.
Le Parlement vous propose trois formules. Soit un recours a la base juridique qui a été
utilisée pour 'union bancaire —[nbsp |l'article[nbsp ]127 du traité sur le fonctionnement
de 'Union européenne, mais il faut que le Conseil prenne une initiative[nbsp |-, soit un
controle prudentiel dans le cadre de I'Union bancaire ou une démarche volontaire de la
part de I'’Autorité bancaire européenne avec ou sans la participation d’'un ou de plusieurs
superviseurs. C'est vraiment un élément de confiance pour l'investissement a long terme
de la banque que vous présidez.

1-028-000

Inés Ayala Sender (S&D). - Sefiora Presidenta, en primer lugar quisiera agradecer y
celebrar este ejercicio anual de transparencia y visibilidad de las actividades del BEI y reiterar
la bienvenida a su Presidente, el sefior Hoyer. Me referiré a tres puntos que me preocupan
y concluiré con un ruego final.

Me felicito porla financiacion de las energias renovables, en contradiccién con las politicas
energéticas erraticas y equivocadas de gobiernos como el del sefior Rajoy en mi pais, pero
ello no obsta para que los recursos también se utilicen para invertir en proyectos de
modernizacion y valorizacion energética del carbon autdctono europeo, tinico recurso de
reserva estratégica seguro, haya sol o no, haya viento o no, y sobre todo en proyectos de
captura y almacenamiento de CO,, para que dejen de ser virtuales y sean de verdad reales.

Me congratulo también del apoyo a la politica de vecindad. Entiendo que Ucrania es una
prioridad hoy, por supuesto, pero ojo con olvidar paises que han hecho ya un esfuerzo
enorme de democratizacion y que lo necesitan desde antes, desde ayer —me refiero al caso
de Tanez y ala urgencia de allegar los recursos para el desarrollo inmediato de este pais—.
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Por tltimo, los nuevos instrumentos financieros, en casos como el Mecanismo «Conectar
Europa» para las nuevas redes transeuropeas, deben aplicarse cuanto antes, sobre todo para
desarrollar su nueva potencialidad; no estamos, sin embargo, dispuestos a aceptar lo que
el Consejo pretende ahora, via la revision del marco plurianual, que es reducir su capacidad
de aplicar la flexibilidad. No lo vamos a aceptar.

Para acabar, el ruego: necesitamos urgentemente que el empleo para los jovenes fluya.
Necesitamos ver, pues, que tanto el BEI como sus instrumentos no solo consiguen
proporcionar financiacion, sino sobre todo hacer que estos empleos sean una realidad.

1-029-000

Jan Mulder (ALDE). - Voorzitter, het is al eerder gezegd, de Europese Investeringsbank
heeft een benijdenswaardige reputatie: de bank heeft minder personeel dan de Wereldbank
en leent meer geld uit. Zij kan dat doen - een en ander is trouwens goed uitgelegd in het
verslag-Marinescu - omdat het een triple A rating heeft. Ook dat is een benijdenswaardige
positie. Die komt onder andere doordat lidstaten het kapitaal van de Europese
Investeringsbank garanderen. Mijn vraag, mijn opmerking in het algemeen is: als die
lidstaten steeds lager geclassificeerd worden, ook hun triple A rating verliezen, wat voor
effect heeft dat op de leencapaciteit van de Europese Investeringsbank?

Als wij kijken naar de recente meerjarenbegroting van Europa, dan is die voor de eerste
keer in de geschiedenis lager dan de voorgaande. Automatisch hebben wij erbij bedongen
dat meer verantwoordelijkheid zal worden gegeven aan die Europese Investeringsbank.
Een euro die wordt uitgegeven via de Europese begroting is weg. Een euro die wordt gegeven
aan de Europese Investeringsbank kan misschien wel twintig of dertig keer gebruikt worden.
Dus op zichzelf is dat veel beter.

We hebben allerlei nieuwe programma’s bedacht: eurobonds, transportbonds, meer werk
voor het Europees investeringsfonds en noemt u maar op. Alles gaat gepaard met meer
administratie, meer kleine projecten en dat soort dingen. Bij de Europese begroting zelf
hebben wij daar geen goede ervaring mee. De Europese Rekenkamer weigert een
betrouwbaarheidsverklaring af te geven voor diverse onderdelen van de Europese begroting.
Hoe denkt de Europese Investeringsbank te vermijden dat haar projecten dezelfde
moeilijkheden zullen ondervinden als soortgelijke projecten onder de Europese begroting.

Ten slotte, Voorzitter, er wordt gepraat over prioriteiten, over werkeloosheid, energie, etc..
Ik zou zeggen, laten we ons, in het licht van de gebeurtenissen in de Oekraine, vooral
concentreren op duurzame energiebronnen.

1-030-000

Andrej Plenkovié (PPE). - Gospodo potpredsjednice, postovana povjerenice Reding,
postovani predsjednice Europske investicijske banke g. Hoyeru, prije svega Zelim Cestitati
kolegi Marinescuu i Odboru za prorac¢unski nadzor na ovom kvalitetnom i sveobuhvatnom
izvjescu.

U trenutnim teskim socijalnim okolnostima u nizu drzava clanica gdje je velik broj
nezaposlenih, gdje velik dio mladih ljudiima poteskoca u pronalazenju posla, gdje je malim
i srednjim poduzeéima otezan pristup dugorocnim izvorima financiranja, Europska
investicijska banka se pokazala kao dio rjeSenja za izlazak iz krize i tu je njezina uloga i
njezina aktivnost do sada bila vrlo vazna u promicanju i unapredivanju ciljeva Europske
unije u pogledu rasta, u pogledu zaposljavanja, i prevladavanju poteskoca u kojima smo
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proteklih nekoliko godina. Zato smatram da je povecanje kapitala od 10 milijardi eura
koje je odobrilo Vijece guvernera omogucivsi time dodatnih 60 milijardi eura za dugoro¢no
kreditiranje projekata u prve dvije godine, od ¢ega je dio ve¢ realiziran izuzetno pozitivan
korak, kaoidajeu2012. ¢ak 400 velikih projekata financirano u 60 zemalja. Pohvaljujem
i zelim da se odrzi visoki trostruki AAA rejting koji nam i omogucuje pozajmljivanje 71
milijarde eura s povoljnim kamatama na medunarodnom trzistu kapitala. Smatram da
moramo i dalje provoditi projekte u pogledu radnih mjesta za mlade.

U vezi s vanjskim aktivnostima govorit emo sutra, Zelim samo pohvaliti jer prvi puta
govorimo na hrvatskom u ovakvom kontekstu EIB-a, da je od 2001. ¢ak 3,25 milijardi
eura kredita plasirano u Hrvatsku, a vidimo povecanje u 2013.s 300 u 2012. ve¢ na preko
633. Zelim reéi takoder da bi bilo dobro da Europska investicijska banka zajedno s
Europskom bankom za obnovu i razvoj i Razvojnom bankom Vije¢a Europe uskladuje
svoje mandate i izbjegava moguca preklapanja. U tom smislu podrzavam sve ovo $to je
nabrojio u uvodnom govoru g. Hoyer kao dodatnu ulogu Europske investicijske banke
unutar EU-a, ali u promicanju nasih vanjskih ciljeva.

1-031-000

George Sabin Cutas (S&D).- Doamni presedinte, doamna vicepresedinte a Comisiei,
domnule presedinte Hoyer, stimati colegi, activitatea Bancii Europene de Investitii capata
o importantd deosebitd in contextul nevoii acute de crestere economicd si de reducere a
somajului si sdrdciei in Uniunea Europeand. Doresc sd reamintesc faptul cd anumite state
membre se confruntd in prezent cu rate ale somajului mai mari de 25%, cu datorii publice
superioare produsului intern brut sau cu un nivel ridicat al saraciei si necesitd investitii
masive. De aceea salut recenta decizie de majorare a capitalului BEL ce va permite punerea
in migcare a unui numar mai mare de proiecte benefice pentru cetdteni.

In acelasi timp, avand in vedere dificultitile intalnite de intreprinderile mici si mijlocii,
motorul economiei europene, atunci cand se incearcd obtinerea de finantare, consider ca
actiunile Bancii trebuie sd se axeze in jurul promovdrii instrumentelor de finantare pentru
IMM-uri. Este totodati nevoie de directionarea investitiilor citre crearea de locuri de munca,
in special pentru tineri, si citre proiecte de formare profesionald si de deprindere a unor
noi competente.

1-032-000

Paul Riibig (PPE). - Frau Prisidentin! Frau Kommissarin Reding, recht herzlichen Dank
fur den Bericht. Bei Prasident Hoyer bedanke ich mich fiir das Engagement und die
Erfolgsgeschichte, die die EIB de facto in dieser Welt schreibt.

Die Kapitalerhohung ist sehr gut dazu angetan ist, hier neue Standards zu setzen, vor allem
im Bereich der Effizienz. Wir alle wissen, dass die Fazilitdt ,Connecting Europe auf der
einen Seite und die EIB auf der anderen Seite natiirlich wichtige Impulse fiir die zukiinftige
Wettbewerbsfahigkeit Europas gestalten. Aber es geht vor allem auch darum, mit den
Programmen zu zeigen, dass man mit best practice und Benchmarks natiirlich auch neue
Arbeitsplatze schafft. Neue Arbeitsplitze werden geschaffen, indem man die Selbstindigkeit
unterstiitzt und Selbstindige dann die Hiirde nehmen, den ersten Arbeitnehmer oder die
erste Arbeitnehmerin aufzunehmen, sodass also Selbstindige, KMU und Arbeitnehmer
und Arbeitnehmerinnen eine wichtige Verbundwirkung haben.

Deshalb sollten wir auch sehen, wie der return on investment aussieht bei den Krediten, die
vergeben werden, ob die Laufzeiten tatsichlich dem Bedarf jener entsprechen, die sie
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brauchen, und wie die Ausfallraten in Zukunft reduziert werden konnen. Wir sehen auch,
dass natiirlich gerade im Mittelmeerraum eine grofSe Attraktivitdt besteht, vor allem fiir
erneuerbare Energie, fiir Umweltgesetzgebung und fiir Unterstiitzung, diese dann auch in
den Lindern umzusetzen.

Zum Schluss gratuliere ich dem Europiischen Investitionsfonds, weil der natiirlich auch
eine ausgezeichnete Erganzung darstellt.

1-033-000

Awadikaoia "catch the eye”

1-034-000

11diké6 Gall-Pelcz (PPE). - ElGszor is szeretnék gratuldlni Marinescu jelentéstevd Grnak,
aki kivalo munkat végzett, bar a hangvétele kicsit kritikus, ugyanakkor azt gondolom,
hogy helyénvalo, és jo attekintést ad a riport.

Az Eurépai Beruhdzdsi Bank nem egy hagyomdnyos kereskedelmi bank. Az a feladata,
hogy a bels§ piacot kiegyenstlyozza, és egy egyenletes novekedést tudjon biztositani.
Figyelembe kell venni a tevékenységénél, hogy mik a problémads teriiletek. Vannak ilyen
térségek, vannak ilyen csoportok, és vannak ilyen vallalkozdstipusok is.

Azt gondolom, hogy fontos, hogy amikor a bank a tevékenységét végzi, akkor ezeket
attekintse. Ezért tartom fontosnak és tdmogatandonak a kkv-knak nydjtott hitelek
kihelyezésének a novelését, akar hatdsiaban ez 50 millidrdos nagysagrend is lehet, amit
nagyon jonak tartok. Fontosnak tartom a t6keemelést is, azonban szeretném megemliteni,
hogy ez a hirom A-s, tripla A besorolds nem lehet gatja annak, hogy a beruhdzasi bank a
céljat és a feladatat elvégezze. Javasolni szeretném a hatdstanulmanyok szerepének a
novelését, és olyan statisztikak elkészitését, amely alkalmas a célok visszamérésére is.

1-035-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Doamnd presedinte, salut raportul anual pentru 2012 al
Bancii Europene de Investitii i realizarea planului operational convenit, de a finanta circa
400 de proiecte in peste 60 de tari. Consider cd se impune sa se acorde o atentie mai mare
investitiilor in crestere economica si in crearea de locuri de munca pe termen lung. Cerem
Bancii Europene de Investitii sa dezvolte, in stransd cooperare cu statele membre, planuri
de investitii orientate spre rezultate, care sa fie ajustate in mod corespunzator la prioritatile
de crestere nationale, regionale si locale.

Solicitdim Bancii Europene de Investitii, de asemenea, sd stimuleze investitii viabile in
instrumente de creantd, care sd directioneze capital privat citre proiectele necesare de
transport, energie si infrastructurd in domeniul comunicatiilor si tehnologiei informatiei.

De asemenea, sustinem necesitatea ca Banca Europeand de Investitii sd depuna eforturi
mai intense pentru a sprijini capacitatea statelor membre de a absorbi resursele Uniunii
Europene, inclusiv fondurile structurale, avand in vedere ratele de absorbtie extrem de mici
care existd actualmente in multe state membre.

Inchei, doamna presedinte, spunand cd este extrem de important ca mecanismul pentru
interconectarea Europei s fie sprijinit si prin investitii prin BEL
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1-036-000

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, [ would like to thank the rapporteur
for his work on this report. I would be interested in some observations on paragraph[nbsp
112 about the level of funding for the programme countries, but I also acknowledge that,
in terms of Ireland, the support there has increased by 35[nbsp 1% to EUR[nbsp 680
million in 2013 and that a lot of this investment has gone to communications, broadband,
energy and education. So clearly they are vital parts of the economy.

In terms of SMEs, there is a fund of EUR[nbsp ]200 million. Do you see the possibility of
providing more for that sector? Because there are concerns that, in terms of credit and
financing, Ireland could perhaps face another crisis in the SME sector when the bank stress
tests are completed. It is something that [ have a concern about. It was raised by Professor
Morgan Kelly, who perhaps has a track record of predicting the unpredictable, and I think
it might be worthy of comment.

1-037-000

Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL). - Gospodo predsjedateljice, istrazivanja koja je proveo
americki znanstvenik Joseph Stiglitz govore da su prosje¢ni prihodi radnika 2012. nizi
nego 1968. U tom je razdoblju bilo mnogo investicija, a mnoge je financirala i Europska
investicijska banka. Nezaposlenost i dalje nezadrzivo raste, pa ako bi mi netko objasnio
gdje je tu uspjeh poslovanja? O¢ito da su i te investicije pridonijele bogacenju uskog kruga
bogatih, a ne povecanju standarda gradana. Nije bez razloga povjerenje u kapitalizam
temeljen na financijskom trziStu ne naruseno, nego ga vise nema. Banka bi, kao i sav
raspolozivi kapital, trebala biti mnogo vise na usluzi svima pa i manjim poduzetnicima,
pabiuskladu s tim trebalo uvjetovati dodjelu sredstava nacionalnim razvojnim bankama,
te viSe paznje posvetiti korupciji do koje dolazi u tom postupku.

1-038-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Madam President, the existence of the EIB is
justified on the grounds of perceived need. The Committee on Economic and Monetary
Affairs (ECON) bemoans the fact that there was a lack of sustainable and viable projects
that were eligible for EIB funding. It appears that the EIB criteria did not match the
investment need. There is certainly a need for investment in infrastructure in the Member
States. However, investment can be carried out more cheaply, more efficiently and in a
more targeted way by those Member States creating the credit themselves rather than
borrowing from external institutions and adding sovereign debt.

The principle of ‘what is physically possible must be financially possible’ should be followed.
President Obama, no less, when introducing the American Jobs Act, said it was a
contradiction for a bridge in Maine to be in need of repair while construction workers were
unemployed. However, the resolution of that contradiction seems to have eluded him.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

1-039-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru” .
— Doamna presedinte, as vrea sa adresez o intrebare antevorbitorului meu, care vorbea
despre lipsa de proiecte durabile, vizavi de criteriile Bancii Europene de Investitii. Cu toate
acestea, ag pune o intrebare, nu atat colegului meu, cat Bancii Europene de Investitii: ce
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spuneti despre proiectul Nabucco, care devine cu atat mai durabil si mai important pentru
Uniunea Europeand, mai ales in contextul crizei din Ucraina?

1-040-000

Andrew Henry William Brons (NI), blue-card answer . — (Inaudible as microphone not
switched on) ... it is for the ECON Committee to reply to that and not for me to.

1-041-000

Ivana Maletié¢ (PPE).- Gospodo predsjedavajuca, pozdravljam povjerenicu gdu Reding,
predsjednika EIB-a g. Hoyera i zahvaljujem izvjestitelju na ovom izvjescu, g. Marinescuu.
EIB je vazan izvor financiranja za kapitalne investicije, nacionalni dio financiranja projekata
koji se financiranju iz EU-fondova IPE, projekte srednjih i malih poduzetnika i poduzetnicke
infrastrukture te za inovativne i znanstvene projekte. Upravo ova ulaganja su pokretaci
rasta i razvoja te je zato uloga EIB-a u izlasku iz krize i preokretanju trendova jako vazna.
U Republici Hrvatskoj je jo§ 201 1. potpisan okvirni zajam s EIB-om za povoljno financiranje
nacionalnog dijela za projekte koji se financiraju iz IPE, medutim sredstva se ne spustaju
do lokalnih jedinica nositelja projekata te se one i dalje nepovoljno zaduzuju na trzistu.
Vazno je §to prije aktivno koristiti izvore financiranja otvorene kroz EIB jer je cilj kvalitetna
provedba kohezijske politike u svim drzavama ¢lanicama. Posebno je vazan program
Jaspers koji pomaze u kvalitetnoj pripremi infrastrukturnih projekata.

1-042-000

(TéAog dradikaoiag “catch the eye”)

1-043-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission .- Madam President, the current difficult
economic and financial situation requires decisive policy action, and the EIB’s activity is a
crucial component of our efforts to bring back growth and employment to Europe. In this
difficult environment it is important that the EIB assumes its role as a policy-driven bank,
acts as a countercyclical institution and continues to provide financing to the real economy,
especially in regions and sectors where funds are not available from other sources on
reasonable terms.

[ am convinced that Parliamentls assessment of the EIBIs activities in the year ahead will
be as supportive as its opinion on the 2012 Annual Report, and I1ook forward to continued
close and successful cooperation between the Commission and the Bank.

Finally, I would like to thank you again for the excellent collaboration in the preparations
for the EIF capital increase. We look forward to bringing this important project to a
successful outcome with you.

1-044-000

Werner Hoyer, European Investment Bank . - Madam President, let me start by thanking
the Commission for its very good cooperation. The work that the European Investment
Bank does would not be possible without the very close and trusting cooperation between
the Commission and the Bank.

I'would also like to thank all the Members of the European Parliament who have contributed
to this debate today, as well as in the committee meetings. This has been very encouraging
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for us. Of course, in a dynamic and vibrant Parliament there will also be contradictions in
the arguments that are presented. I probably cannot do justice to each and every one of
you who has contributed to this debate today, but I promise that we will come back to
each of you individually if there are matters that [ am unable to respond to here today.

Let me say that I read Bankwatch and publications from other institutions too. I believe
that sometimes you may be misled a little and that the reinforcement of prejudices or
stereotypes does not really serve any purpose.  would like to say here that it is pure nonsense
that only 5[nbsp 1% of the volume of investment goes to programme countries. We will
come back to this in more detail.

I would also like to stress that the capital increase granted by the Member States — with the
support of the Parliament and the Commission — has also enabled us to considerably raise
the risk profile of the Bank’s activities. This was very helpful for us, but raising the risk
profile does not mean wasting money. This is a balance sheet. The EIB is not there to give
grants. The EIB is first and foremost a bank. This is its raison d'étre and the basis for everything
we do, because every cent we lend comes from the capital markets.

We must have the strongest possible status in the capital markets in order to be able to do
such business. I would also like to say that, when you enter upon a short-term request from
the European Council concerning the big challenge of youth unemployment in Europe,
you are under huge pressure to act quickly. Time is of the essence. If we want to address
the issue of youth unemployment seriously, we must speed up the process.

We succeeded not only in beginning the disbursement of the pledged EUR[nbsp ]6[nbsp
|billion within one month from early July to early August, but also in disbursing 50[nbsp
1% more than we had pledged. So do not expect the final analysis of the success story yet.
It is simply too soon. I think we might even have to recalibrate — there is no doubt about
this — after due analysis. We will do this.

There have been huge developments in the Bank. When this Bank was founded under the
Treaty of Rome, nobody would have thought of doing business with SMEs on a short-term
basis. At that time, the Bank was conceived of as a long-term lender for big infrastructure
projects. Last year, we increased the volume of SME lending by almost a hundred percent
to EUR 22 billion. This is a huge process that has changed the character of the Bank.

The developments on the capital markets and the state of affairs in banking are not such
that we can assume that this pressure on SMEs will be reduced in the next couple of years.
My concern is that, with the necessary changes in the process of achieving banking union,
we might see a further credit crunch for SMEs in particular. We will therefore be present
in this business as well.

The question about blue chip companies and SMEs is a contradiction that reflects old
thinking. We are now living in a completely different world where the dual approach
between SMEs and large corporations has produced the global value chain. Integration
and interaction between companies of different sizes is therefore the name of the game in
the modern world.

We can see that, in some countries, additional activity in SME business is probably necessary.
We will come back to that, but I do not want to contribute to speculation about
developments in the banking systems of individual countries. We can do that in detail as
well.
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I would like to express a major concern which I have for the European economy. Over ten
years, the European economy has seen a reduction in investment. The investment level in
the European Union and the Member States, today and over the last couple of years, is
constantly some 15[nbsp ]% below the value of 2007. What does that mean for the quality
of the capital stock in the European Union? It is deteriorating from year to year because
we do not invest enough. In addition to that, the European Union is losing ground to its
global competitors when it comes to innovation, research, the promotion of technology,
and education. The average contribution to innovation — the knowledge economy — in
general in South Korea, Japan or the United States is far beyond 3[nbsp ]% of GDP per year.
In Europe for the last ten years, it has been consistently below 2[nbsp ]%, with huge
differences among the Member States.

So there is not only an investment gap but also an innovation gap in Europe. I wonder
what our position in the world markets will be if we do not stop that trend very quickly.
Therefore, I fully support the idea of doing more for SMEs. However, I also fully support
the idea of finally jumping on the innovation wagon.

Is our infrastructure in Europe really perfect?  am rather doubtful about that. Consequently,
I believe that it will be very difficult to end up with a balanced portfolio in the EIB. But this
is something I am ready to discuss with you in detail, just as I am ready to give detailed
answers to any of your questions individually if I could not give a quick response here
today.

1-045-000

Marian-Jean Marinescu, Raportor . - Doamnd presedinte, doamna comisar Reding,
domnule presedinte Hoyer, tema cea mai dezbatutd in ultimii ani in aceastd sald a fost
dezvoltare economici si locuri de munci. Dezvoltare economicd si locuri de muncd nu se
pot face decat prin investitii si prin capital de lucru. Statele membre, datoritd crizei
economice, au scazut investitiile publice; bancile, datoritd problemelor pe care le-au avut,
au scdzut creditele pentru IMM-uri si au si mdrit costurile pentru finantare. Dumneavoastrd
sunteti o banca de investitii, ati putea sd faceti exact aceste doud lucruri: sd dirijati credite
pentru investitii si sd ajutati sd se mareascd posibilitatea capitalului de lucru pentru IMM-uri.

Uniunea Europeand, prin fondurile europene, prin regulamentele noi pentru urmatorul
exercitiu financiar, incurajeazd cresterea economica si crearea de locuri de munca. Toate
fondurile europene, toate regulamentele sunt elaborate in aceastd directie. Trebuie sd
colaborati cu statele membre, si puneti laolaltd fondurile dumneavoastri si fondurile
europene astfel inct sd puteti sd ajutati si sd va indepliniti acea promisiune de 500[nbsp
1000 de locuri de munci in 2014. Este, cred, ceea ce trebuie sd faceti dumneavoastrd cu
prioritate, si nu numai in tdrile foarte sigure, dar si in tdrile care au probleme. Si sd stiti cd
cei 5% sunt reali, aceste date sunt preluate din documentele dumneavoastra.

Multumesc colegilor pentru participarea la aceastd dezbatere, mai ales pentru intrebarile
foarte pertinente puse si sper cd ceea ce ati promis aici, ceea ce ati spus - v-ati angajat sd
raspundeti punctual la toate aceste intrebari - se va realiza foarte curand.

1-046-000
Mpoedpoc. - H oulrmon e\nke.
H yngogopia da diegaxdet v Tpit 11 Maptiou 2014 otig 12.00 to peonuépt.
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12. Iootnta petad yuvaikov kat avdpov to 2012 (ouirtmen)

1-048-000

Mpoedpog. - To enopevo onpieio oty nueprota dictaln eivat n) oulimon oxetkd pie v ékdeon
e k. Inés Cristina Zuber, €€ ovopatog g Enttporn¢ Akatopdtov tev Tuvaikev kat ledttag
TV QUNOV, 660V aQopa TNV 160 TNTA HETASy Yuvarkev Kat avdpav o 2012 [2013/2156(INI].

Oa 00w TPWTA TOV AOYO OTNV ELONYITPLA.

1-049-000

Inés Cristina Zuber, relatora . - Comemordmos no passado sibado, dia 8 de marco, o
Dia Internacional da Mulher. Esta data ndo corresponde a qualquer acaso. Foi no dia 8 de
margo de 1857 que se deu uma luta herdica de trabalhadoras téxteis de Nova lorque, luta
essa pela reducdo do hordrio de trabalho de 16 para 10 horas, luta que foi brutalmente
reprimida pela policia.

E por esse motivo que a comunista alemi Clara Zetkin propos, em 1910, a sua instituicao.
Quando celebramos o 104.° aniversario deste dia, urge olhar para a realidade verdadeira
que atravessa a vida de muitas mulheres na Unido Europeia e, sobretudo, nos paises da
periferia econdmica e dos paises onde a troica roubou ndo sé os rendimentos, salarios,
pensdes das suas populagdes, mas também os sonhos de muitas mulheres, o seu direito a
emancipacdo e autonomia, negando valores que todos afirmamos partilhar: a igualdade
entre homens e mulheres.

Todos sabemos que uma mulher sem independéncia econémica estd mais vulnerdvel em
véarios dominios da vida, muitas vezes mais vulnerdvel em relacio a violéncia, tema que o
Parlamento Europeu elegeu para discutir este ano.

Mas ¢ precisamente nessa situacdo que o desemprego, ou o trabalho precdrio a tempo
parcial, na qual trabalham um tergo das mulheres da Unido Europeia as coloca: em situagdes
de vulnerabilidade.

Todos dizemos que é necessario conciliar a vida profissional com a vida familiar e privada
mas a proliferagdo das relagdes de trabalho ditas flexiveis em que as mulheres alternam de
turno todos os dias ou todas as semanas, para além do aumento do horario de trabalho,
como aconteceu no meu pais, impede, na pratica, essa conciliagdo.

Todos dizemos que a igualdade salarial ¢ importante mas os estudos confirmam que, nos
paises intervencionados pela troica e devido as alteragdes das leis laborais que a propria
Comissdo Europeia acordou com os governos, o niimero de contratos coletivos de trabalho
diminuiu exponencialmente.

Saberdo os senhores que o trabalho com direitos, que os contratos negociados coletivamente
sdo a melhor forma de garantir a igualdade salarial? Consideram aceitavel que, na Unido
Europeia, as mulheres tenham que trabalhar mais 59 dias para ganhar o mesmo que os
homens?

Todos consideramos que a satide sexual e reprodutiva é um direito das mulheres mas sera
que a diminuigdo de servicos publicos de satde, o corte no investimento em satide publica,
ajuda na garantia desse direito? Certamente que nio.

Todos consideramos que as mulheres devem viver com dignidade mas sdo mais as mulheres,
26% na Unido Europeia, do que os homens que se encontram em risco de pobreza. Sdo as



10-03-2014

21

mulheres que enfrentam, corajosamente, a triste realidade da pobreza infantil que estd a
crescer. Basta irem as escolas para perceberem este fendmeno da pobreza infantil, das
criangas que vao para a escola sem comer.

Provavelmente, os cortes nos saldrios, os despedimentos, os cortes nas fungdes sociais do
Estado, nos servigos ptblicos, nos apoios sociais ndo contribuiram para que a mulher
vivesse com dignidade.

Aqueles que se confrontam com a realidade verdo essa realidade por mais que a tentem
ignorar. O proprio estudo que a Comissdo Europeia fez sobre a igualdade de género em
2012, no qual esse relatério se baseia, atesta, sim, que, devido as medidas escolhidas para
supostamente fazer face a crise, deparamo-nos infelizmente com um retrocesso ao nivel
da igualdade de direitos entre homens e mulheres. Seria logico que a Comissdo Europeia
olhasse para os resultados dos préprios estudos que encomenda e alterasse, em consonancia,
a direcdo das suas politicas.

E que a luta pela igualdade ndo se mede em palavras nem em declaragdes de intengdes,
mas em agdes concretas, transversais a varios dominios da poh’tica. Temos a certeza e a
convicgdo de que as mulheres continuardo, corajosamente, essa luta pela igualdade.

1-050-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Madam President, for over fifty years
Europe has been leading the efforts towards gender equality. I am very proud of the
substantial progress which has been achieved during those years — and also since this
Commission took office —with the constant support of Parliament. I think the report which
has just been explained by Madam Zuber is a testimony to the way Parliament has always
taken the lead in advancing the cause of women.

We have come a long way, but we still need to reduce many obstacles which women are
facing in their private, public and economic lives. Last year, in the framework of the Europe
2020 strategy for growth, the Commission addressed recommendations to 13 Member
States aimed at promoting female employment. The Commission recommended that these
Member States invest in childcare facilities and remove fiscal disincentives for second
earners. In addition, the EU provides significant co-funding possibilities in order to help
Member States to promote gender equality, notably through the European Structural and
Investment Funds.

Perhaps the most manifest form of gender inequality — and here I agree absolutely with
Madam Zuber —is the gender pay gap, which has barely decreased in recent years. Women
earn on average 16.4[nbsp % less than men, according to the latest figures. Now this, we
all know, has multiple causes: women are working in undervalued and underpaid sectors
and occupations; women are under-represented in senior and leadership positions; and
they unequally share the burden of family and domestic responsibilities.

Other reasons, of course, are old societal patterns which say that women are not considered
breadwinners by their employers, or simply the lack of information available to female
employees. This is unacceptable, and we have to act.

The Commission has been consistently striving for equal pay to become a reality — be it
by awareness-raising activities or by monitoring the application and enforcement of
legislation on equal pay by the Member States. Last week, the Commission provided Member
States with a toolbox of concrete measures to tackle pay discrimination and the persisting
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gender pay gap in the form of a non-binding legal act. We adopted a recommendation on
strengthening the principle of equal pay between men and women through increased
transparency.

The first of its kind at EU level, this recommendation is a breakthrough, because more
wage transparency could create further pressure for pay equality. The knowledge of different
pay levels within a company or an industry is a powerful driver of change, and that
knowledge is all too often missing today. This toolbox of measures builds on current best
practices in the Member States and will assist social partners and national authorities to
take concrete steps towards reducing the gender pay gap.

We should definitely continue to emphasise the economic reasoning against the gender
pay gap and convince the overwhelmingly masculine business community that equality
pays off. Women are still facing barriers to advancement into senior management positions.
Today, they account for an average of 18[nbsp ]% of the members of boards of directors
in the largest publicly-listed companies. This is up from 12[nbsp |% three years earlier.

We have witnessed a real talent hunt in recent years, as companies started to hire more
women for top senior positions in 2010, when the Commission first announced that it
would consider targeted initiatives to improve gender diversity in companies. However,
recent progress has not been evenly spread across the EU. Most of the significant
improvements took place in countries which have taken or have considered taking legislative
action.

As a consequence, the Commission adopted the proposed Directive for Women on Boards
—you all know this directive —and [ am very grateful for Parliament’s support, as expressed
in your first reading position. I really hope that the current blocking minority in the Council
can be overcome. The Commission will continue to work constructively with co-legislators
with a view to the speedy adoption of this landmark proposal.

Madam President, last week the Fundamental Rights Agency released the first ever European
survey on violence against women in order to help us to understand the extent of the
problem. You all know that the figures are alarming. You have called on the Commission
to oppose violence against women, and we have responded. Together, we have put in place
a comprehensive legal framework at European level to protect women against all forms
of violence.

This framework includes the Directive on trafficking in human beings, the Directive against
the sexual abuse and sexual exploitation of children and child pornography, the Directive
on the European Protection Order applicable in criminal matters, the Regulation setting
the European Protection Order covering the civil matters and, last but not least, the Directive
on the rights of crime victims, stressing the need for specific and appropriate protection
for victims of gender-based violence.

The European Commission also adopted a comprehensive policy package against female
genital mutilation in November[nbsp ]2013. It co-funded, in this context, 14 national
governments’ campaigns against gender-based violence, as well as projects led by
non-governmental organisations.

Madam President, honourable Members, we all know that it is only by uniting forces and
by everybody taking their responsibility — at European level, at national level, at local level
and at the level of the NGOs — that we can change things. We have to put our finger on the
problem; we have to offer solutions to the problem. This we have done together in recent
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years, and I thank Parliament for its very constructive and forward-looking actions. I also
thank it for having really advanced the cause of women over the last few years.

1-051-000

Anne Delvaux, aunom dugroupe PPE.—Madame la Présidente, Madame la Commissaire,
ne nous voilons pas la face: si, en matiére d’égalité entre les hommes et les femmes, des
progres sont enregistrés ca et la a 'échelle européenne, les chiffres de 2012 démontrent
combien la tache reste colossale. Il y a certes des nuances, par exemple quant au fait qu’en
termes d’emploi et en chiffres absolus, les femmes ont, au départ, été moins affectées par
la crise que leshommes, puisque ce sont prioritairement des secteurs d’activité dits masculins
qui ont été frappés — ce qui démontre, ceci dit, 'inégalité structurelle du marché de 'emploi.

Néanmoins, pour ce qui est de la qualité de l'emploi des femmes, des salaires, des
perspectives de carriere, de I'égalité des chances dans I'éducation, de la lutte contre les
stéréotypes sexistes, par rapport aux violences conjugales, entre autres, toujours on en
revient chaque année a se dire qu'il faut mener un combat de tous les jours pour toutes les
femmes, quelles qu'elles soient.

Je veux dire par 1a que nous nous trouvons face a une question de droit fondamentale qui
ne peut souffrir ni d’'une récupération politique, ni d’'une récupération idéologique.
Malheureusement, en tant que rapporteure fictive, je déplore que le rapport qui nous sera
soumis demain au vote se lise essentiellement a travers le prisme du travail, de la crise et
des mesures d’austérité budgétaire qui ne toucheraient quasiment, selon la rapporteure,
que les services publics. Il manque la, pour moi, toutes les nuances propres a nos vingt-huit
Ftats membres. Que dire des incohérences, des répétitions, des généralités, des déductions
simplistes? Je prends par exemple le considérant Y qui, pour moi, est tres illustratif.

Je ne rentrerai pas davantage dans les détails. C'est pour cette raison que nous avons décidé
de déposer au PPE une résolution de remplacement qui nous parait, elle, équilibrée et qui
n’élude aucune question. Soyons bien clairs: nous pronons I'égalité entre les hommes et
les femmes, mais les analyses et les solutions partisanes a I'échelle de I'Union ne sont ni
réalistes ni applicables.

(L'oratrice accepte de répondre a une question "carton bleu” (article 149, paragraphe 8 du réglement))

1-052-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru” .
— Doamna presedinte, as dori sd o intreb pe dna Delvaux dacd nu considera ca raportul
privind egalitatea de sanse intre femei si barbati ar trebui sd includa si egalitatea in ceea ce
priveste reinsertia profesionald a femeilor dupd perioade lungi de absentd si ma refer aici
la necesitatea ca statele membre sd creasca bugetul destinat asistentei copiilor, in special
intre 0 si 3 ani, dar chiar panala 7 ani, pentru a extinde reteaua publica de servicii de ingrijire
de zi, de gradinite si de servicii care oferd servicii extracurriculare? Stim bine cd in Europa
sunt liste de asteptare pentru crese si gradinite, de pand la 2 ani. Sunt convinsd cd egalitatea
de sanse trebuie sd rezolve si aceastd problema.

1-053-000

Anne Delvaux (PPE), réponse “carton bleu” . — Je vous répondrai, Madame, que ce n’est
pas ici, au Parlement européen, que I'on doit décider des crédits que I'on alloue au niveau
national pour ces considérations-la. Sans cesse, vous invoquez la subsidiarité mais vous
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ne comprenez pas ce que cela signifie. Nous nous retrouvons toujours avec des textes
complétement fourre-tout. Dans le cas présent, il s’agit encore d’un texte o 'on mélange
des compétences européennes et des compétences nationales. Je ne vous donnerai pas
mon avis personnel sur ce sujet, mais je vous dirai simplement que, en tant que députée
européenne, je me penche sur ce que nous devons pouvoir continuer a promouvoir ici et
pas dans nos pays qui sont vingt-huit et donc tres différents. Par conséquent, quand je vois
des considérants comme le considérant Y —[nbsp ]et je vous demande daller le relire[nbsp
]-, cela me met en colere.

1-054-000

Edite Estrela, em nome do Grupo S&D . — Apesar dos progressos das tltimas décadas,
persistem muitas desigualdades: desigualdades no acesso ao mercado de trabalho e de
progressdo na carreira, desigualdades salariais, desigualdades no acesso a educagdo e a
satide e de participagdo nos processos de decisdo, quer no setor econdémico quer na atividade
politica.

Com a crise e por causa da austeridade, a situagdo das mulheres europeias degradou-se,
sobretudo nos paises sob programas de ajustamento. Aumentou o desemprego,
aprofundou-se o fosso salarial e aumentou a violéncia doméstica. Para além disso, verifica-se
que as forgas mais conservadoras europeias estdo a aproveitar a crise para reduzir os direitos
das mulheres. Estamos a assistir, por exemplo em Espanha, a um claro retrocesso no que
diz respeito a conquistas civilizacionais como o direito a IVG legal e segura.

A conciliagdo da vida profissional e pessoal continua a ser um dos principais obstdculos a
realizagdo profissional e a independéncia econémica das mulheres. A partilha das
responsabilidades familiares e domésticas e a valorizagdo dalicenga parental e de paternidade
sdo condic¢des indispensaveis a igualdade entre homens e mulheres.

Eu sou relatora da posi¢do do Parlamento Europeu sobre a revisdo da Diretiva sobre Licenga
de Maternidade que o Conselho mantém bloqueada desde 2010. Como é que os cidaddos
vido confiar nas institui¢des europeias e acreditar que sdo genuinas as preocupagdes com
o declinio demografico?

1-055-000

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Estrela, ich mochte
Sie fragen, warum eigentlich so wenige Frauen Unternehmerinnen sind. Und was konnte
man eigentlich tun, damit sich mehr Frauen selbstindig machen konnen und sich dann
wirklich auch einen gerechten Lohn auszahlen konnen?

1-056-000

Edite Estrela (S&D), Resposta segundo o procedimento "cartdo azul” . — Como eu disse, ha
muitas discriminagdes, ha muitas desigualdades que persistem, ainda hoje, e hd também
os esteredtipos que estdo presentes na sociedade. Temos de combater os estere6tipos,
temos de combater as desigualdades e as discriminagdes. E hd poucas mulheres empresarias
precisamente porque tém mais dificuldade de acesso ao crédito: ndo € porque ndo tenham
capacidade, ndo € porque ndo tenham competéncia, ndo é porque ndo sejam
empreendedoras, tém mais dificuldade de acesso ao crédito e tém mais dificuldade em
dispor de recursos para montar o seu proprio negocio. Mas quando as mulheres estdo a
frente das empresas, essas empresas tém tido bons resultados e tém aumentado a sua
cotagdo, inclusivamente na bolsa.
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1-057-000

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE - Sefiora Presidenta, sefiora
Comisaria, quiero felicitar a la sefiora Zuber por este trabajo, porque creo que incorpora
con fuerza una idea sobre la que hay que insistir: la igualdad de género, ademds de una
cuestion de justicia, es una inversion. La desigualdad no es solo una injusticia. Ademas de
generar marginacion, lesionar derechos fundamentales y producir muchas veces violencia,
es una catdstrofe desde el punto de vista econémico. La desigualdad implica desaprovechar
la fuerza laboral, la formacién y la capacidad de la mitad de la poblacién. Y eso, ademads
de injusto, es ineficiente.

Decenas de investigaciones demuestran que las mujeres, con la misma preparacion que
los hombres, aportamos otras habilidades a la economia y mejores dindmicas a la
convivencia. Para empezar, porque hemos aprendido mucho sobre la gestion emocional
y ese es hoy un factor de excelencia y de competitividad. Hay que empezar a medir
estadisticamente esa aportacion para que sea nitida y visible.

Lo necesitamos todas y todos, pero sobre todo los escépticos. Las cosas empezaran a
cambiar de verdad cuando quienes se resisten a la igualdad —que suelen ser los mismos
que, bajo el pretexto de la austeridad, estan recortando el modelo social europeo—
comprendan que estamos hablando sobre desarrollo, competitividad, innovacién y eficacia,
y también, ademads, sobre valores, humanidad y derechos fundamentales.

Si de verdad aspiramos a un desarrollo inteligente, sostenible e integrador, no podemos
marginar por mds tiempo el talento, la capacidad y el conocimiento solo cuando son las
mujeres quienes aportan estos recursos. Esa conducta es insostenible y no produce cohesion
social. La desigualdad es incompatible con la Estrategia Europa 2020.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta
azul» (articulo 149, apartado 8, del Reglamento))

1-058-000

Ildiké Gall-Pelcz (PPE), Kékkdrtyds kérdés . — Nem gondolja a Képvisel§ asszony, hogy
nem helyénval6 az a megkozelités, hogy nem lehet elégszer hangsulyozni ezt a kérdést?
Nem lenne sokkal hangstilyosabb az, és fontosabb, ha koncentralnank arra, hogy mi az
Eurdpai Unid hatdskore és feladata és mi a nemzeti hatdskor?

Nem gondolja a Képvisel6 asszony, hogyha ez a jelentés koncentraltabb lett volna, akkor
hasznosabb is lenne? Nem gondolja a Képvisel§ asszony, hogyha azzal foglalkoznank,
hogy a statisztikdba miért nem keriilnek bele az oOnfoglalkoztatok, meg a
mikrovéllalkozdsoknak az adatai, meg egyes agazatoké, akkor teljesebb képet kapnank
errél a helyzetr6l? Nem lenne itt teendénk még?

1-059-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), respuesta de «tarjeta azul» . — Lo que creo es que este
informe define claramente qué es lo que se pide ala Comision y qué es lo que se pide a cada
uno de los Estados miembros. Y lo que nos hace falta es voluntad politica firme por parte
de los responsables politicos, y sobre todo de los Estados, para acabar de una vez con la
desigualdad, una desigualdad que, como vimos en el primer informe europeo, genera como
una consecuencia directa unas cifras de violencia que son insostenibles.
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Mantenemos todavia los estereotipos y persisten las dificultades de las mujeres para acceder
al mercado laboral, porque son mayoritariamente ellas quienes se ocupan del cuidado de
los nifios y de los mayores. Por tanto, yo echo de menos mds voluntad politica, una voluntad
firme de los Estados para aplicar programas concretos que estan bien definidos en este
informe, tanto lo que se pide a la Comisién como lo que se pide a los Estados.

1-060-000

Marije Cornelissen, on behalf of the Verts/ ALE Group . — Madam President, this report
gives us an excellent opportunity to look back and to look ahead. Looking back, I think
the Commission —as well as Parliament — may be very proud of the directives that we have
turned out, among other things, on maternity and paternity leave, and on women on
boards. Unfortunately, however, no-one has benefited from these directives in practice,
because the Council is not doing its part of the work. If the Council is serious about gender
equality, unblocking these directives needs to be a top priority.

Meanwhile, the Commission need never be bored in the next term. Parliament is eagerly
awaiting new proposals for directives, such as on the gender pay gap and —a binding one,
please — on violence against women, on paternity, adoption and filial leave. If all three
institutions do their part, EU citizens will be able to notice a change for the better.

Finally, a short remark on the report itself: though we support almost everything that is in
it, we cannot vote in favour if paragraph 67 on prostitution is not deleted. I sincerely hope
that it will be.

1-061-000

Ruza Tomasi¢, uime kluba ECR . — Gospodo predsjedateljice, cijeli sam svoj radni vijek
provela radeci poslove kojima dominiraju muskarci, prvo u policiji, a potom u politici, pa
iz prve ruke znam koliki se izazovi nalaze pred Zenom koja Zeli ostvariti profesionalnu
karijjeru.

Bila sam i jedna od onih koje ova rezolucija smatra posebno ranjivima — migrantica, jer
sam kao maloljetna djevojka otisla Zivjeti, Skolovati se i raditi u Kanadu. Nisam imala
poseban tretman kakav nam izvjestiteljica predlaze, ali sam zato danas sretna $to mogu
re¢i kako sam uspjela iskljucivo svojom zaslugom.

Duboko vjerujem u jednakost Zena i muskaraca, ali sam sigurna da do tog cilja ne¢emo
sti¢i uvodedi jo§ malo diskriminacije u cijelu pricu. Naime, i pozitivna diskriminacija je
diskriminacija i kao takva je nepozeljna u borbi za jednakost.

Zelim ovim putem takoder poruciti da je daljnje plasiranje stavova o dobrovoljnom prekidu
trudnoce kao Zenskom pravu potpuno kontraproduktivno i da bi trebalo postovati odluke
ovoga doma koji ih je ve¢ nekoliko puta odbacio.

1-062-000

Mikael Gustafsson, for GUE/NGL-gruppen . — Fru talman! Det storsta hotet mot
jamstalldheten ligger inte inom ramen for jamstilldhetsomradet utan inom det ekonomiska
omradet. For tstramningspolitiken har drabbat kvinnor dubbelt. Forst genom att det blev
farre arbeten i den offentliga sektorn och sedan, nir service inom aldrevard, forskola, skola
monteras ner, sd dr det kvinnorna som forvantas ta det obetalda arbetet.
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Mot bakgrund av detta 4r det logiskt att min kollega, fru Zuber, har ett fokus i betinkandet
pa EU-krisen och dess effekter pa jamstilldheten och kvinnors rittigheter. For vi ser idag
hur flera artiondes kamp for jamstélldhet och kvinnors rattigheter haller pd att raseras.
Otrygga anstillningar, diskriminering pa arbetsmarknaden, dkat ansvar for oavlonat arbete,
tvang att arbeta deltid, forsimrade pensioner och en 6kning av vald i hemmet.

EU sager sig sta for jimstalldhet, men driver faktiskt idag en dtstramningspolitik som leder
at det andra hallet. Sa vi behover inte ett vilbalanserat betinkande, som fru Delvaux sager,
utan vad vi behover ar en ny politik och en ny vdg. For den nuvarande vigen, den leder
mot ruinens brant.

1-063-000

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprasident

1-064-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD . — Velka Cast predlozenej spravy sa venuje socidlnej
nerovnosti a diskrimindcii Zien vyvolanej opatreniami a politikou EU. Minuly tyzden
zverejnend sprava porovnavajica Grovefl odmenovania muzov a Zien v mojej krajine
potvrdila skuto¢nost, Ze Zeny za rovnaka pracu dostavaju priblizne o[nbsp ]20[nbsp 1%
niz$iu mzdu ako muzi.

Napriek deklarovanému tsiliu Unie o odstranenie mzdovej diskrimindcie Zien sa v[nbsp
Jredlnom Zivote v tejto oblasti ni¢ nemeni. Popri uvedenej mzdovej diskrimindcii voci
muzom su vSak Zeny vo vychodnej Eurdpe este vyraznejSie diskriminované vo[nbsp
|svojich mzdach v porovnani so Zenami pracujicimi u tych istych zamestnavatelov v
starych ¢lenskych statoch Unie.

Aj v mojej krajine posobia nadndrodné obchodné refazce, ako st Tesco, Billa, Carrefour,
Lidlapod. Zeny pracujice v pokladniach, skladoch &i prevadzkach tychto zamestnavatelov
viak v spolo¢nom hospodérskom priestore EU dostavajti za[nbsp |ttt istt pracu, akii robia
ich kolegyne v Nemecku, Rakusku ¢i Belgicku alebo Holandsku u[nbsp ]tych istych firiem,
iba polovi¢ni mzdu.

Za liter mlieka, chlieb pre deti ¢i elektriku alebo teplt vodu vsak platia rovnaké ceny, aké
st vdaka spolo¢nému hospodarskemu priestoru prakticky po celej Unii. Teda také isté
ceny tovarov, aké st aj v bohatych $tatoch EU.

1-065-000

Edit Bauer (PPE).- Egyetlen témdt szeretnék kiemelni a jelentésb6l, a bérszakadék kérdését,
ugy, ahogy azt a Biztos asszony is tette, aminek az ad kiilonos aktualitast, hogy a Bizottsag
a mult héten erre vonatkoz6 ajanldsokat fogadott el.

Annak ellenére, hogy hosszu tavon javulé a tendencia, ahogy azt a Biztos asszony is
emlitette, a rendelkezésre all6 legfrissebb statisztikai adatok — melyek kozt most is sok az
elGzetes —a 2012-es évet veszik alapul, és azt mutatjak, hogy az utébbi két évben, tehat
2010-hez képest a bérszakadék az EU-s atlagot, vagy az eurdovezet atlagat tekintve nétt
0,2%-kal. A tagallamok tekintetében pedig 16 orszagban mélyiilt a bérszakadék ebben az
idészakban.
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A Parlament 2012-es hatdrozata ebben a témdban hangstlyozta, hogy a létez6 eurdpai
jog ezen a teriileten alacsony hatasfoka. A trend sem egyenes iranyd, helyzetenként véltozik,
s mint latjuk, a visszafejl6dés, a negativ irdnyultsag is a jellemz6i kozé tartozik.

A Bizottsag malt héten elfogadott ajanldsai 6sszhangban vannak a Parlament hatdrozataval,
joirdnyba mutatnak, és ezért tidvozlendSek. Amiazonban hatdrozottan kivannival6t hagy
maga utdn, az az anyag jellege. Mivel az ajanldsok nem hordoznak jogi kotelezettséget,
nem varhat6, hogy hatékonyabbak legyenek, mint a kotelez joganyag. Annak pedig a
n6k milli6i az elszenveddi, hogy a joganyag maga kevéssé hatékony.

1-066-000

Zita Gurmai (S&D).- Mr President, this report is the opportunity to have a genuine state
of play for gender equality in the European Union and to acknowledge the progress achieved
but also to identify the remaining shortcomings and imbalances. There are numerous
equalities in the field of employment which, in decision-making as well as the elimination
of violence against women, are far from being a reality. We need more efficient policies
towards the reconciliation of work and private life to give women the chance to be fully
integrated on the labour market. The gender pay gap is still very high, as my friend Ms
Bauer mentioned, and produces an even greater gender pension gap: currently 39[nbsp
1% on average in the European Union. In addition to these deeply-rooted inequalities, the
crisis has hit women hard and widened these inequalities through the degradation of
working conditions and as a result of the austerity measures. We need to learn from these
failures. It is high time for concrete and better gender mainstreaming in all social and
economic policies of the Union, from their conception to their implementation.

When it comes to the impact of the fiscal consolidation, this Parliament had already asked
for a real assessment of these measures on equality between women and men. It is therefore
important that the angle is included in the report. If we want to achieve a modern democratic
European Union with equal opportunities, rights and these possibilities for all, we cannot
overlook those issues. For equality between women and men is one of the most important
prerequisites for prosperity, economic growth and the advancement of our society.

1-067-000

Angelika Werthmann (ALDE). - Herr Prisident! Frauen sehen sich mit Problemen wie
Arbeitslosigkeit, prekdren Arbeitsverhidltnissen und Lohndiskriminierung konfrontiert.
Wann ist es endlich selbstverstiandlich, dass Frauen bei gleicher Arbeit und gleicher
Ausbildung das gleiche Geld erhalten? Ebenso sehen sich viele Frauen in der Europdischen
Union mit Gewalterfahrungen konfrontiert. Wann wird es endlich den Tag geben, an dem
es keine solchen Zahlen und Berichte gibt wie letzte Woche den Bericht Violence against
Women? Es muss endlich selbstverstandlich sein, dass Gleichstellung nicht mehr nur ein
Wunsch ist, sondern Tatsache!

Frau Vizeprasidentin, Sie haben viel getan, Sie haben in der Tat dieses Thema immer sehr
unterstiitzt. Wir konnen [hnen alle sehr dankbar sein. Ich wiinsche mir, dass die Kommission
dies weiter betreibt, dass es fiir den Rat selbstverstindlich ist, die Notwendigkeit zur
Verinderung und zur Anderung endlich einzusehen und auch entsprechend voranzutreiben.
Dann brauchen wir sicher keine solchen Debatten mehr.
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1-068-000

Csaba Sogor (PPE). - A ndk és a férfiak tarsadalmi egyenlségének problémdja szamos
kérdést vet fel, tobb szempontbdl elemezhetd. Rendkiviil fontos, hogy az egyenld munkaért
egyenl§ bért alapelvet érvényesiteni tudjuk, hiszen a statisztikai adatok rendre aldtamasztjak
ennek a rendkiviil stlyos diszkriminativ helyzetnek a meglétét.

Meggy6z8désem, hogy a nék dontéshozatalban valé fokozottabb részvételének elGsegitése,
ezaltal a n6k ardnyanak novekedése a kiilonboz§ testilletekben jotékony hatdssal lenne
dontéseinkre. Minden kérdésben sziikség van arra a megkozelitésmodra, amely inkdbb a
holgykollégdinkra jellemz6. A probléma legfontosabb vetiiletének mégis a csaladpolitikai
intézkedéseket, azok hidnyat tartom.

Mindent meg kell tenniink annak érdekében, hogy a nék gyermekvallaldsa, a gyermekek
szama kevésbé fiiggjon a csalad gazdasagi helyzetétSl. Ne gazdasagi dontés legyen az, hogy
mikor és hany gyermeket vallal egy csalad. Ugyanakkor el6 kell segiteniink, hogy a holgyek
ésszerti kompromisszumokat kothessenek a gyermeknevelés és a karrierépités kozott. A
cél az, hogy Osszeegyeztethet§ legyen a csaladi élet és a munka vilaga, ezen a téren pedig
sok még a tennivald.

1-069-000

Zdravka Busi¢ (PPE). - Gospodine potpredsjednice, gospodo povjerenice, temu kojom
se ovo izvje$ce bavi smatram jako vaznom. Istina je da su Zene na odredenim pozicijama
jos uvijek manje plaene od muskaraca na istim pozicijama. Zene teze dolaze do
upravljackih pozicija i postotak zena uvijek je manji na politickim funkcijama. Zene su i
ugroZenija skupina — na zadnjoj plenarnoj sjednici raspravljali smo o nasilju nad Zenama.
Brojke koje izvjestiteljica navodi jesu zabrinjavajuce i trebamo reagirati na njih, ali nacin
koji izvjesce predlaze je pristran iideoloski obojen te kao takvo izvjes¢e ne bi smjelo postati
sluzbeno stajaliste ovog visokog doma, jedinog legitimnog predstavnickog tijela gradana
Europske unije. Ono ¢ime je ovo izvjesce protkano i ono sto se izmedu redaka krije je
relativizacija strukture temeljne drustvene zajednice, a to je obitelj. Treba li Europska unija
svakoj drzavi ¢lanici dati okvir kako bi obitelj trebala izgledati? Ovo izvjesce predlaze niz
vrlo problemati¢nih toc¢aka. Navela sam samo nekoliko primjera iz ovog izvjes¢a s kojima
se ne mogu sloziti. Ono $to smatram zabrinjavaju¢im je ¢injeni¢no stanje demografske
slike Europske unije, ali taj problem se nikada nece rijesiti ovakvim preporukama. Zenama
treba omoguciti da budu majke i olaksati im maj¢instvo poticajnim mjerama. Treba im
omoguciti da budu nositeljice drustva i vrijednosti i vrednovati tu njihovu ulogu.

1-070-000

Vasilica Viorica Dincild (S&D).- Domnule presedinte, Strategia pentru egalitatea intre
femei sibarbati 2010-2015 constatd cd, desi femeile reprezintd aproape jumatate din forta
de muncd din Uniunea Europeand si peste jumadtate din absolventii de facultate, femeile
sunt incd subreprezentate in procesele si pozitiile decizionale.

O problema deosebitd o reprezintd femeile din mediul rural, care au o ratd de ocupare mult
mai micd decat femeile din mediul urban. Multe femei din mediul rural nu au fost niciodata
active pe piata fortei de muncd; astfel, nu sunt inregistrate ca somere, ceea ce conduce la
probleme de ordin financiar si juridic in ceea ce priveste dreptul la concediu de maternitate
si la concediu medical, la dobandirea dreptului de pensie si securitate sociald. Cotele de
reprezentare, responsabilitatile familiale, egalitatea de remunerare, introducerea cotelor
de gen pentru angajatori, cotele de reprezentare in procesul decizional, dublate de
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competente si abilitdti, sunt pasi importanti, care pot contribui la egalitatea de gen in
Uniunea Europeana.

1-071-000

Ildik6 Gall-Pelcz (PPE). - Igen, ezekben a napokban minden a n6krdl szdl, és ez a
megbecsiilés, ez a kiemelt figyelem nagyon fontos szamunkra. Szivesen ide sorolndm ezt
ajelentést, de nem teszem, mert val6jaban azt gondolom, hogy kissé zavarodott, struktira
nélkiili, és nem tekintem elemzésnek.

Egyetértek képviselStarsaimmal, akik azt mondtak, hogy politikai akarat sziikséges ahhoz,
hogy itt eredményeket tudjunk elérni. Valoban, én egy olyan politikai csoporthoz tartozom,
amelynek a kormanyzati munkdja eredményes volt ezen a teriileten. Szamunkra, a mi
partcsaladunk szamadra a nék és az édesanyak megbecsiilése az elsédleges. Ezért olyan
csalddpolitikai intézkedéseket vezettiink be, amely elsé helyen, és valodi médon kezeli ezt
akérdést. Onok beszéltek a GYES-r6l, mi harom évre kiterjesztettiik. Beszéltek arrél, hogy
a munkat és a csalddot dssze kell tudnunk egyeztetni.

Szeretném elmondani, hogy Magyarorszagon most mar nem kell vélasztani kényszerbdl
a n6knek, hanem lehetGséget kapnak a szabad valasztdsra, dgy, hogyha visszamennek
dolgozni, még a gyermekgondozasi dijrol sem kell lemondaniuk. El szeretném mondani,
hogy a kozbiztonsagot tigy tudtuk novelni, hogy a nék elleni erszakot csokkenteni tudjuk.
Olyan megbecsiilést adunk az idGs kort néknek, hogy negyven éves munkaviszony utdn
elmehetnek dolgozni. Olyan adérendszert vezettiink be, amely a csalaidokat tamogatja.
Hosszu a sor, nem tudom felsorolni ezt, valéban politikai akarat kell hozza, Elnok dr, és
tisztelt jelentéstevd, és ez Magyarorszdgon nem kivansag, hanem valdsagga valt.

1-072-000

Biljana Borzan (S&D).- Gospodine predsjedavajudi, na prosloj plenarnoj sjednici govorila
sam o problemima nasilja nad Zenama, a ovaj puta na dnevnom redu imamo izvjesée o
pravima Zena koje u prvi plan stavlja ekonomsku jednakost. Istrazivanja pokazuju kako
unato¢ tome $to je vise visokoobrazovanih Zena od muskaraca, ipak muskarci zauzimaju
91[nbsp ]% najvisih upravnih pozicija. Za ista radna mjesta Zene su manje placene u odnosu
na muske kolege te se procjenjuje da odrade ¢ak 59 radnih dana godi$nje besplatno. Kada
se radi o djeci mladoj od 12 godina, 90[nbsp |% njihovih oceva, a 65[nbsp ]% majki je
zaposleno. Visi je udio Zena u broju nezaposlenih te su u ve¢em riziku od siromastva. Ta
statistika koje se i Europski parlament svakoga ozujka, uo¢i Medunarodnog dana Zena,
sjeti govori puno sama za sebe. Medutim, ne smijemo zaboraviti da je to i stvarnost koju
52[nbsp % populacije Europske unije svakodnevno Zivi. Mi se svaki dan moramo boriti
za prava Zena jer nama je svaki dan Dan Zena.

(Govornica se sloZila da odgovori na pitanje podizanjem plave kartice na osnovi clanka 149. stavka
8. Poslovnika.)

1-073-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Domanda "cartellino blu”. — Signor Presidente,
cari colleghi, in questa relazione si parla anche di interruzione volontaria di gravidanza,
spesso questa scelta € dettata da condizioni di disagio economico. Lei ritiene che quando
sia questa la ragione che induce a questa scelta dolorosa, le istituzioni debbano intervenire
aiutando la donna a proseguire la gravidanza o favorendo il maggiore accesso alle pratiche
di interruzione?
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1-074-000

Biljana Borzan (S&D), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice .— Zahvaljujem
se na pitanju. Ja sam po struci lije¢nica i ono $to sam kroz cijeli svoj fakultet i kroz svoju
praksu vidjela to je da zabranom pobacaja, nekakvim represivnim mjerama se nece djelovati
tako da se smanji broj pobacaja odnosno povecat e se broj komplikacija i bit ¢e ugroza
zivota Zene. No u svakom slucaju ja nisam za pobacaj u smislu da se on koristi kao
kontracepcijska metoda, smatram da svako drustvo treba pomodi Zeni da na neki nacin
regulira svoju obitelj, ali ne pobacajem ako je to ikako moguce.

1-075-000

Regina Bastos (PPE).- Senhor Presidente, Senhora Comissaria, Caras Colegas, os direitos
das mulheres e a igualdade de oportunidades continuam a ser uma ambicdo por cumprir.
Orelatério agora em debate ¢ um alerta para a necessidade de mais progressos mas a forma
escolhida pela relatora ndo é isenta de polémica.

A abordagem proposta pelo Partido Popular Europeu é mais equilibrada e justamente
direcionada para as questdes da igualdade salarial, para a conciliagdo da vida familiar e da
vida profissional e para o combate a violéncia contra as mulheres.

Lamentavelmente, as mulheres mais jovens sio mais diplomadas do que os homens, mas
isso ndo significa que estejam mais bem representadas e tenham uma justa e equilibrada
representacdo nos processos de decisdo econdmica. Pelo contrario, as mulheres continuam
a estar em maioria nos empregos precarios.

Destaco uma desigualdade, entre tantas que prejudicam as mulheres e envergonham a
nossa sociedade: a persisténcia de um fosso salarial de mais de 16%, que representa 60 dias
de trabalho ndo remunerado para as mulheres, e a desigualdade na promogio das carreiras
profissionais, que ndo pode ser tolerada na Europa do século XXI.

A conciliagdo entre a vida profissional e a vida familiar ¢ uma condicio essencial para
eliminar os obstdculos que as mulheres enfrentam no acesso ao mercado de trabalho e
para que a igualdade entre os géneros seja uma realidade.

1-076-000

Catch-the-eye-Verfahren

1-077-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine potpredsjednice, doista jednakost izmedu Zena i
muskaraca je jedno temeljno pravo i s druge strane vidimo da u Europskoj uniji ipak Zene
za isti posao dobivaju 16[nbsp ]% manje nego muskarci. Zato sam se doista uvijek i zalagao
za jednakost Zena i muskaraca, evo zajedno s potpredsjednicom Komisije smo napisali i
jedan ¢lanak u hrvatskim novinama zalazudi se za to da bude veéi postotak Zena i u
upravama trgovackih drustava. Naravno da sam podrzao i definiciju prostitucije kao nasilja
nad Zenama i jednakost u placama izmedu Zena i muskaraca.

S druge strane, zao mije §to je izvjestiteljica u ovom izvjes¢u, pogotovo kad su neka pitanja
kao $to je pravo na zivot, isla jednim ideoloskim pristupom i da ¢e to onemoguditi i da svi
zastupnici ili da velika vecina zastupnika podrzi ovako vazno izvjesce. Mislim da kada je
pitanje ravnopravnost zena i muskaraca trebali bismo ostaviti ideologiju sa strane i doista
staviti pravo Zena u prvi plan.
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1-078-000

Marita Ulvskog (S&D).- Herr talman! Jimstallda [6ner dr otroligt viktigt, men det finns
en vag att gd innan vi hamnar dir som ér otroligt avgorande for att kvinnor och man ska
leva lika rika och jamstillda liv. Det dr att det finns ett samhallsansvar for barnomsorgen,
att det finns foraldraforsidkring som gor att bade mamman och pappan kan vara lediga
med sitt barn ndr det ar fott och att bdde mamman och pappan kan f en relation till barnen
i familjen.

Det dr grunden for den vandring som sedan innebir att kvinnor kan skaffa sig utbildning
om de inte redan har den, att de kan fd ett jobb, att de har en egen l6n. Det ir ett jamstallt
samhalle som alla tjanar pa i ekonomiska termer, i sociala termer, for barnens skull och
for hela familjens skull.

1-079-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, the explanatory memorandum in
Ms[nbsp |Zuberls report says that the effects of austerity in Greece, Ireland, Portugal and
elsewhere are that women are suffering disproportionately, but of course all workers are
suffering from those measures, not just women. The urgent need is to end the austerity
programmes she refers to, and membership of the euro area which is the thing that they
are supposed to sustain. When those countries benefit from an export-led expansion
following withdrawal from the euro area, there will indeed be prosperity to be divided
fairly between men and women, which must happen. To seek to divide austerity fairly is
to exonerate its architects from responsibility and distract attention from the cause of their
suffering.

1-080-000

Dubravka Suica (PPE).- Gospodine predsjedavajui, ¢uli smo danas puno podataka pa
evo jos$ jedan podatak koji govori da u svim parlamentima svijeta ima 45.848 Zena, $to
¢ini 21,4[nbsp |% Zena. Evo, ve¢ u parlamentima imamo nejednakost, a tako je gotovo u
svim segmentima drustva. Dakle, neprihvatljivo je da ima 51[nbsp ]% Zena na cijeloj
zemaljskoj kugli, a da Zene su diskriminirane i da su podcijenjene i nisu jednako tretirane.
Ova rezolucija govori o tri osnovne teme, to su ekonomska neovisnost i jednake place,
druga je jednakost u procesu donosenja odluka i treca je nasilje nad Zenama. Zelim se
zahvaliti povjerenici Reding $to je dio svog mandata posvetila upravo Zelji da do 2020.
godine 40[nbsp % Zena bude na rukovode¢im mjestima u malim i srednjim poduzeéima.
U svakom slucaju, treba $to viSe govoriti i otvarati ove teme i Zelim zahvaliti...
(Predsjedavajudi je zastupnici oduzeo rijec.)

1-081-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-082-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, I would like to thank
all the Members who have insisted that much has been done, but also that so much remains
to be done. It is true that the crisis has not helped women to develop further but has rather
weakened the weakest part of our workforce.

Concerning specific issues, I would like to thank those Members who have emphasised
the great effort that has been made in recent years to combat — in a concrete way and in
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places where we can legislate — violence against women and to create directives that would
help those who have become victims of such violence.

Concerning the Equal Pay Directive, you might remember that in December[nbsp ]2013
the Commission adopted a report on the implementation of this directive in real terms.
The findings of this report indicate that the main challenge for the Member States is the
correct application and enforcement of rights in this directive. It is therefore the practical
application of the directive and the way it is applied in real terms in the Member States that
needs to be changed, not the directive itself.

One of the main findings of the report is that the implementation of the principle is hindered
mostly by the lack of transparency in pay systems. That is the reason why we have presented
the recommendation: in order to strengthen this principle of transparency. The measures
include the entitlement of employees to request information on levels of pay broken down
by gender for categories of employees doing the same work or work of equal value; the
employer’s regular reporting of wages by category of employee or position, broken down
by gender — this would, of course, be limited to large and medium companies, because we
do not wish to be hard on SMEs; conducting pay audits in large companies; and, most
importantly, including equal pay issues and pay audits in collective bargaining. If this were
to be implemented in accordance with the report which we have seen, it would help the
Equal Pay Directive to be implemented in a more transparent way in real life.

I would like to thank all the Members for their strong commitment to promoting equality
between women and men. Over the last few years, the combination of gender
mainstreaming with specific measures to promote gender equality have borne fruit. We
have achieved a great deal and we should continue with this dual approach in the future.
We should also take on the main challenges still to be faced, which are laid out in the
Parliament’s reports and the amendments.

1-083-000

Inés Cristina Zuber, relatora.-Em primeiro lugar, queria fazer um comentdrio. Houve
varios deputados aqui que consideraram o meu relatério ideoldgico. A questdo é que essa
ndo é uma acusagdo. Nio se pode fazer uma acusagdo de ser-se ideoldgico porque todas
as posicdes politicas, todas as decisdes politicas sdo ideoldgicas. Elas sdo é de diferentes
ideologias. Podemos dizer: bem, eu ndo gosto da tua ideologia. Mas ndo podemos acusar
de ser ideoldgicos porque isso ¢ algo que € intrinseco a atividade politica e ndo hd aqui
alguns que sdo ideoldgicos e outros que sdo neutros ou naturais ou o que quer que seja.

Em relacdo a resolugdo proposta pelo PPE, eu confesso que ndo entendo muito bem quais
os problemas que tém com paragrafos do relatorio. Penso que é 6bvio que a pobreza
também estd associada a diminuigdo dos apoios sociais, isso estd estudado. Penso que é
6bvio que se devem rejeitar situagdes de flexibilidade que ndo permitem a organizacio e
a estabilidade da vida familiar. Penso que é dbvio que devemos afirmar o principio do
saldrio igual para trabalho igual, alids consubstancia a ideia da igualdade salarial. Penso
que é 6bvio que os governos e as entidades patronais tém que respeitar os direitos das
mulheres a serem maes sem perda de direitos laborais. Penso que é 6bvio que a crise
economica tem favorecido varios fenémenos de violéncia. Penso que é 6bvio que se devem
aumentar os servi¢os publicos de satide gratuitos as mulheres vitimas de violéncia.

O relatério que aqui estd apresentado foi feito com base num relatério da prépria Comissdo
Europeia que, precisamente, considera que a questdo do emprego e da crise é, hoje, aquilo
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que mais caracteriza a evolucdo ao nivel da igualdade de géneros entre homens e mulheres
e, por isso, foca-se nesses aspetos.

No6s ndo fazemos mais do que comentar esse relatorio. Quero, por fim, agradecer a todos
aqueles que contribuiram para que este relatorio estivesse como estd e espero que haja um
relatorio que...

(O Presidente retirou a palavra a oradora)

1-084-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, den 11.[nbsp [Mdrz 2014, um 12 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-084-500

John Attard-Montalto (S&D), inwriting. — The report on equality between women and
men is a laudable one. It treats the aspect of gender equality from all facets. It is unbelievable
that even in the Western World there is still the need to emphasise those areas were gender
equality does not exist. Of course in many other regions of the world the situation is worse
and needs to be addressed in a balanced way. Unfortunately the report includes references
to reproduction issues and in particular to abortion. As is known throughout the European
Union, Malta is adverse to these issues. The two political parties which dominate the political
scene, the Church and non-governmental organisations are against abortion under any
circumstances. In view of this I will have to vote against the articles referring to this subject.
Against my will, Iwill also have to vote against the report as a whole. The reason is because,
when the S&D Malta Delegation votes against specific clauses on abortion but then votes
in favour of the report, it is unbelievable how we are criticised.

1-084-750

Monika Flasikova Beniova (S&D), pisomne. — Hospodarska a finan¢nd kriza vyrazne
zmenila tvar Eurdpskej tnie. Priniesla so sebou vysokii nezamestnanost a[nbsp
|destabilizdciu socidlneho systému v mnohych clenskych $tatoch. Najzranitelnejsimi
¢lenmi kazdej vyspelej spolocnosti sti deti a Zeny. Zeny st vystavené vyssiemu riziku straty
zamestnania ako muZi. Zeny musia Celif zniZovaniu skuto¢nej hodnoty ich dochodkov a
redlnych miezd a diskrimindcii v odmenovani. Eurdpska tnia sa snazi o[nbsp
|zrovnopravnenie Zien a muZzov prostrednictvom stratégie rovnosti medzi muzmi a[nbsp
|Zenami 2010 —-2015. Doplnenie tzv. Barcelonskych cielov v oblasti starostlivosti o[nbsp
|deti, zastiipenia Zien v najvyssich rozhodovacich organoch spolo¢nosti a nésilia pachaného
na Zendch povazujem za velmi vyznamny krok vpred. Je velmi dolezité, aby sme sa
zamysleli v §irSom kontexte nad dopadom rozsiahlych ekonomickych a[nbsp ]socidlnych
reforiem, ktoré sa uskuto¢nili v poslednych rokoch v ¢lenskych statoch a[nbsp Jich dosah
na spolocenské postavenie Zien a zniZenie kvality ich profesiondlneho Zivota. Myslim si,
ze je velmi dolezité, aby sme minimalizovali dosah uskuto¢nenych reforiem, pretoze
mnoho mladych dievcat a Zien sa ocitlo v situdcii, ked maja stazeny pristup na trh prace.

1-084-875

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE), na pismie. ~-Sprawozdanie pani Zuber powstal
w ramach cyklicznych sprawozdan prezentujgcych corocznie sytuacje kobiet w rdznych
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dziedzinach zycia w aspekcie nieréwnosci wynikajacych z niejednolitego traktowania
kobiet i m¢zczyzn w Unii Europejskiej. Autorka celnie odniosta si¢ do wielu istotnych
probleméw, z ktorymi stykaja si¢ kobiety w swojej codziennosci. Nalezy do nich kwestia
nieréwnosci plac, utrudnien w przechodzeniu na kolejne, wyzsze szczeble kariery
zawodowej, niedostateczna reprezentacja kobiet w wysokich organach wladzy jak réwniez
nizszy udziat kobiet w pelnym zatrudnieniu zwigzany z brakiem infrastruktury opiekinad
dzie¢mi i osobami starszymi. Poza tym, poswigecono duzo uwagi na podkreslenie, jak
istotna jest przedsi¢biorczos¢ samych kobiet oraz zaproponowano rozwigzania stuzace
jej wzmacnianiu. Sprawozdanie odnosi si¢ rowniez do przemocy wobec kobiet oraz wcigz
utrwalanych stereotypow spotecznych, ktorych zwalczanie jest dlugotrwatymi ztozonym
procesem. Niestety, te pozytywne elementy sprawozdania gubig si¢ mimo niewatpliwie
duzego zaangazowania i wkladu pracy ppani Zuber. Tekst jest zbyt dtugi i za obszerny.
Przypomina wszechstronng analiz¢ probleméw spolecznych wraz z proba
powierzchownego rozwigzania ich wszystkich dzigki propozycjom zawartym w jednym
dokumencie. Przez to sprawozdanie traci na wartosci, jest mato eczytelne i brakuje w nim
konkretnego przestania, ktore by wskazywatlo, jakie pilne dzialania powinny nalezynalezy
podja¢, aby faktycznie poprawic sytuacje kobiet.

13. Erzeugung von Pflanzenvermehrungsmaterial und dessen Bereitstellung auf
dem Markt (Rechtsvorschriften fiir Pflanzenvermehrungsmaterial) (Aussprache)

1-086-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den
Bericht von Sergio Paolo Francesco Silvestris im Namen des Ausschusses fiir Landwirtschaft
und liandliche Entwicklung iiber den Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen
Parlaments und des Rates iiber die Erzeugung von Pflanzenvermehrungsmaterial und
dessen Bereitstellung auf dem Markt (Rechtsvorschriften fiir Pflanzenvermehrungsmaterial)
(COM(2013)0262[nbsp ]-[nbsp ]C7-0121/2013[nbsp |-[nbsp ]2013/0137(COD))
(A7-0112/2014).

1-087-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris, relatore . - Signor Presidente, cari colleghi, siamo
oggiquiin plenaria, giunti finalmente alla discussione finale almeno per questa legislatura,
su questo regolamento sulle sementi e il materiale vegetale di riproduzione.

Un dossier complesso, non solo per i particolari aspetti tecnici che vi sono compresi, ma
anche perché controverso per l'importanza delle tematiche trattate e per le diverse sensibilita
politiche che si sono espresse nel corso dei lavori.

Signor Commissario — non vedo il Commissario Ciolos, c’¢ il Commissario Borg — come
ben lei sa, la Commissione europea e in particolare la DG SANCO aveva presentato lo
scorso 6 maggio un pacchetto di misure per far fronte alle norme di sicurezza e di salute
per l'intera filiera agroalimentare. In questo pacchetto era compreso il regolamento sulle
sementi e le piante di riproduzione.

A partire dalla proposta della Commissione, in qualita di relatore, avevo elaborato un
rapporto cui ho cercato di dare spazio alle diverse sensibilita e problematiche che mi erano
giunte dal settore dell'industria, dagli esperti e dalle organizzazioni del biologico: tra queste,
la necessita di chiarire meglio alcuni nuovi concetti introdotti nella proposta della



36

10-03-2014

Commissione. Questo anche per creare certezze per gli operatori del settore e una sana
regolamentazione del mercato.

Questioni che stavano particolarmente a cuore sono anche quelle della sburocratizzazione
e della facilitazione all’accesso delle piccole imprese alle operazioni commerciali e della
garanzia di sopravvivenza per tutti gli operatori non commerciali.

La riforma delle norme del settore delle sementi ha generato grande interesse e una lunga
attesa. La mancanza di chiarezza su alcuni dei temi trattati nella proposta e la difficolta di
comprendere I'impatto per mancanza di uno studio di impatto, che questa avrebbe generato
sul settore, si sono riflesse in un numero di emendamenti presentati, superiori ai 1400,
solo la riforma della PAC ha avuto pitt emendamenti di questo testo.

Ecco allora Commissario, la prima di una serie di problematiche che hanno determinato
la nostra decisione di oggi, cio¢ quella di chiedere alla Commissione di ritirare la sua
proposta e di presentarne una nuova. Noi siamo qui per chiedere il ritiro della sua proposta.
Presentarne una nuova al nuovo Parlamento che si formera dopo le elezioni che si terranno
a maggio.

I nostri timori rispetto al testo della Commissione sono anche legati al fatto che la proposta
di regolamento contiene un gran numero di atti delegati, circa 90, che non permettono a
questo Parlamento di lavorare con trasparenza e chiarezza su un tema chiave per il settore,
rimandando a decisioni future proprio quei temi chiave — come alcuni dei nuovi concetti
sul materiale eterogeneo o il materiale di nicchia — su cui il Parlamento europeo non puo
e non vuole sottoscrivere deleghe in bianco alla Commissione. Noi vogliamo svolgere il
nostro ruolo di colegislatore, ma non di delegante.

Vogliamo svolgere il ruolo di codecisore e vogliamo su questo la possibilita di un testo che
ci permetta di codecidere con la Commissione, non di delegare con addirittura 90 atti
delegati alla Commissione; quindi non c’¢ la volonta del Parlamento, della commissione
agricoltura del Parlamento europeo di non affrontare il tema, al contrario! C’¢ la volonta
di affrontarlo, ma di affrontarlo fino in fondo, senza troppi rinvii ad atti delegati, senza
tempistiche ristrette, senza un carico burocratico che passando da 12 direttive a un
regolamento, inevitabilmente viene a pesare come un’evidente forzatura, come carico
burocratico sugli operatori.

E su questo voglio concludere: passando da 12 direttive a un regolamento e inserendo tra
i temi anche quello del materiale di riproduzione, di moltiplicazione vegetale, crea
un’evidente forzatura. Un unico ombrello in cui tanti argomenti, tra loro non
necessariamente affini si ritrovano tutti insieme. Allora spero che questo dibattito, signor
Commissario e ho concluso: insieme a tutti gli emendamenti che sono stati presentati
possa .....

(Il Presidente ritira la parola all’oratore)

1-088-000

Tonio Borg, Member ofthe Commission .- Mr President, honourable Members, Mr Silvestris,
I must admit something. I think that that our communication strategy on this proposal
has failed. Because, if one were to look at the content of this directive, it is exactly the
opposite of what it is being criticised for. For instance, the idea that traditional seeds will

now be regulated gives the impression that they are not regulated today but that they will
be.
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On the contrary, today they are being regulated, and with the new proposal they will have
alighter registration procedure. The same applies to fees. Today Member States can impose
any fees, but with this proposal, SMEs are exempted from fees. This does not mean that
the Commission will not do its very best to engage itself with the co-legislators on some
concerns which have been raised, but basically we believe the proposal is a good one, which
had received considerable attention even before its launch in May[nbsp ]2013.

First of all, let me clarify certain key issues. This proposal seeks to regulate the marketing
of seeds. It does not seek to regulate their use, so all these criticisms that we are regulating
the use of seed, whether on farms or in private gardens, are just not true. Again, it does not
seek to regulate intellectual protection of varieties or GMOs, nor plant breeding as such
or the size of companies in Europe.

This proposal also does not regulate the use of seed by private gardeners. Private gardeners
may buy, sell or produce material in small quantities without any testing and can exchange
seeds with other private gardeners without falling under the rules of the proposed regulation.
This was another main thrust of the criticism against this directive.

So the aim of this proposal is simply to ensure the identity, health and quality of seed sold
to users — be they farmers, gardeners, foresters or consumers. As you will appreciate, seed
is an important economic factor for farmers and therefore also for agricultural and food
production in the European Union, and I would point out that European farming
organisations — both organic and non-organic — support the revision of the legislation, as
do seed suppliers and plant breeders, as well as the majority of Member States. After 40
years, and with 12 separate directives in place, the evaluation of the current legislation
showed a clear need to update, streamline and revise our legislation.

First, on administrative burdens: these will be lessened with this directive, not increased.
Procedures are not going to become more complicated; they are going to become simpler.

Second, the aim of the directive is to introduce flexibility, where under the current legislation
there is no flexibility, and to foster innovation and respond to the needs of specific types
of production, whether conventional, traditional or organic.

The third aim is to encourage innovation, with faster market access for new improved
varieties and through sustainability criteria for variety testing. We believe the new concepts
of plant reproductive material should lead to the creation of new business opportunities.

The fourth aim —and in contrast to what is often claimed — the new proposal leads to lower
administrative burdens and lower costs, especially for micro-enterprises.

Finally, as I said in the beginning, traditional varieties and new concepts of plant
reproductive material, such as heterogeneous material and niche market material, would
benefit from a significantly simplified path of access to the market — this would not, as is
alleged, strangle these traditional varieties — and this will contribute to the conservation
and sustainable use of plant genetic resources.

Let me highlight especially the issue of traditional varieties. For these varieties, market
access has been made considerably easier, thus developing a much lighter regime in terms
of both administrative burden and cost than is currently the case. At present —and some
Members conveniently forget this — even traditional varieties have to be tested, officially
or using results provided by the applicant, for distinctness, stability and relative uniformity,
and there are quantitative and areal marketing restrictions as the law stands today.
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According to our proposal —if it is approved —in order to register a traditional variety there
will no longer be a requirement for any testing; all the applicant has to do is to provide a
description which is recognised by the competent authority. Secondly, quantitative and
areal marketing restrictions have been abolished and, since testing is no longer required,
registration fees are expected to fall. Finally, all micro-enterprises — unlike the position
today — will in any case be exempted from registration fees. So how can one criticise this
directive by saying, with regard to traditional varieties, that it is making life harder? It is
making life simpler.

Let me now come to another issue: the number of delegated acts. I appreciate that, each
time we mention delegated acts, there is criticism from the European Parliament. But may
[ remind this Assembly that, with the current directive — if this is approved — the
empowerments for secondary acts scattered in 12 different directives, amounting to 278,
will — with the new directive — be reduced to 62: practically a 75[nbsp ]% decrease in the
enabling acts of delegated acts. And the number of secondary acts themselves will be
reduced from around 80 to fewer than 40. So, we can say — contrary to certain claims —
that the proposal contains more substantial provisions than the existing 12 directives and
therefore implies an increased involvement of Parliament compared to the current situation.

Having explained all these points — and of course I defend the directive in so much as
Members of Parliament criticise it — I can, however, assure you that I understand these
concerns. | understand some of them; others I do not understand, and I would like to
understand them. [ understand the concerns regarding the highly technical nature of the
proposal (but this is a technical matter), the high number of tabled amendments (I recognise
that), and the short time available to examine the proposal. So I can also assure this assembly
that the Commission is willing to study the concerns as expressed in the tabled amendments,
to look at the issue of delegated acts — even though we have made a reduction of almost
75[nbsp ]% — and to contribute to finding clarifications and solutions which take the
interests of stakeholders into account, which is in the interest of this Parliament and of the
Commission, and to find common ground to further improve this important proposal.

1-089-000

Pilar Ayuso, Ponente de opinién de la Comision de Industria, Investigacién y Energia . - Sefior
Presidente, sefior Comisario, yo siento enormemente que hayamos tenido que rechazar
esta propuesta después del excelente trabajo del sefior Silvestris para unificar estas doce
directivas en un solo reglamento.

Tiene usted razon, sefior Comisario, en cuanto a las criticas de «copia y pega» que ha recibido
esta propuesta. Realmente, no se las merecia. Pero reconozca que no es facil incluir sectores
tan diferentes entre si dentro de una misma norma; pensamos que ello requiere un sosiego
y un debate mayores que los que se pueden tener al final de una legislatura y al final de un
mandato de Colegio de Comisarios.

No se entiende, por ejemplo, la inclusién del material forestal de reproduccién cuando no
tiene nada que ver con la seguridad de los alimentos, que es uno de los principales
argumentos esgrimidos por la Comision para presentar esta propuesta.

La propuesta resulta muy genérica al tratar de abarcar tantos sectores en una norma técnica.
Ademads, propone definiciones poco precisas, dando lugar a amplios margenes de
interpretacion, que redundarian en una enorme carga administrativa y en una inseguridad
juridica para los Estados miembros y para los productores. Esto explica el enorme niimero
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de actos delegados —muchos son injustificados— previstos y que hacen imprevisibles
futuras repercusiones.

Por tltimo, ...

(El Presidente retira la palabra a la oradora)

1-090-000

Albert Def3, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Prisident, Herr Kommissar Borg, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte mich bei Sergio Silvestris als Berichterstatter fiir
das, was er vorgelegt hat, bedanken. Er hat den Vorschlag der Kommission verbessert.

Aber es besteht die Sorge, Herr Kommissar Borg, dass wir als Parlament mit den neuen
delegierten Rechtsakten hier nicht geniigend Einfluss nehmen konnen. Wir stehen kurz
vor der Wahl, dieses Parlament hat nur noch einige Wochen, und vielleicht, Herr Kommissar,
sind Sie Leidtragender der negativen Erfahrungen, die wir als Parlament mit der
Generaldirektion Landwirtschaft und lindliche Entwicklung bei den delegierten Rechtsakten
zur Agrarreform gemacht haben. Ich bin iiberhaupt nicht zufrieden mit dem, was ich bisher
zu den delegierten Rechtsakten bei der Agrarreform gehort habe. Es entspricht meiner
Ansicht nach nicht den politischen Beschliissen von Luxemburg, und deshalb sind wir so
skeptisch geworden, Herr Kommissar. Dies ist mit eine der Hauptursachen, warum der
Vorschlag im Agrarausschuss mit 37 zu 2[nbsp ]Stimmen zuriickgewiesen wurde bzw.
eine Ablehnung empfohlen wurde.

Ich bin der Meinung, dass der Vorschlag der Kommission hier — und gerade hat es die
Kollegin Ayuso schon angesprochen — zu stark zusammenfasst. Wir wollen ja eine
Verwaltungsvereinfachung, aber wenn das Ganze dann hinterher doch komplizierter wird
als vorher — und ich denke an das Thema Forst, das gehort nicht in diese Saatgutrichtlinie
hinein —, dann sind wir eben nicht damit zufrieden. Es besteht auch aktuell kein
Handlungsbedarf, dass wir diese Sache schnell zum Abschluss bringen. Das bisherige
System hat sich weitgehend bewahrt.

Ich glaube, wir konnen Thnen, Herr Kommissar, mit einer eventuellen Zuriickweisung
morgen die Chance geben, die Sache nach der Wahl in der neuen Wahlperiode in Ruhe zu
besprechen, damit die Rechte des Mittelstands, der Kleinerzeuger und der Saatgutbeniitzer
hier in Einklang gebracht werden. Ich glaube, wir konnen hier eine verniinftige Losung
finden. Meine Fraktion wird dazu einen Beitrag leisten.

1-091-000

Karin Kadenbach, im Namen der S§D-Fraktion . — Herr Priasident, Herr Kommissar! Die
Uberschriften der letzten Tage oder Wochen haben gelautet: Die EU gefédhrdet unser Saatgut!
Ich mochte am Anfang meiner Ausfithrungen festhalten: Es ist nicht die EU, die unser
Saatgut gefdhrdet, sondern es ist der Vorschlag, der von Thnen, Herr Kommissar Borg, von
der Kommission kommt! Der andere Teil der EU, namlich das Parlament, hat sich sehr
bemiiht, hat sich sehr genau mit diesem Vorschlag auseinandergesetzt. Ich mochte mich
als Schattenberichterstatterin unserer Fraktion im AGRI-Ausschuss bei allen Kolleginnen
und Kollegen und auch beim Berichterstatter dafiir bedanken, dass wir uns wirklich bemiiht
haben, diesen Verordnungsentwurf zu korrigieren.

Die erste Diskussion ist schon iiber die Architektur dieses Vorschlags ausgebrochen. Die
Frage war generell, ob es sinnhaft ist, zwolf Richtlinien aus der Vergangenheit in einer
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Verordnung zusammenzufassen, die weit iiber das hinausgeht, was die zwo6lf Richtlinien
abgedeckt haben. Die guten Absichten, die Sie uns heute so schon geschildert haben, wie
Vereinfachung des Systems oder Schutz der Biodiversitdt, finden sich in den konkreten
Artikeln nicht oder nur sehr ungeniigend wieder. Echte Verbesserungen des Status quo
sind unserer Meinung nach nicht erkennbar. Dem gegeniiber steht — entgegen lhren
Ausfithrungen — eine neue Biirokratisierung.

Die Verordnung orientiert sich in weiten Bereichen an den Bediirfnissen der Industrie und
ihren Industriesorten. Kleineren Akteuren wird tiberbordende Biirokratie zugemutet, die
Biodiversitdt und Vielfaltsorten sollen klar in Nischen abgeschoben werden. Auch den
Bediirfnissen der Okolandwirtschaft wird nur ungeniigend Rechnung getragen. Und nicht
gerechtfertigt ist die Vielzahl der sekundiren Rechtsakte. Und die hat sich z.[nbsp |B. auch
Osterreich ...

(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)

1-092-000

Britta Reimers, im Namen der ALDE-Fraktion .— Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte
Kollegen, lieber Berichterstatter! Wir haben es hier mit einem Bericht zu tun, der inzwischen
mehr emotional als technisch diskutiert wird. Es stimmt, was der Kommissar sagt: Es geht
hier eigentlich mehr um die Vermarktung als um den Anbau des Saatguts. Aber wir sehen,
dass in dem Vorschlag der Kommission wirklich sehr viel Sprengstoff enthalten ist, wenn
man zwolf Richtlinien zu einer Verordnung zusammenfasst und dann auch noch Bereiche
hineinnimmt, die vorher nicht unter diese Richtlinien gefallen sind.

Wir haben ein Bediirfnis in Europa, auf der einen Seite die alten Sorten zu schiitzen und
deren Anbau zu ermdglichen, den kleinen Unternehmern unter die Arme zu greifen und
den privaten Saatgutaustausch nicht zu behindern. Aber andererseits brauchen wir in
Europa auch einen Zuchtfortschritt, wir brauchen einen Schutz des geistigen Eigentums
bei diesem Zuchtfortschritt, wir brauchen eine Entwicklungsmoglichkeit fiir neue Sorten,
denn wir haben hohe Anspriiche in Europa, die auf uns zukommen.

Wir brauchen mehr Gesundheitssicherheit bei den Sorten, wir brauchen einen hoheren
Umweltschutzeffekt dadurch, dass man Sorten ziichtet, die weniger Pflanzenschutzmittel
bendtigen, wir brauchen eine Ertragssicherung, denn wir haben in Zukunft eine wachsende
Weltbevolkerung zu ernahren. Wir miissen Sorten haben, die an den Klimawandel angepasst
sind und wir brauchen auch neue Nutzungsformen, zum Beispiel fiir Bioenergienutzung.
Das heifSt, wir haben hier Positionen, die sehr weit auseinanderreichen.

Die Aufgabe der Kommission war es, beim Zusammenfassen dieser Richtlinien Briicken
zu bauen. Was wir erreicht haben, ist, dass alte Graben wieder aufgerissen wurden, was
dazu gefiihrt hat, dass man nicht mehr sachlich diskutiert hat, sondern nur noch emotional.
Das spiegelt sich auch in der Vielzahl der Anderungsantrige wieder. Deswegen unterstiitzt
auch die ALDE eine Zuriickverweisung, um dann in einer ruhigeren Phase mit mehr Zeit
eine sachliche Debatte dariiber zu fithren und dann auch sicherlich zu einer verniinftigen
Einigung zu kommen. Denn wir tun uns in Zukunft nichts Gutes, wenn wir alles emotional
diskutieren. Wir brauchen wieder mehr fachliche Sachlichkeit in der Politik.

1-093-000

Martin Hiusling, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prisident! Herr Kommissar,
ich bin einigermaflen entsetzt von Thren Ausfithrungen. Sie haben behauptet, dass ein
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Kommunikationsproblem schuld daran sei, dass so wenig Zustimmung zu Ihrem Vorschlag
da ist. Nein, der Vorschlag ist schlecht! Sonst wiren wir uns im Agrarausschuss, wo wir
uns selten einig sind, nicht in dem Punkt ganz einig, dass wir diesen Vorschlag zuriickweisen
wollen. Und er hat ganz gravierende Fehler, dieser Vorschlag. Er ist — das hat die Kollegin
Kadenbach gesagt — zu sehr ausgerichtet an den Bediirfnissen der grofSen Konzerne, zu
sehr ausgerichtet auf eine Saatgutproduktion der Uniformitit und der konventionellen
Landwirtschaft.

Sie wollen jetzt den Bereich der nachhaltigen Okologischen Produktion und der
Erhaltungszucht in eine Nische hineindrangen. Da gehort er aber nicht rein. Das ist die
Zukunftsproduktion in der Landwirtschaft! Wenn wir allein an die Antworten, die wir fur
den Klimawandel brauchen, denken, dann sind da die Reserven, die gefordert werden
miissen und nicht in eine Nische hineingedringt werden diirfen.

Und noch etwas haben Sie gar nicht zur Kenntnis genommen: Wir haben eine Studie
vorgelegt, aus der deutlich hervorgeht, dass auch in Europa eine Konzentration auf dem
Sektor der Saatgutziichtung stattfindet. Nehmen Sie zur Kenntnis, dass 95[nbsp 1% des
Gemiisesaatguts von nur finf Konzernen kontrolliert wird! Das miissen Sie irgendwie zur
Kenntnis nehmen. Sie haben keine Antwort auf die Konzentration im Saatgutmarkt, Sie
haben aber auch keine Antwort darauf, dass wir in den letzten Jahrzehnten 75[nbsp ]%
der Biodiversitdit im Agrarbereich verloren haben. Wo ist die Antwort in diesem
Saatgutrecht? Wir miissen doch wirklich die Unternehmen fordern, die genau diese
Biodiversitdt fordern!

Ich finde es auch einfach unglaublich, dass sich die Kommission jetzt hier hinstellt und
sagt: Wir haben nichts zu dndern. Es gibt fast 1500 Anderungsvorschlige, die wir
eingebracht haben. Nehmen Sie das zur Kenntnis! Sie haben jetzt Zeit bis nach den Wahlen,
um einen neuen Vorschlag auf den Tisch zu legen. Und kommen Sie nicht mit dem alten
Vorschlag, denn dann wird das Ergebnis dasselbe sein, nimlich dass wir das gemeinsam
zuriickweisen und die Interessen der Landwirte auch in diesem Bereich ernster nehmen,
als Sie es tun!

1-094-000

Julie Girling, on behalf of the ECR Group . — Mr President, firstly I would like to thank the
rapporteur for all his hard work on this file. I acknowledge what a difficult task that has
been, with 1[nbsp ]400 amendments to work through. Significant amongst those
amendments — and quite unique, actually, in my short experience in this House — was a
widespread desire to delete the package altogether and send it back to the drawing board.

The main aim of this proposal, we have been told, is simplification. The whole five-file
package of proposals is headlined by the Commission as an improvement, creating a
common framework and making all our lives easier. The problem is that there is little
evidence of any of that happening at all. Whilst T hear the arguments of the Commissioner,
I think he has to accept and acknowledge that he has failed to convince us with those
arguments.

In many areas this proposal takes us one step forward and two steps backwards. Much of
the justification for this regulation is based around the claim providing more certainty in
food production, and yet it adds costs for farmers and the seed industry. For example, all
new varieties of fruit and vegetables would need distinctiveness, uniformity and stability
testing, which is not currently the case. All ornamental species will now be required to
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have a detailed, officially-recognised description, leading to unknown and unestimated
additional costs. The need for registration is extended to forestry reproductive material
with no justification whatsoever.

It is clear from the impact assessment that the ramifications of many of these proposals
have been underestimated or not considered at all. In short, I would say that the impact
assessment is inadequate. The proposal fails to explain new concepts, such as niche markets
and heterogeneous materials, and is unconvincing as to why these have been included.
Normally reservations about a proposal would be dealt with at committee, with questions
asked and Commissioners — hopefully — answering them, compromises negotiated and
agreed — but this has not proved possible in this case. This is because of the sheer range of
concerns and the real possibility that the final text which resulted would be a mixed and
matched muddle of such proportions as to render it incoherent and unworkable: the exact
opposite of the smart regulation principles that we have all been striving for over the last
five years.

This is serious. A new regulation supersedes all current national regulation. Current
legislation implements the 12 separate EU directives. Member States will be required to
create new penalties for infringements, and we simply cannot go forward blindly on that.
Ilook forward to taking this work forward in the next mandate.

1-095-000

Martina Anderson, on behalfofthe GUE/NGL Group .—Mr President, I call on all Members
to reject the Commission proposal on plant reproductive material and ask that no mandate
for negotiations be opened. This proposal is a joke. It is not fit for purpose, and the
Commission really needs to go back to the drawing board on this one. It does not need to
go back to the drawing board in order to get a better communication strategy but to get a
better proposal.

This is a simple case of the Commission putting the needs of industry before farmers.
Should the Commission’s proposal with this regulation proceed, it could result in established
farming practices becoming illegal. Without doubt, seeds are a resource given by nature,
and there should be no attempt whatsoever to regulate their use in agriculture. Any attempt
to do so, especially in times of food insecurity, is absolutely preposterous. The Commission’s
proposal also severely limits the freedom of Member States and gives the Commission
excessive powers over markets that they are far removed from.

[ am happy to see that the members of the Committee on Agriculture and Rural
Development have spoken almost unanimously, with 37 members to two rejecting the
proposal. I also hope that tomorrow’s vote will see proceed it no further.

1-096-000

John Stuart Agnew, on behalf of the EFD Group . — Mr President, I actually agreed with
some of what Sinn Fein had to say (not all of it). That is unusual, isn’t it?

Of course, proper democracy has certain characteristics. Laws should come from Parliament
and not from officials. When a Parliament ends, so should its current work. An elected
Parliament does not bind its successor as we are seeing an attempt here to do. The Silvestris
report illustrates everything that is wrong with so-called EU democracy. Parliament is, of
course, right to reject the report. The Commission is trying to introduce major new
legislation far too close to the end of this Parliament.
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The Commission proposal should be rejected and withdrawn, and these are propositions
which we in UKIP would vote for, and that is where the whole thing should stop. But in
the Alice-in-Wonderland world of EU institutions, nothing can ever be that simple. Both
Lewis Carroll and Franz Kafka would be proud of that extra little phrase: ‘and submit a new
onell.

In a real Parliament, of course, that would just not be there; it would be for those elected
in May to decide whether or not legislation should come in or not. But in the surreal EU
version of democracy, the incoming Parliament is told what to do. Because laws come
from the Commission — from bureaucrats — we know it will happen.

My group was refused a split vote; we wanted to say ‘yesl to reject the proposal and ‘noll to
having the thing come back again, but you would not let us do it. So all we can do is abstain
on the consolidated vote.

1-097-000

Iumutsp Crosinos (NI). - T-H [pencenaren, ciyiax KakBo kaza Komucapsr u uecTHO Ka3aHo
He MOTa [1a [IOBApBaM Ha yiuuTe cu! [IBe KOMMCHM Ha TO3Y ITapIIaMEHT NOYTY eIVHOMYLIHO I71acyBaT
npoTuB npemoxennero Ha Komucusra u Bue r-u Komucap ce onursare 1a Kaxere, ue efisa iy
He MapilaMeHTapUCTHTE B T3 KOMUCHY Ca TBbPIIE ITTYIIaBy, 3a 1a pa3bepar Baiara Benmka mmes,
TS € [I0-yMHA OTKOJIKOTO Ca M30paHuTe IEMyTaTy B TO3M NapJIaMeHT.

He mora pa ce cbriacs ¢ Bammnre APryMEHT! U 3a TpaOJMLIMOHHUTE COPTOBE, 3aLLOTO € JOKa3aHO,
ye Bamero MpenJyIoKEeHMe IIelle na W3IN4YM €OuH OT Haﬁ—Tpa]]MHVIOHHMTe OBIIT dpCkU
CEJICKOCTOIIAHCKM COPTOBE — TO3M HAa PO30BUA OOMaT. I Heka B TO3u MOMeHT By HamomHs, ye
KOrato JOMaTUTE €€ pas3BaliAT M XOpaTa Ca HEMOBOJIHM, T€ U3IOI3BAT TO3M IO CaMO C €0Ha
€OIMHCTBEHA LIETT — Ma 3aMEPAT C HETO MOJINUTULIN. He ce mocraBsiite Ha TOBa MSCTO M CM CBaleTe
pbLeTE OT OBIIT apPCKOTO 3eMeENENne Hali-1ocse u KOHKPETHO OT pO30BMA TOMAT.

1-098-000

Elisabeth Jeggle (PPE).- Herr Prasident, Herr Kommissar! Mein erster Dank gilt unserem
Berichterstatter Herrn Silvestris, der sich hier fiir die EVP wirklich bemiiht hat, uns dazu
zubringen, dass wir diesen Bericht bearbeiten. Ich habe in fiinfzehn Jahren Parlamentsarbeit
noch nicht erlebt, dass ein gesamtes Parlament — die Fraktionen — einen Bericht in dieser
Weise an die Kommission zuriickgibt. Ich habe auch noch nicht erlebt, dass ein Kommissar
uns sagt: Hier waren wohl die Informationen nicht ausreichend. Ich wiirde sagen, es gab
keinen Dialog, sonst hitten solche Unsicherheiten gar nicht entstehen konnen. Ich kann
diese Zuriickweisung nur unterstiitzen — mit Kollegin Kostinger waren wir beide die ersten,
die das vorgeschlagen haben —, um Ruhe in die Debatte zu bringen und um die Debatte zu
versachlichen, und auch, um die Informationen von lhnen bekommen zu kénnen, die wir
brauchen.

Sie sagen: weniger Biirokratie. Sie miissten uns erkldren, wo und wie. Wir brauchen ganz
dringend Regulierung im grofen Saatgutbereich. Das ist iiberhaupt keine Frage. Das hat
hier auch gar keiner in Frage gestellt. Wir brauchen Klarheit, wir brauchen Rechtssicherheit
und Sicherheit. Auch die Unternehmen brauchen das und die Landwirte, die das Saatgut
beniitzen, brauchen das. Aber wir brauchen viele Dinge nicht, von denen wir glauben, dass
sie in den Vorschldgen drinnen sind. Und wenn sie jetzt nicht drin sind, kann es sein, dass
sie iiber delegierte Rechtsakte reinkommen, wo wir dann keine Moglichkeit mehr haben,
uns einzubringen. Das ist die Sorge insbesondere der Kleineren, der Mittelstindischen und
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tibrigens durchaus auch derer, die kommerziell Saatgut produzieren. Die sagen: Wir sind
an der Grenze dessen, was wir biirokratisch leisten konnen.

Wenn ein Vorschlag von niemandem verstanden wird, dann ist es gut, wenn wir diesen
Vorschlag zuriickweisen, dann ist es gut, wenn wir neu und besser miteinander reden und
rechtzeitig in einen Dialog ...

(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)

1-099-000

Pavel Poc (S&D). - Pane ptedsedajici, pane komisafi, mél jsem tu Cest pét let pracovat v
oboru zahradnickém. O tomto ndvrhu jsem jako stinovy zpravodaj mé skupiny ve Vyboru
pro Zivotni prostiedi, vefejné zdravi a bezpecnost potravin absolvoval nespocet diskusi s
odborniky, zdjmovymi skupinami i zainteresovanou vetejnosti. Nenasel jsem nikoho, kdo
by navrh v té podobé, ve které byl pfedlozen, uvital. Nenasel jsem Zddnou pfidanou
hodnotu, kterou by tento navrh pfinasel.

Vidim pouze pokus sesypat do jednoho pytle produkci a prodej semen ze v§ech moznych
obord, které spolu nesouvisi ani funk¢né, ani vécné. Vidim riziko, Ze nékterd odvétvi by
ndvrh tak, jak byl pfedloZen, efektivné ochromil nebo dokonce znicil. Pravni piedpisy
Evropské unie tykajici se produkce rozmnoZzovactho materialu rostlin musi zachovani
biologické rozmanitosti v zemédélstvi a zahradnictvi usnadnit a podpofit, ne ohroZovat.
Proto jsem v listopadu minulého roku béhem projednavani tohoto navrhu ve Vyboru pro
zZivotni prostfedi, vetejné zdravi a bezpecnost potravin poprvé s téZkym srdcem navrhl
pfedlozeny navrh zamitnout a 30. ledna t.r. se také tak stalo stejné jako pozdéji ve Vyboru
pro zemédélstvi a rozvoj venkova.

Véfim, ze zitfejsi hlasovani o zamitnuti navrhu nafizeni Evropské komise bude mit
potfebnou podporu. Cenim si jednoty Evropského parlamentu, ktery se v tomto ptipadé
opét postavil za zdjmy evropskych ob¢anti a podnikd. Véfim, Ze pro Evropskou komisi to
bude dostate¢ny signdl pro stdhnuti ndvrhu nafizeni a pro pfepracovani tak, aby skutecné
reflektovalo soucasné potieby evropského trhu s osivy a semenafskou, osivaiskou a
zemédélskou praxi.

1-100-000

Bart Staes (Verts/ALE). - Voorzitter, collega’s, commissarissen, zaden staan aan het
begin van onze voedselketen en de Commissie stelt nu voor twaalf bestaande richtlijnen
te verwerken in één verordening, terwijl nu al de zadenmarkt grotendeels en in toenemende
mate in handen is van een handvol agroalimentaire multinationale ondernemingen. En
dat is géén goede zaak. Niet voor de autonomie van boeren en boerinnen, niet voor de
biodiversiteit, niet voor de voedselzekerheid, niet voor voldoende bescherming tegen
ziektes en ook niet voor de prijsvorming. De door de Europese Commissie voorgestelde
wetgeving zal de bestaande situatie nog verergeren.

Dit ontwerp stuit terecht op verzet, politiek én maatschappelijk. Een nog meer
geconcentreerde markt beperkt de keuze van boeren om andere zaadvariéteiten te
gebruiken. Een minder divers aanbod van zaden zal ook zorgen voor minder bescherming
tegen ziektes en tegen klimaatverandering.

Commissaris, trek uw conclusies. Het Europees Parlement wil niet weten van uw voorstellen.
Trek dus na de verwerping in de plenaire stemming morgenmiddag uw voorstel in. Zorg
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na de Verkiezingen voor een nieuw voorstel, voor een serieus voorstel, voor nieuwe
regelingen, voor betere afspraken. Zorg voor een voorstel dat de diversiteit in de lidstaten
koestert. Zorg voor een voorstel dat de concentratie in de sector tegengaat. Zorg voor een
voorstel dat de diversiteit in het aanbod van zaden respecteert. Zorg voor een voorstel dat
de biodiversiteit, maar ook de genetische diversiteit van het aanbod van zaden stimuleert
en mogelijk maakt. Zorg voor een voorstel dat de autonomie van boeren en boerinnen
respecteert.

1-101-000

Ruza Tomasic¢ (ECR).- Gospodine predsjedavajudi, podrzavam odbacivanje prijedloga
Komisije jer drzim da je u ovakvom obliku on prilicno Stetan za trziste biljnog
reprodukcijskog materijala i europsku poljoprivredu opéenito.

Prije svega, prili¢no je izvjesno da bi usvajanje ovog prijedloga dovelo do brisanja malih
proizvodaca s europskog trzita jer bi ovako strogi uvjeti proizvodnje i certificiranja mogli
stvoriti za njih nepodnosljivi financijski teret.

Zastupam stav kako pretjerano mijeSanje zakonodavca u zakonitosti trzista ne doprinosi
ekonomskom oporavku i rastu, ve¢ upravo suprotno, ali ako koga moramo zastititi to su
mali proizvodaci.

Prijedlog Komisije je narocito skandalozan u onom dijelu u kojem dozvoljava Komisiji da
delegiranim aktima irokog raspona donosi pravila mimo zakonodavnog postupka i daleko
od ociju javnosti. Takve prakse predstavljaju udar na demokraciju i zato sam odlu¢na u
odbacivanju ovakvog prijedloga.

1-102-000

Hans-Peter Martin (NI). - Herr Prisident! Herr Kommissar, zwei Ausschiisse stimmen
ganz klar gegen Thren Vorschlag, doch Sie nehmen das Nein nicht als Antwort, sondern
sprechen von einem Kommunikationsproblem. Zitat: ,Hauptsichlich wird versucht,
bestehende Regeln zu vereinfachen und zu harmonisieren.” Haben Sie das gesagt, oder
sind das die Lobbyisten? Eine massive Kampagne gibe es aus Fehlinformation und
Beschuldigungen, um nicht nur den Kommissionsvorschlag, sondern den gesamten
europdischen Saatgutsektor zu diskreditieren. Haben Sie das eben gesagt? Ja! Haben wir
das heute wortlich so bekommen von der grofSten Lobbyistenvereinigung? Auch ja! Herr
Kommissar, Sie sind ein Lobbykommissar! Sie besorgen hier das Geschift von ganz anderen.
Und wir wissen, um Henry Kissinger zu zitieren, wer die Nahrungsmittelversorgung
kontrolliert, der kontrolliert die Menschen. So, wie Sie hier vorgehen, spielen Sie die Macht
tiber die Menschen in die Hand von ganz wenigen Konzernen. Gehen Sie, bitte!

1-103-000

Tonino Picula (S&D).- Gospodine predsjedavajudi, priklju¢ujem se svima koji prepoznaju
Stetnost ove Direktive te podrzavam prijedlog da se prijedlog Komisije odbije. Zbog velike
raznolikosti, kao i prirodnih i kulturnih znacajki, biljni reprodukcijski materijal regulira
¢ak 12 direktiva osiguravajuci postojecoj legislativi prilagodenost svim njegovim
posebnostima.

Usvajanje Direktive dovelo bi do ozbiljnog rizika da se ne ispune potrebe potrosaca ni
ocekivanja nadleznih tijela. Dapace, ona ugrozava nastojanja o ocuvanju geneticke
raznolikosti.
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Takoder, Direktiva bi doprinijela dodatnom oligopolu najvecih tvrtki od kojih tri najvece
vec sada kontroliraju 53[nbsp ]% svjetskog trziSta sjemenjem, a deset najvecih kontrolira
¢ak 73[nbsp ]% trzista. Dodatne administrativne barijere mogle bi fatalno ugroziti male
proizvodace.

Tijekom nedavnih rasprava o uvodenju dodatnih GMO vrsti, ve¢ina gradana EU-a jasno
se izrazila za o¢uvanje autohtonih sorti i protiv modifikacija.

Smatram da Parlamentu, koji o implementaciji ove Direktive ravnopravno odlucuje, treba
vise vremena kako bi se pitanje reproduktivnog materijala reguliralo na ispravan nacin i
u interesu gradana Unije.

1-104-000

Claude Turmes (Verts/ALE).- Herr Prisident! Herr Kommissar, bereits mehr als 7 [nbsp
1000 Biirger in Luxemburg haben an Sie geschrieben und fordern dasselbe wie die
Parlamentarier: Dieser Verordnungsvorschlag muss zuriickgezogen werden! Warum? Weil
die Biirger die berechtigte Angst haben, dass Ihr Gesetz verschiedene Obst- und
Gemiisesorten in Luxemburg nicht vor dem Aussterben schiitzt, zweitens, dass unsere
Biobauern in Luxemburg aufgrund von unnétigen Hiirden, die aufgestellt werden,
verschiedene Weiterentwicklungen nicht machen konnen, und drittens, dass die
mittelstindischen Saatguthersteller — wir haben gerade mal drei in Luxemburg — durch
dieses EU-Gesetz weiter unter Druck kommen und irgendwann vom Markt verschwinden
werden. Ubrigens ist das auch der Fall bei einem Parallelgesetz, das luft, dariiber, wie die
Kontrollen in diesem Sektor bezahlt werden sollen.

Ehrlich gesagt, Thr Eroffnungssatz, diese Arroganz, zu behaupten, es wiren nur die Biirger
und die Parlamentarier, die wiren dumm und wiirden Sachen nicht richtig verstehen —das
bringt uns in Europa nicht weiter!

1-105-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prasident! Ja, der Herr Kommissar ist ein schlauer und
smarter Mann. Und daher nehme ich an, er glaubt das, was er hier so schongefarbt hat,
auch selbst nicht wirklich. Und es ist eine Verhohnung, Herr Kommissar, wenn Sie uns
allen Ernstes weismachen wollen, dass Sie uns, die Parlamentarier, ernst nehmen. Denn es
ist ein Faktum, dass bereits 99[nbsp % des europaischen Marktes fiir Saatgut von nur acht
Unternehmen gesteuert und kontrolliert werden.

Es ist eine Tatsache, dass die Vielfalt der Nutzpflanzen seit dem letzten Jahrhundert um ca.
75[nbsp 1% zuriickgegangen ist. Und Thr Vorschlag, den Sie heute vorlegen, heifit nichts
anderes als Unterstiitzung der Monokultur und Unterstiitzung der Groffkonzerne, die
hinkiinftig bestimmen werden, in welcher Vielfalt die Nutzpflanzen eingesetzt und angebaut
werden. Und nicht zu vergessen, dass die Preise fiir Saatgut — und das ist auch nicht
abzustreiten — in den letzten Jahren um 30 bis 40[nbsp ]% gestiegen sind. Das heif3t, Herr
Kommissar, der Verlust dieser Biovielfalt gefahrdet eine ausgewogene Erndhrung und Sie
unterstiitzen Lobbys und sind gegen die Interessen der kleinstrukturierten Landwirtschaft
und ...

(Der Président entzieht dem Redner das Wort.)
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1-106-000

Kriton Arsenis (S&D).- Mr President, since the Commissioner took over, we have had
watered-down legislation on tobacco with no plain packaging; a proposal for honey with
no labelling of the GM pollen it contains, against the decision of the European Court of
Justice; approval for the cultivation of GM corn; and now we have a decision that — for the
first time in this Parliament — has been rejected by all the political groups and all the
committees with a huge majority — almost unanimity.

Something is wrong. I call on the Commissioner to take the message on board and to
understand that this type of proposal cannot be accepted. If the plenary rejects his proposal
tomorrow, I call on him to resign, because there is constantly something wrong with the
proposals he brings to this Parliament.

1-107-000

Paolo De Castro (S&D).- Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, il
relatore e tutti i colleghi hanno esposto molte delle ragioni che hanno portato la nostra
commissione a votare a larghissima maggioranza per il rigetto della proposta. Non ¢ stata
una valutazione facile, perché non volevamo abdicare al nostro ruolo e alle nostre
prerogative di colegislatori che il trattato ci da ed ¢ per questo che inizialmente, pur avendo
molte perplessita sulla proposta della Commissione, abbiamo iniziato con senso del dovere
il nostro lavoro emendativo, che si € tradotto inoltre in 1[nbsp ]400 emendamenti.

Tuttavia, nel corso del nostro lavoro ¢ apparso chiaro che non sarebbe stato possibile
arrivare a un testo equilibrato, che tenesse conto di tutte le criticita presenti. Dal punto di
vista istituzionale, il Parlamento deplora l'uso eccessivo degli atti delegati, Commissario.
In questa proposta ce ne sono circa 90, molti dei quali su temi importanti e delicati. Inoltre
sono state messe insieme 12 direttive, in un solo regolamento. Volendo legiferare su settori
molto diversi tra diloro, che necessitano normative diverse, come il materiale riproduttivo
vegetale, il materiale riproduttivo forestale e il settore delle sementi.

Chiediamo pertanto alla Commissione diritirare la proposta, per tener conto della posizione
del Parlamento, per rassicurare le nostre piccole microimprese, cosi numerose in questo
settore, e per dare un messaggio chiaro alle molte organizzazioni non governative e ai
cittadini europei che in questi mesi hanno fatto sentire la loro voce.

1-108-000

James Nicholson (ECR).- Mr President, the members of the Committee on Agriculture
and Rural Development and the Committee on the Environment, Public Health and Food
Safety on many occasions do disagree, but on this occasion they are agreed on what is
actually happening, and I must say that I support the rejection of the proposed plant
reproductive material. But we could ask the Commission to give real consideration to the
many amendments tabled in both committees, should they present a new proposal.

As many of my constituents have made very clear, we should not allow the EU to prescribe
what we can or cannot grow in our own gardens. Heritage varieties are an integral part of
the rich countryside, and our constituents do not need to be inhibited in how they plant
their gardens. The recent proposal threatens to effectively close down the ornamental
market to new plant varieties under already restrictive registration requirements. If we are
serious about promoting innovation and biodiversity in the EU, I find such measures very
strange indeed.
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This proposal is universally disliked...
(The President cut off the speaker)

1-109-000

Vicky Ford (ECR).- Mr President, [ have found a place for this proposal, and it is on my
compost heap, where it needs to go and rot. Diversity of garden plants should be cherished
and championed, not regulated and restricted. As a gardener, I say we need our lupins, our
lavenders, our dahlias and our day lilies. Gardeners in the UK can choose from over 50[nbsp
1000 different varieties of plants, and we must not have a system that is so costly that our
choices will be cut down. Horticulture is not a hobby: it is also worth over nine billion to
the UK economy alone.

Registering each one of these plants would cost a company over GBP[nbsp ]300, and we
cannot have it. We have tried to change the law, to make it less damaging, but actually it
is completely unnecessary. It is unwanted; it does not help the consumer; it does not help
the industry. Let us dig it up and shred it!

1-110-000

Catch-the-eye-Verfahren

1-111-000

Mairead McGuinness (PPE). - Mr President, I will not add to the colourful contribution
of the last speaker about compost heaps and all sorts of things, but I think this debate has
been useful because there is unity of purpose in the Chamber. Commissioner, I would add
my voice on a different level.

My concern is that it is a massive proposal. We are coming to the end of our legislature,
and there is a danger of rushed legislation. I do not take it as a criticism of you (as others
are suggesting) that you have come forward with it.  would rather you saw the value of a
second look at this proposal. Some of the issues raised by colleagues are — I was going to
say pedantic — but occasionally they come up with the fact that this is about endangering
small farmers; it is about big business; it is about monoculture. It seems to me that there
is one underlying issue here, which we all have a concern about, and that is the control of
avery small number of players in the seed industry. Perhaps we need another Commissioner
to look at that issue from a competition point of view.

1-112-000

Mapycs JTro6uesa (S&D). - T-u [Ipencenaren, Konern, u3npaBeHu cMe TPeN IuIema - 1a
TpyeMeM OI1TA 32 MAHMITYTIMPAHE [Ta3apa Ha [OCATbUeH MaTepyaJt, KaTo [PyeMeM MPEIIOKEHNETO
Ha EBpomerickata KOMVCISL, VTN 1 3aIla31M CErajieiiCTBAIOTO 3aKOHONATENICTBO U NPABOTO Ha
CTpaHWTE YICHKM 1 Ha TEXHUTE CETICKOCTOIAHCKM ONePATOpH [1a ChXPAHSIT MECTHOTO Pa3HOoOpasye.

3awio He mpyemaM ToBa mpemIoxkeHue? To wie Ch3nazge HEMMOBEPHO TOMEMM GIOPOKPATUYHM
TPEUKI 33 MATIKUTE CETICKOCTONAHCKY TPOV3BOIMTENM, CBHP3AaHM C eIMHHATA PErMCTPALIS Ha
coprose. [Lle YHMIIOKM MHOTO MECTHI COPTOBE C IOKa3aH! KauecTa M yCTOMUYMBOCT 3 CMETKaA
Ha BMCOKOIOOMBHM HOBOCETIEKTUPAHN COPTOBE, HO Oe3 HeoOXOmMMMTe BKYCOBM KauecTsa. Bee
mak, r-H Komicap, craBa myma 3a XpaHa.
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Cunram, ue TpH6Ba Ha c€ 1afe MpaBo Ha CTpaHUTE CaMM Ia PEryimpar T€3N MpoLecH, CIa3Banku
O6HH/I MPUHLINIIY, BKITIOUUTEITHO CBbp3aHM CbC 3alNTa HA COPTOBETE OT ITEHHO MOJ:[I/I(l)I/IHI/IpaHC
1 B ChLIIOTO BpEME 1a IMMOOKPENNM MECTHOTO ITPOM3BOLICTBO.

1-113-000

Angelika Werthmann (ALDE). - Herr Prisident! Vielem, was bereits gesagt worden ist,
kann und muss ich mich anschliefen. Ich mochte es ganz kurz noch einmal aus meiner
Sicht darlegen. Saatgutverordnung ist in meiner Heimat mittlerweile ein berechtigtes
Unwort geworden. Wenn sich Biirokratie und Kosten negativ auf die Bauern auswirken,
dann ist das wieder einmal eine der unnotigen Verordnungen, die unseren Biirgern und
Biirgerinnen einzig und allein nur schaden.

Im Prinzip ist dieser Kommissionsvorschlag der Tod der Sortenvielfalt. Wollen wir denn
wirklich einen Einheitsbrei im Saatgut? Ich denke: Nein. Diese Regelungen sind nicht
einfacher. Sie machen die Bauern abhingig von der Industrie, und das geht so sicher nicht!
Und daher werde auch ich, wie alle anderen, das morgen ablehnen!

1-114-000

Alda Sousa (GUE/NGL). - Do que importa falar verdadeiramente, hoje, é do impacto da
proposta da Comissdo na soberania alimentar, entendida como o direito de cada nagdo a
manter e desenvolver os seus alimentos, tendo em conta a diversidade cultural e produtiva,
como prop0s a via camponesa.

Soberania alimentar significa decidir o que se come mas também o que se cultiva, ou seja,
ter acesso as terras, a dgua e as sementes, e também ao controlo dos pregos.

Soberania alimentar é uma forma de combater a pobreza. E, pois, um direito humano
fundamental.

A proposta de obrigatoriedade de registo e certificagdo levaria a que muitas das variantes
tradicionais fossem preteridas em favor de umas poucas variedades comerciais, favorecendo
as monoculturas, o que s beneficia um pequeno grupo de empresas do agrobusiness,
protegidas pela Organizagdo Mundial do Comércio.

Sr. Comissario Borg, a Comissdo vai ou ndo retirar a sua proposta da lei das sementes? Vai
ou ndo a Comissdo respeitar a soberania alimentar?

1-115-000

Marc Tarabella (S&D). - Monsieur le Président, protéger la biodiversité, protéger les
petites entreprises du secteur, protéger les semences anciennes: comme bien d’autres ici,
jai déposé de nombreux amendements au texte présenté.

Nous avons demandé que les variétés obtenues par pollinisation ouverte et appartenant
au domaine public soient exclues du champ d’application de la Iégislation puisqu'il est
évident que celle-ci ne leur est pas adaptée. L'enregistrement est coliteux, aussi bien pour
administration que pour les opérateurs, et il représente une charge disproportionnée au
regard des enjeux attachés aux variétés du domaine public, qui n’intéressent qu'un public
restreint. Nous avons aussi proposé que les variétés destinées exclusivement aux jardiniers
amateurs soient exclues du champ d’application de la législation.

Jele répete, la protection de la biodiversité, des petites entreprises du secteur et des semences
anciennes mérite une législation efficace, respectueuse et protectrice de ces valeurs.
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Renvoyez donc le texte en commission pour qu’il soit retravaillé sur ces points essentiels
et qu’il soit ensuite reproposé sereinement a ce Parlement. En ce qui me concerne, j'y suis
préparé.

1-116-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-117-000

Tonio Borg, Member of the Commission .- Mr President, | would like to thank the Members
for this frank exchange of views. Perhaps it was a bit more than that. My view is that, in
spite of the criticism, I think we can agree on three things. First of all, there is an urgent
need to update and modernise this legislation, which has been repeatedly amended since
the 1960s, in order to introduce a measure of flexibility. There are, of course, different
views on this. We think that our proposal does this. Practically everyone in this Parliament
is of a different opinion. I also think that we have to ensure harmonisation and
implementation in all the Member States, thereby creating a level playing field within the
EU market.

[ take the opinions and concerns which have been expressed by the different political
groups tonight very seriously. I believe that we need further discussion on how to improve
the current text, as [ disagree with some of the views. [ agree that others need clarification
and therefore, in my opinion, it is a good solution to refer this proposal back to the
Committee on Agriculture and Rural Development for further fruitful consideration.

1-118-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris, relatore .- Signor Commissario, lei ha esordito dicendo
che il problema di questa relazione sarebbe un difetto di comunicazione. Se cosi fosse,
saremmo tutti degli imbecilli; saremmo degli imbecilli tutti noi deputati che siamo
intervenuti nel dibattito, tutti assolutamente preoccupati per la portata della relazione e
per la sua incapacita di affrontare in maniera adeguata alcune problematiche; sarebbero
imbecilli tutti i gruppi politici che hanno condiviso questa proposta di rigetto e oggi la
richiesta di ritiro della proposta da parte della Commissione; sarebbero imbecilli tutti i
componenti della commissione agricoltura che, ad eccezione di due che non sarebbero
imbecilli, hanno votato per 'emendamento di rigetto; sarebbero imbecilli i cittadini europei
che si sono molto preoccupati della portata della proposta di regolamento. Allora
probabilmente non ¢ solo un difetto di comunicazione, il problema probabilmente, perché
se cosi fosse saremmo tutti degli imbecilli, tranne lei ovviamente Commissario.

Siccome io non mi ritengo un imbecille, ritengo che questo Parlamento non sia fatto da
imbecilli, le chiedo semplicemente di valutare I'esito del dibattito. Lei ha detto che ci vuole
pit tempo e pitt momenti di confronto. Un momento di confronto oggi lo ha avuto e ha
registrato un parere sostanzialmente unanime da parte del Parlamento che le dice "ritiri la
proposta”, anche perché lo hanno detto alcuni colleghi e lo ripeto io, al netto delle singole
questioni c'¢ anche una dinamica legata alla tempistica, alle elezioni imminenti, alla scadenza
della legislatura che non ha permesso e che non permette con serenita di affrontare la
questione.

Siccome Commissario, io so che lei ¢ persona che rispetta questo Parlamento e so che lei
non ritiene che noi si sia tutti degli imbecilli, le chiedo di prendere atto di una volonta mai
cosi unanime, come su questo argomento in commissione e di ritirare la proposta.
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Svolgerebbe dignitosamente il suo ruolo e dimostrerebbe il rispetto che ha per questo
Parlamento, se lo facesse.

1-119-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 11.[nbsp ]Marz 2014, um11.00[nbsp JUhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-120-000

Amelia Andersdotter (Verts/ALE), in writing. — For a long time [ have been raising
with the Commission, most recently in my written question E-000606-13, the issue of
the inefficiency of plant reproductive material monopolies. There are no quantitative or
qualitative studies showing that certification systems and legal rights covering seeds bring
benefits to the market or to biodiversity. This has been pointed out to the Commission in
a study they themselves financed, but when I confronted them on this issue they had no
response other than that their own investigation was flawed. We know that these rules on
legal rights and heavy certification requirements concentrate market power in relatively
few huge corporate agents from a small number of Member States. We would benefit more
from a market acceptance of small actors and new actors, with low market entrance barriers.
We should make laws with the intention of keeping market entry for newcomers as low
as possible. But this requires the Commission not to dismiss its own research, and to value
competition. [ urge the Commission to rethink this initiative, and to be clever in its reform
of the plant variety rights in 2015.

1-121-000

Béla Glattfelder (PPE) , irdsban. — A novényi szaporitdanyagokra vonatkozd jog
reformjardl sz6l6 bizottsagi javaslat egyik jelentés problémaja, hogy alapvetd politikai
kérdések esetén is delegdlt jogi aktusok létrehozasdra iranyuld hataskorrel ruhdzna fel a
Bizottsagot.

Az eddigi tapasztalat sajnos azt mutatja, hogy visszaélnek az ilyen tipusu felhatalmazas
gyakorldsdval. A Bizottsdg rendszeresen és stilyos mértékben tallépi a hatdskorét.

Ez a probléma hatvanyozottan elGjon a Kozos Agrarpolitikat érint§ delegélt jogi aktusok
tervezeteinél. A Bizottsag olyan j kovetelményeket irna el6, melyekre az alaprendeletek
értelmében nincs felhatalmazdsa. Amit nem tudott elfogadtatni a politikai megallapodasban,
keriil§ aton prébalja meg becsempészni a joganyagba. A MezGgazdasagi Bizottsdg mar
tobbszor tételesen felsorolta azokat a szovegrészeket, ahol a Bizottsdg megsérti az unids
jogot.

Amennyiben a Bizottsdg az 0sszes jogsért6 rendelkezést nem javitja ki, a Parlamentnek a
delegaltjogi aktusokat meg kell vétéznia. Itt a Parlament hataskorének a nyilt megsértésérdl
van sz0, itt nem engedhetiink!

Kiemelked példdja a hataskortallépésnek a fas szard energiaiiltetvények esete. A kozvetlen
kifizetésekrdl sz016 jogszabaly egyértelmten a tagallamokat jogositja fel az iiltethet6 fafajok
meghatdrozdsara. Ezért a Bizottsdg egy delegélt jogi aktusban nem irhatja el§, hogy csak
Gshonos fafajokat lehet iiltetni!

Kovetelem, hogy a Bizottsdg azonnal sziintesse meg az dsszes jogsértést!
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14. Ausfithrungen von einer Minute (Artikel 150 GO)

1-123-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von
einer Minute zu wichtigen politischen Fragen (Artikel[nbsp ]150[nbsp ]GO).

1-124-000

Andrej Plenkovi¢ (PPE). - Gospodine predsjedavajuéi, premda bi nakon proslotjednog
izvjes¢a Komisije o utvrdivanju makroekonomskih neravnoteza i procjeni napretka fiskalne
konsolidacije bilo logi¢no govoriti o tom izvje$¢u u nadleznosti povjerenika Rehna, ja ¢u
danas istaknuti dva pitanja koja su vazna za Hrvatsku, a ona su, prvo, u nadleZnosti
povjerenika Hahna — zbog elementarnih nepogoda u Zagrebackoj, Karlovackoj,
Sisacko-moslavackoj, Licko-senjskoj i Primorsko-goranskoj Zupaniji — te se upitati da li
zbog prirodnih katastrofa koje smo dozivjeli proteklih dana treba vidjeti je li prag za
utvrdivanje zahtjeva za sredstva iz Europskog fonda solidarnosti primjeren odnosno
previsok u slucajevima kada drzava samostalno podnosi zahtjev.

Drugo je unadleznosti povjerenika Andora, puno otpremnika Speditera i dalje mi se obraca.
Hrvatska Vlada kasni u operativnom programu za iskoristavanje sredstava Europskog
socijalnog fonda. Zanima me $to Komisija radi da pomogne Hrvatskoj kako bi pomogla
ljudima koji su ostali bez posla s 1. srpnja prosle godine?

1-125-000

Luis Paulo Alves (S&D).- Intervenho hoje aqui para reclamar do Parlamento o tratamento
da Comunicagdo da Comisséo, dirigida também ao Conselho, sobre o setor do leite apds
2015.

Trata-se de um assunto de importancia vital para muitas regides europeias que sofrerdo
impactos negativos, tal como consta do documento. Chamo a atengdo para a necessidade
de tratar com urgéncia as solugdes previstas, nomeadamente as que resultam da minha
intervengdo na Conferéncia Europeia de setembro e que foi incluida na comunicagio.

Referi que, se a importancia do leite vai aumentar em todo o mundo e a Unido pensa
beneficiar dessa oportunidade terminando com o sistema de cotas, entdo uma parte da
riqueza criada pela sua aboli¢do deverad ser dirigida a territdrios afetados negativamente,
através de programas especificos que estimulem a competitividade, a promocio das suas
marcas e a qualidade dos seus produtos, pensando nas exportagdes.

Devem também em regides remotas como os Acores, muito distantes dos mercados mas
com grande vocagdo produtiva, compensar-se os percursos permanentes dos transportes
para que possam também beneficiar destas oportunidades de mercado.

1-126-000

Pat the Cope Gallagher (ALDE). - Mr[nbsp |President, I have a keen interest in the
delivery in Ireland of the Leader programme, which is more than 50[nbsp ]% co-financed
under the EU rural development programme.

As Minister with responsibility for the Gaeltacht, I was directly involved in the design of
the first, pilot Leader programme in Ireland. The hallmark of the programme is its
bottom-up approach, with the participation of local communities at the heart of the Leader
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ethos. The approach in Ireland is recognised by the EU institutions as a template for other
Member States to follow.

Iam deeply opposed to the Irish Government’s plans to change the Leader programme by
adding extra layers of bureaucracy and red tape. This is another example of removing
responsibilities from skilled and highly-experienced professionals. Regrettably, the Leader
programme will face a 23[nbsp |% reduction in funding. Moreover, an interim fund is
required to bridge the gap between the current and the next round of Leader funds. I strongly
urge the Minister and the Government to provide this necessary funding.

Finally, I call on the Minister, even at this late stage, to reconsider ...

(The President cut off the speaker)

1-127-000

Nikog Xpuceoyehog (Verts/ALE). - Kupie [Tpoedpe, KUpte Enitpore, eka va déow to depa
TOU YEVETIKA Tpomonoupévou kahapnokiov 1507, kai Yaipopiat mou lote edd. Eépete MOAU
kaka ot oto Tupfoudio Tevikdv Ynodécewv 1) ouvtpimtiki] mAeloyn@ia Twv kpatev —ta 19
Kpartn—frav avtiveta oty eEouctodotnon va dovel adeta kakNigpyelag, 4 yopes aneiyav, petacy
TV onoiwv kat 1) leppavia, kat ovo 5 frav unép, ano Tig omoies povo pia, 1 lomavia, evdiagépetat
yia TV KaAAEPYEL TOU YEVETIKA TPOTOMOHEVOU KANAUTOKIOU. E€pete MOAU Kald OTL 1)
m\etoyn@ia tov tortev oty Eupenaikr Eveor) eivar avtidetn oty kaA\iépyeia autr ot emiong
auto e&éppaoce pe wreiopd tou to Euponaikod KowofouAo.

O&\o va oag evpepmow 0Tt opada twv Ipacvev kat aAAot 6uvadeNpot £youie CUYKEVTPOOEL
umoypagég. Av ) Enttporn) mpoywprioet e adelod0Tn o1, da KaTtadEooUE TPOTACT) HOUPTG OTHY
Enttpor), kot va elote oiyoupot 0Tt Ja To kavoupe. Agv DENOUNE VA TPOXWPTOEL TPV TIG
eupweKAOYEG 1) Emttponr) o€ mapopoteg evepyeteg.

1-128-000

Marina Yannakoudakis (ECR). - Mr President, the tragic developments in Ukraine and
the horrors of Syria are just a few of the more recent events that need to be seen not only
in political terms but in terms of human tragedy. Whilst we all follow current events, we
must not forget the events of the past that are still being played out. I refer to the 2[nbsp
1900 people who now live in Camp Liberty — people who were thrown out of Camp Ashraf,
refugees living in inhuman circumstances. Last week I was told that food lorries were even
stopped. What was the point of this? Was it to starve these people to death? Is this the
civilised world we live in? And whilst we talk about humanity, let us not forget the 52
refugees murdered on 1[nbsp ]September[nbsp ]201 3 while protecting Camp Ashraf, and
the missing seven innocent refugees — including six women — who were taken hostage.

[ will hold a conference in London to seek answers on the fate of these hostages and I ask
Vice-President/High Representative Ashton to join me and give families ...

(The President cut off the speaker)

1-129-000

T'ewpyioc Toveoag (GUE/NGL). -  Kupie Tpoedpe, to Koppouviotikd Koppa EANGdag
Katadikalel m dpaon Tev valioTiKGY QAcLoTIKGV SUVALERY, TNV AVTIKOULOUVICTIKT EKOTPATEL
mou KALakmveTal pe Ty emdingn anayopeuors tou Koppouviotikot Koppatog Oukpaviag kat
NG KoppouvioTikrg deohoyiag, Tig evépyeteg favdaliopol oe Papog pvpeiwy Tou Aéviv kat
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AV avTIQaotoTIKOV coPleTikev pvpeiny, mou dadpapatilovrar oty Oukpavia. H avappixnon
ot kuPépvnon e Oukpaviag, pe ) otpiEn ¢ Euponaikng Eveone kar twv HIIA,
avTidpaoTikev @actotikeav duvapewy, onwg o Agtlog Toptag kat To koppa Zfopmovia -
1deoloyikot anoyovot twv Nali - xprotponoteitat yia Ty Tpoadnor] TV YEWTOATIKGOV 0TOXOV
TOV EUPWEVOOLAKGY LovoTwAiny oty Eupaoia.

To Koppouviotikd Koppa ENadag anartel va otapatioer €06 kat topa kide mpoomadela
anayopeuonc Tou Koppouviotikou Koppatog Oukpaviag kat TG KOUHOUVIGTIKNG 1deoloyiag.
To KKE katadikaler v avouktr) neptaliotikn enépfaot Evpomnaikng Evoong, HITA kat NATO
otv Oukpavia, ev pécw 0EuVonG TG 69odpr¢ avtmapadeong pe v kamttahiotikr Pooia yia
TOV EAEYYO TV AyOPOV, TG EVEPYELAG KALTWY OPOHGY LETAPOPAS THG, TIOU EYKUHOVEL AUENHEVOUG
KIVOUVOUG TONENIKTG GUPPAENG LE TPAYIKES GUVETIELEG Yo TOUG AAOUG TG TIEPLOYTG.

1-130-000

Corneliu Vadim Tudor (NI). - Domnule presedinte, am vorbit de la acest microfon in
mai multe rainduri despre justitia din Romania. E o rusine ce se intampld in acest domeniu.
Uniunea Europeand are 27 de tdri si o puscdrie - Romania. Existd detinuti politici care,
orice ar solicita, n-au nicio sansa! Totul li se respinge pe banda rulanta. Acesta e cazul
fostului nostru coleg din Parlamentul European, George Becali, patronul echipei de fotbal
Steaua Bucuresti, fostd detindtoare a Cupei Campionilor Europeni.

Zilele trecute, alti doi membri ai familiei Becali au fost aruncati in inchisoare cu invinuiri
foarte subtiri. Asadar, un neam intreg. Lor li se plitesc niste polite de citre un personaj
foarte razbundtor. O teribild nedreptate i se face si marelui fotbalist Gheorghe Popescu,
fost cdpitan al Nationalei Romaniei si al echipei FC Barcelona, condamnat doar pentru a
se dovedi cd justitia functioneaza in Romania. Nu, nu functioneaza, ci terorizeazd. Moare
fotbalul romanesc. Pacat.

1-131-000

Laszl6 Tokés (PPE). - Alig egy-két 6rdja annak, hogy ma délutdn, a Székely szabadsdg
napjan az erdélyi Marosvasarhelyen a romdn hatdsagok tilt6 rendelkezései ellenére 20-30
ezres tomeg tiintetett Székelyfold teriileti autonomidjaért.

A roman allamnacionalizmus asszimilacios és betelepitési politikdja kovetkeztében Erdély
és Székelyfold magyarsaga sajat szill6hazdjadban mar-mar a krimi tatarokéhoz hasonld
helyzetbe jutott. Kisebbségi magyar kozosségiink megmaraddsanak és jovGjének a
biztositékat az autondmidban latjuk. A jol mikods eurépai autonémidk mintdjara ennek
megvalositasdhoz kérjiik és siirgetjitk a romdn kormany, a nemzetkozi kozosség, az Eurdpai
Uni6 és az Eurdpai Parlament hathatés tdimogatdsat.

1-132-000

Vasilica Viorica Dancild (S&D). - Domnule presedinte, in secolul XXI, a-ti ciuta un loc
de muncd, a munci intr-o tard strdind si a locui acolo pentru a presta munca respectiva sunt
drepturi fundamentale ale Uniunii. Persoana care doreste s munceasca in alt spatiu geografic
decat cel al tdrii sale beneficiazd de acelasi tratament ca si cetdtenii tarii respective in ceea
ce priveste accesul la piata muncii, conditiile de muncd si alte avantaje sociale si fiscale.

In egald mésurd, dreptul la munca presupune si dreptul la grevd, la atentionare intr-o forma
pasnicd asupra incdlcdrii unor drepturi fundamentale, asa cum au crezut de cuviintd sd
facd si cetdtenii romani din Florenta, Italia, agresati de autoritati in timp ce interpelau pasnic
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asupra drepturilor lor. Suntem in masurd, ca cetdteni europeni, s ne solidarizam cu situatia
oricarui individ cdruia i-a fost minimalizat sau anulat vreun drept garantat si absolut legal
in Uniunea Europeand.

1-133-000

Chris Davies (ALDE). - Mr President, for 15 years I have heard members of the UK
Independence Party (UKIP) come here and attack the European Union, but in reality, as we

all know, they take their money while doing precious little to defend the ‘interests’ they
hold dear.

Their attendance record is dire. They are not here when it matters. We have seen Nigel
Farage, their leader, turn up to the Committee on Fisheries for the first time ever, only to
resign, ‘exhausted’, after three hours’ voting. Paul Nuttall, their deputy leader, serves on the
Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, alongside me. In four years
T have seen him turn up to vote on just one occasion. That was last July, on the amendments
to the Tobacco Products Directive and, in particular, on electronic cigarettes. His sole
attendance in that committee only came after UKIP had received a donation of GBP[nbsp
125[nbsp ]000 from a manufacturer of electronic cigarettes.

So now we know it — GDP[nbsp ]25[nbsp ]000 in political donations. That is the price of
a UKIP vote. Let us remember that next time they try to lecture us all and claim the moral
high ground.

1-134-000

Margrete Auken (Verts/ALE).- Hr. formand! Den amerikanske whistleblower, Edward
Snowden, neavner i sit horingssvar til Europa-Parlamentet specifikt Danmark, men som
de andre medlemslande afviser ogsd min regering at tage affeere over for NSA’s spionage
- ja de ensker end ikke at forholde sig til, at der har fundet overvdgning sted.

Det stdr klart, at NSA spionerede ved klimatopmedet COP15 i Kebenhavn. Jeg var med i
Parlamentets delegation og kunne folge, hvordan en ambities strategi gik i oplesning. Jeg
vil gerne vide precis, hvilken rolle NSA kom til at spille. Hvem blev overvéget? Blev
europaiske interesser kompromitteret? Hvordan pavirkede overvdgningen det nedsldende
resultat af klimatopmedet i Kebenhavn? At ingen af vores regeringer bekymrer sig over
denne her sag, kan jeg simpelthen ikke forstd. Det er jo med til at skaende vores
trovaerdighed, og det kan fa meget grimme folger fremover, hvis det bliver ved at fortsaette
pa denne made, og helt snaevre diplomatiske nationale interesser tager magten.

1-135-000

Kupiakog Tpravtagul\idne (GUE/NGL). -  Kupie Ipoedpe, onwg Olot yvopilete, o
anokAelopog e Awpidag e Talag emPalder pa andvdponn TpaypaTKOTTA 68 EVARLOL
exatoppupto IMakaiotivioug, mou ouctaotikd (ouv oe e unaidpla QUAAKT o€ KaTaoTao
oUVEXOUG POPOU Kat PTOYELG Yia ETTA TOPA XPOVLE. AUTOG 0 AmOKAELOROG EXEL XAPAKTIPLOTEL
and ™ [pappateia tov Hvopévoy Edvov yia tig Avipomotikég Ynovéoeis oG apvnorn tov
Yepelodov avdponivey dikatopdtev katd tapafacn tou diedvoug dikaiou. To Iopan\ éxet ty
mpeTapYIKT evduvn yia Ty ENetyn eunpepiag ot F'ala, epocov e\éyyel Ta onpela e100d0u Kat
€£0dou, Tov evaépto kar Yalaooto Ypo TG, TO HTP®Oo TANJuoHoU, Ta TAentKovoviaka diktua
K.0.K.
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I auto oag kak va ENLHEIVOULE 0TIV APOT) TG TONOPKIAG, MOTE VOl AVOIZOUY ONAL Ta OTjHElat
diehevong g T'alag kat va eacpaliotolv 1 alonpenela kat Ta avdpamniva SIKaOUATA TOU
vromiou mnduopiou. ‘OMot ot meptopiopol oty kukhogopia Twv atopwy da mpénel va apdouy,
onwg YJa mpenel emong va efacpakiotel 1 mpoofaocn ot yewpykn yn s Falag ka va
dreukoluvdel ) epmopia kot Srapetakopon epnopevpdtey and t I'ala ot Autikn Oxdn kat to
Iopan\.

1-136-000

Oumutsp Crosinos (NI). - T-H [Tpencenaren, B pblieTe cut Ibp>Ka UNCTO HOBYS, IIPUET TIPenyt
HAKOJKO fHM V360peH Komnekc Ha Pery0rnka Birapust. Octassiv Ha Bac oneHkaTa 3a ToBa Kak
MO2Ke CaMO TPM Mecel1a, Jazke I0-MaJIKO OT TPY Mecelia IPeliy MPeCTOSILINTE eBPOIeNiCKY M300pu
Ia ce TIpyeMe M3LSII0 HOBO M300pHO 3aKOHOHATeNICTBO. HO B TO3M KOLIEKC MMa TEKCTOBE, KOUTO
TIPOTMBOPEYAT M Ca B Pa3pe3 € aKTa 3a IPeKy M300py Ha IpericTaBuTeny B EBporielickus mapiiaMeHT.

J o1 Helllo MHOTO BaxKHO Gellle HAIPaBEHO 341l KyTMCHTE. 3a ITbPBY ITBT Ce Pa3pelllaBa OTBAPSIHETO
Ha CeKUMM B CTPaHM U3BBH TepUTOpMATa Ha EBpomeiickms cbios. [leBerneceT NMpPOLEHTa OT
ObIIrapckuTe rpakIaHu, KOUTO ITIACYBat, ce Hammpar B PeryGrvka Typliyist M BCbLIHOCT Te ca Ha
ITPBO MSICTO TYPCKM rpaknanu. V 3aToBa Ha mpencrosiiyre u360pu 3a MbPBY ITT B UCTOPUSTA
11ie CMe CBUCTEII, Ue HsIMa [1a ObIaT M30MpaHy caMo eBpOIIeNICKH IPEICTABUTEIIHN, HO Y aHATIONICKY
TIPENICTaBUTENIN.

1-137-000

Iuliu Winkler (PPE). - Az Eurdpai Bizottsig feladata, hogy az Unié minden polgdrit,
minden kozosségét megszolitsa. Romdnidban kozel masfél millios magyar kozosség €, a
Bizottsag romdniai képviseletének kommunikdacidjabol mégis hidnyzik a magyar nyelv.
Nehezményezem, hogy Romdnidban a magyar kozosség tagjai nem kapnak tdjékoztatast
a Bizottsdgtodl az anyanyelvi médian keresztiil.

A romdniai magyarsdg lélekszama nagyobb, mint egyes tagallamok 0Osszlakossdgaé.
Romanidban annyi magyar él, mint Esztorszdg 6ssznépessége, tobben vagyunk, mint
Ciprus, Luxemburg vagy Malta lakossdga. A romdniai magyaroknak ugyanolyan joguk
van az anyanyelv( tdjékoztatdsra, mint a Finnorszagban él6 svédeknek, a spanyolorszagi
kataldnoknak, a belgiumi németeknek és a ciprusi torokoknek. Kérem az Eurdpai
Bizottsagot, hogy romaniai képviseletén vezesse be a magyar nyelv( tajékoztatast!

1-138-000

Luis Yafiez-Barnuevo Garcia (S&D).- Seflor Presidente, la crisis de Ucrania y la invasion
ilegal de Crimea por Rusia han reactivado conceptos como la integridad territorial y su
defensa como un bien juridico y politico.

Creo que la Uni6én Europea cometié un grave error reconociendo la secesiéon de Kosovo y
ello abri6 la espita de la tendencia secesionista en toda Europa. Juridica y politicamente no
existe el derecho a la secesion, pero como esta afecta no solo al Estado que la sufre en su
territorio, sino a la Unién Europea en su conjunto, animo al Parlamento Europeo a que,
haciendo uso de su derecho a decidir sobre asuntos que le afectan, refuerce los mecanismos
juridicos y politicos que pongan coto a la perversa moda separatista que ataca a bastantes
de los Estados miembros de la Union Europea y afecta, también, a su futuro como unién
politica.
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1-139-000

Rina Ronja Kari (GUE/NGL). - Hr. formand! Jeg gar ind for fri bevagelighed for
arbejdskraften, men er der én ting, jeg ikke gar ind for, sd er det fri bevagelighed for
lontrykkeri! Tag bare sofartssektoren. EU-Domstolen har slaet fast, at sofart er omfattet af
reglerne om ikkediskrimination. Alligevel har vi i Danmark DIS-loven, som siger, at
sofarende uden bopzl i Danmark ikke kan omfattes af danske kollektive overenskomster.
EU’s regler om ikkediskrimination skal ikke kun gzlde for adgangen til job, de skal ogsé
galde for de lon- og arbejdsvilkdr, man arbejder under. Tag f.eks. skibet "Ark Futura”: Her
ma polske sofarere acceptere lon- og arbejdsforhold, der er langt ringere end deres danske
kollegaers.

EU’s ensidige fokus pa retten til fri bevaegelighed ma stoppe. Det er tid til at satte ind over
for diskrimination i forhold til len og arbejdsvilkdr. Og der findes en enkel l@sning, nemlig
modtagerlandsprincippet. Det vil sige, at man skal arbejde under de forhold, der gelder i
det land, man arbejder i. Kampen mod diskrimination og social dumping er ulgseligt
forbundet, og indferslen af modtagerlandsprincippet er den eneste vej frem.

1-140-000

Diane Dodds (NI). - Mr President, in my constituency of Northern Ireland we have an
outrageous situation where the previous Labour Government of Tony Blair introduced a
secret scheme offering so-called ‘comfort letters’ to IRA terrorists known as on-the-runs.
This scheme was introduced at the behest of Sinn Fein and administered entirely for their
benefit. It only came to light when the trial against a man accused of the London Hyde Park
bombing collapsed because he had such a letter preventing him from prosecution. There
is no evidence to demonstrate that knowledge of the process went beyond a clique of
Republicans, their confidants and the government.

It is time for truth and transparency. The First Minister in Northern Ireland has forced a
judge-led enquiry into this scheme. The coalition government has stated that this scheme
is over and will ensure that letters cannot be relied upon to avoid prosecution. The truth
abouta process which circumvented the UK Parliament and undermined the justice system
must be exposed. On this European Day for Victims of Terrorism, the truth and ...

(The President cut off the speaker)

1-141-000

11diké Gall-Pelcz (PPE).- Februdr 23-dn az ukrdn parlament elfogadott egy nyelvtorvényt.
Ez a nyelvtorvény stlyosan sérti a kisebbségek jogait, mégpedig oly mdédon, hogy ott lehet
kisebbségi nyelvet hasznalni, ahol a kisebbség aranya eléri az 50%-ot. Ez az Gj szabalyozas,
ez az Uj torvény stlyosan sérti és korlatozza az Ukrajnaban €16 magyar kisebbségnek a
jogait. Azon tul, hogy korldtozza ezeket a jogokat, tigy gondolom, hogy szembemegy az
uniés normakkal.

Sajnalatos dolognak tartom, hogy az Eurdpai Unié felé igyekvS Ukrajna elsé dontései
egyike volt a kisebbségi jogoknak a korlatozdsa. Azt gondolom, hogy beavatkozasra van
szitkség, arra kérem a Bizottsdg elnokét, hogy aggodalmamat tovdbbitsa az ukrdn
parlamentnek, torvényhozasnak, és az ukran kormanynak, hogy szabjon, hatirozzon meg
olyan nyelvtorvényt, ami az uniés normdkkal megegyezS. S ugy gondolom, hogy
megfogadva ezt az aggodalmat, ezt a kérést, sikeriil egy jobb és megfelel§ nyelvtorvényt
1étrehozni.
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1-142-000

Claudette Abela Baldacchino (S&D). - Qeghdin niltaqghu llum proprju jumejn wara
Jum il-Mara. Irrid niehu din I-okkazjoni biex infakkar, mhux biss lin-nisa Maltin u Ghawdxin
u lin-nisa Ewropej, izda wkoll lin-nisa madwar id-dinja.

Nitkellem dwar dan il-jum b’¢ertu dieqa. Ghaliex filwaqt li nirrikonoxxi li kien hemm nisa
li ghamlu success fhajjithom, nirrikonoxxi wkoll li hemm ohrajn li ma kellhomx l-istess
opportunitajiet. Ghaliex dik it-tifla li tghix fdak l-isqaq remot fdik il-gzira fnofs
il-Mediterran, x'opportunitajiet jista’ jkollha jekk kemm-il darba ma jkollhiex access
ghall-edukazzjoni?

Fl-istess hin, kif jista’ dak it-tifel, illum ragel, ma jabbuzax minn martu jew il-partner tieghu
jekk mhux mghallem lil-vjolenza domestika ma taghmlekx ragel? Irrid nirrikonoxxi wkoll
u naghti gieh lil dawk in-nisa kollha li, ghax kienet ghazla taghhom u mhux bi sforz,
iddecidew illi I-karriera taghhom tkun dik li jiehdu hsieb il-familja. Dawn ukoll jehtiegu
kull ghajnuna u rispett. Dagskemm jehtiegu ghajnuna u rispett dawn in-nisa kollha li
minkejja l-karriera, u anke a skapitu taghha, iddecidew li jiehdu hsieb il-genituri anzjani
taghhom minflok jibaghtuhom fistituzzjonijiet.

Ghalhekk ghandna bzonn ta’ politiki u strutturi li verament jghinu lin-nisa. Ghandna bzonn
inharsu b’'mod olistiku lejn dan kollu u allura jehtieg sforz kollettiv fhidma wahda sabiex
naraw li I-mira taghna tkun ghall-izvilupp ta’ so¢jeta gusta.

1-143-000

PRESIDENZA DELL’ON. GIANNI PITTELLA
Vicepresidente

1-144-000

Alexander Mirsky (S&D). - Godatais priekssédétaja kungs, kolégi! Lidzu pievérst
maksimalu uzmanibu. 16.[nbsp |marta Eiropas Savienibas teritorija Latvijas valsts
galvaspilséta Riga notiks Waffen SS brivpratigo legiona veteranu gajiens. LatvieSu SS
brivpratigo legions tika izveidots no Tresa reiha soda bataljoniem, kuri zvérgja uzticibu
Adolfam Hitleram. Sie varenie iznicinaja pusotru tiikstoti ciematu, nogalinaja vairak neka
150[nbsp 000 mierigo iedzivotaju Lietuva, Latvija, Polija, Krievija un Baltkrievija.

Nirnbergas tribunals defingja Waffen[nbsp [SS ka noziedzniekus, tomér Seit, Eiropas
Parlamenta, visi izliekas, ka nekas nenotiek. Ir |oti labs krievu izteiciens ,Hapod, romoptii
He NOMHUM C8010 Ucmoputo, He umeem Oydyuezo0”, kas nozimé ,Tautai, kura neatceras savu
vésturi, nav nakotnes”.

Kameér Waffen SS noziedznieki solo pa Eiropu, Eiropai nav nakotnes. Paldies!

1-145-000

Csaba Sdgor (PPE). - A mai napon Marosvésdrhelyen Gjra békés tiintetésen kérték a
Romdnidban él6 magyarok a magyar tobbségti Székelyfold teriileti autonémidjat. A kozel
mésfél milliés romdaniai magyarsag tobb évtizede megfogalmazta azt az igényét, hogy a
tobbségében magyarok lakta Székelyfold sajatos statuszii régiot képezzen, Romadnia teriileti
integritdsat tiszteletben tartva nagyobb dontéshozatali jogositvanyokat kaphasson.
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A nemzetkozi gyakorlat azt mutatja, hogy a kiilonb6z6 autondmiaformdk nagyban
elGsegitik az etnikumok kozotti békés és harmonikus egyiittmiikodést. A mai tiintetés
tizenete az, hogy a Romdnidban él6 magyarok helyzete kapcsan még szdmos tisztazatlan
kérdés van, a kozosség pedig békésen hangot ad elégedetlenségének és parbeszédre kéria
kormanyt. Abban bizom, hogy a nemzetkozi k6zosség is meghallja a romdniai magyarok
szavat.

1-146-000

Oleg Valjalo (S&D). - Gospodine predsjedavajudi, u Republici Hrvatskoj je nedavno
pokrenuta procedura prekomjernog deficita. U tom kontekstu Zelim ovdje istaknuti dvije
vazne Cinjenice. Prije svega, procedura prekomjernog deficita nije oblik zajednickog
kaznjavanja odredene zemlje ¢lanice, nego je upravo suprotno. To je korektivni mehanizam
kojim nastojimo posti¢i ekonomsku ravnotezu na razini Citave Europske unije, i to na
nacin da javne financije onih zemalja ¢lanica kojima je to potrebno zajednickim snagama
stabiliziramo i dovedemo u red.

Europska komisija u ovom procesu vladama pojedinih zemalja ¢lanica ne sluzi kao gonic¢
robova, nego im treba biti pouzdani suradnik na cije se ekonomsko znanje i strucne
preporuke upravo te vlade mogu s povjerenjem i osloniti. Ali, ako Zelimo da gradani to
zaista prepoznaju, onda je iznimno vazno da Komisija u svojim smjernicama za
konsolidaciju javnih financija pojedine zemlje ne robuje samo ekonomskim pokazateljima,
nego se vodi i onim socijalnim, drustvenim pokazateljima, pokazateljima u ¢ijem se interesu
nalazi mali ¢ovjek i obican gradanin, te naravno kvaliteti njegovog Zivota.

1-147-000

Xapdhapmog Ayyoupakne (GUE/NGL). - Kupie TTpoedpe, otig 6 Maptn oto kévipo g
Adfvag aotuvoptkés duvapelg emTednkav favauoa og avepyoug epyalopevous kat GUVOIKANOTES
mou dtadnAwvav kata xMadeg yia HETpa oUcIaoTIKNG TpoaTaciag Twv avepywy. v ENAada
omou 1) avepyia eivat 27% kat Tov VEwv nave and 60% ot approdiot apvidnkay va ouvavtjcouy
OVTITPOOWTELD TV OUVOIKAT®Y, EVE TNV 110 OTLYHn e EVTOAT) TG ouykuPépvnong e Neag
Anpokpatiag kar Tou TTAZOK ot duvapeg kataotoliig xtumnoav toug dadnlwtes. H
OUYKUPEPVION EMIXElpel € TV €VTaon TNG KPATIKNAG Plag Kat KATAOTONNG EVAVTIL 0TOUG
epyalopevoug va emPadet ) fapPfapn avrikaikr moArtikr) TG yia va Stao@alioet Ta kEPdN TV
HOVOTOALWGY.

KatayyéMoupe v avtilaikn nolrtikn ¢ Euponaikig Eveong, g ouykuPépvnong tou
kepalaiou, Néag Anpokpatiag kar [TAZOK, mou maer épi-xépt pe TV KMHAKWON TOU
avtapytopot. ONot autot eivar oAU yehaopévot eav vopilouv 0Tt e TV kataotoln da Auyicouy
10 Tafikd ouvdikahiotikd kivnpa. To Koppouvietikd Koppa EMNGdag pe peyalUtepn
AMOQACIOTIKOTI T Vet GUVEXIOEL TV TIAAN Y10 HETPA AVAKOUPLOTG TV AVEPY®V, LLOVIHT oTadep
douleid yia OAoug pe drkarvpata.

1-148-000

Nicole Sinclaire (NI). - Mr[nbsp |President, the European Regional Development Fund
(ERDF) is anathema to my constituents. It is promoted as a benefit of the EU, yet we see
precious little of the money from the fund — which is, after all, UK taxpayers’ money —
being returned to us, and when it does come it is much reduced and has strings attached.

One ERDF-funded project is the Coventry Arena. In 2003 Coventry City Council received
GBP[nbsp ]4.75[nbsp |million from the fund. Last June [ submitted a
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freedom-of-information request to the council seeking to ascertain the purpose of the
grant. At the same time, I submitted an official question to the Commission seeking the
same information. Imagine my surprise when the answers did not match. In fact, they
could not be further apart.

With other information that has come to my attention in the past year, and given Coventry
City Council’s constant refusal to meet me about these discrepancies in funding, I can only
conclude that they have something to hide. When the Commission sought clarification of
the situation, the council changed its position.

Today I can confirm that I am referring the matter to the EU anti-fraud office, OLAF, so
that it can investigate this use of taxpayers’ money. There is something rotten at the heart
of Coventry City Council. Is there something fraudulent as well?

1-149-000

Roberta Metsola (PPE). - 1I-Gvern Malti dan l-ahhar iddecieda li jrid ipoggi tanker
tal-hazna tal-gass li jkun ankrat fil-qalba tal-bajja ta’ Marsaxlokk.

Jien ikkoordinajt petizzjoni firmata minn eluf ta’ Maltin u Ghawdxin li huma mhassba.
Ahna rridu li -Kummissjoni Ewropea tipprotegi r-residenti tan-Nofsinhar ta’ Malta u
tinvestiga l-perikli li hemm bid-decizjoni li ha I-gvern.

Nemmnu li I-mod kif se ssir il-hazna jmur kontra d-Direttiva ta’ Seveso. Irridu nkunu nafu
l-gvern, bil-progett tieghu, X'impatt ghandu fuq ir-residenti, l-ambjent, in-negozji,
l-akkwakultura u s-sajjieda u l-bastimenti taghhom. Dan li jrid jaghmel il-gvern hu totalment
l-oppost ta’ dak li ghamlu gvernijiet ohra tal-Unjoni Ewropea, fejn hadu l-prekawzjonijiet
mehtiega u bieghdu l-hazna mill-art. Espert fdan il-qasam qal li jekk ikun hemm "leakage”
ta’ gass, il-konsegwenzi jkunu dizastruzi, u 91% tar-residenti jagblu mieghu.

Ahnalkollirridu arja iktar nadifa u kontijiet orhos, imma nemmnu li dan jista’ jsir minghajr
ma l-gvern ipoggi lir-residenti fil-periklu.

1-150-000

Mapycs JTro6uesa (S&D). - T-H [Ipencenarert, Tbiro Bpeme Mpemy ObIrapcKiuTe rpakiaHi 1a
TOJIyYaT IIPABOTO Ha CBOOOMIHO NMPUIIBIXKBAHE M TPYH BbB BCUUKY CTpaHy uiieHKy Ha EC, Osixme
CBMIETENN Ha yMULUICHO HACAXKIaHA VICTEPYs OT HAXITYBAHETO Ha ThIIIM Obirapy Ha 1 ssHyapu
2014 r. BB Bermmkobpuranmus, [epMaHus U IpyTy CTPaHM.

HHCC ONIPENENIEHO MOKEM 1A KaKEM, U€ TAKOBa HE C€ CbCTOA. OCTaHa, 0621‘-16, TOPUMBMAT IIPUBKYC
OT HECIIPABENTIMBOTO OTHOIIEHNE KbM 6’bHI‘apCKI/IT€ IpaxmaHy, IpoKJIAMMPaHO Ha Hall-BIUCOKO
CBpOHeIZCKO M HAIMOHAITHO HMBO B HAKOM OT CTPAHUTE UJICHKN. Ocrana NPUBKYCBHT Ha NBOCH
CTaHmapr.

He cbM uyna mim npoyerta M3BMHEHME UM ONPOBEPKEHME OT CTpaHa Ha Kornerata (apax mmm
OT cTpaHa Ha oduumasHuTe BlacTy B OGeIMHEHOTO KPAJICTBO 32 TOBA, Ue "ToNsiMaTa Oefia, HoceHa
oT GbIrapcKuTe IpaxgaHy” MPOCTO He Ce ChCTOSL.

Muiuanue, yaxkaemu koneru. IIpusosaBam mone uneHosete Ha EBpomeiickus naprnaMenT ja
ObIAT CONMIAPHY C eBPOIEIICKUTE LICHHOCTH, B IMETO HA YMETO ChbXPAHEHME Te Ca TYK, B TO3M
TapJIaMeHT, [a He V3II0JI3BaT CTPAaXOBeTe Ha CBOMTE ChrPaXIaHM 3a CBOS IOJMTMYECKA MIIN
coOCTBEHA JTMYHA LIEL.
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1-151-000

Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

15. Riesame del sistema europeo di vigilanza finanziaria (breve presentazione)

1-153-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Sven Giegold, a nome commissione
periproblemi economici e monetari, con raccomandazioni alla Commissione sul riesame
del sistema europeo di vigilanza finanziaria (ESFS) (2013/2166(INL)) (A7-0133/2014).

1-154-000

Sven Giegold, Berichterstatter . - Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Zunichst mochte ich mich bei den Kollegen, insbesondere bei den
Schattenberichterstattern — Frau Lulling, Herrn Sanchez Presedo —, fiir die gute
Zusammenarbeit bei diesem Bericht herzlich bedanken. Wir haben ja vor drei Jahren schon
einmal in einer etwas anderen Konstellation intensiv fraktionsiibergreifend an der Schaffung
der europdischen Aufsichtsbehorden fiir die Finanzaufsicht gearbeitet. Das war damals ein
langer Prozess: 26 Triloge mit dem Rat, lange Diskussionen darum, wie wir die europaischen
Aufsichtsbehorden nach der Krise so ausstatten und so effektiv machen konnen, dass sie
tatsdchlich zu einer wirksamen Finanzaufsicht fithren konnen.

Jetzt sind nach langen, schwierigen Verhandlungen die Aufsichtsbehorden im Amt. Wir
haben nach drei Jahren Bilanz gezogen. Wir haben zwei Studien in Auftrag gegeben, einmal
tiber die sektorbezogenen Aufsichtsbehorden fiir Versicherungen, fiir Banken und fiir
Mirkte, und auf der anderen Seite iiber die makroprudenzielle Aufsicht. Das Ergebnis dieser
Studien war hochst interessant, war auch sehr dicht bei dem, was dhnliche Studien der
Kommission herausgefunden haben. Die Aufsichtsbehorden haben tatsichlich gut
gearbeitet, sie haben ihre Mandate im Wesentlichen erfillt, insbesondere bei der
Gesetzgebung.

Aber wenn es um andere Rechte ging, die wir ithnen eingerdumt haben, so haben die
Aufsichtsbehorden haufig ihre Arbeit nicht machen konnen. Dabei ging es insbesondere
um die Frage: Was ist mit der Nichtumsetzung europiischen Rechts? In vielen
Mitgliedstaaten wurde das europdische Recht letztlich nicht durchgesetzt. Die drei
Aufsichtsbehorden haben praktisch iiberhaupt keine Rechtsbriiche festgestellt.

Genauso auch die verbindliche Streitschlichtung. Es ist nicht so, dass es keinen Streit mehr
zwischen nationalen Aufsichtsbehorden gibt. Nur wurde die Befugnis der europaischen
Aufsichtsbehorden zur verbindlichen europdischen Streitschlichtung nicht genutzt. Auch
im Verbraucherschutz ist viel weniger passiert, gerade bei der Versicherungs- und der
Bankenaufsichtsbehorde, als das eigentlich von uns geplant war. Mit anderen Worten: Die
Studien haben festgestellt, dass wir nicht so weit gekommen sind, wie wir es eigentlich
wollten.

Die makroprudenzielle Aufsicht, die fiir die Systemrisiken wichtig ist — auch dort haben
wir wichtige Mingel festgestellt. Insbesondere ist die Behorde viel kleiner als etwa ihr
US-counterpart. Sie ist auch nicht in der Lage gewesen, wirklich praventiv zu arbeiten,
allerdings auch deshalb, weil wir noch mitten in der Krise stecken.

Uber diese Diagnosen hinaus sagt mein Bericht auch klar: Wir haben einige Empfehlungen.
Dazu gehort insbesondere, dass die Aufsichtsbehorden in die Lage versetzt werden sollen,
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unabhingiger von den nationalen Aufsichtsbehorden Entscheidungen zu treffen. Im
Moment ist es immer noch so, dass ohne eine Entscheidung im Aufsichtsgremium der
nationalen Aufseher auf europiischer Ebene nicht einmal ein Arbeitsprozess gestartet
werden kann. Da wollen wir die europdischen Aufsichtsbehorden unabhingiger machen,
damit die Aufsichtschefs erstmals zum Beispiel einen Prozess zur Feststellung eines
Rechtsbruchs auf nationaler Ebene einleiten konnen.

Generell enthilt der Bericht eine ganze Reihe von Vorschlagen, wie wir die Macht der
europdischen Aufsichtsbehorden stirken konnen. Zudem schlagen wir vor, dass die
Zuginge zu Daten vereinfacht werden sollen. Alle europdischen Aufsichtsbehorden sollen
die gleichen Daten haben wie auch die nationalen und sollen ihre Prozesse harmonisieren,
damit das eben fiir die Finanzunternehmen mit weniger Befolgungskosten verbunden ist.

Und wir wollen generell eine Stirkung der Finanzausstattung der verschiedenen
Aufsichtsbehorden.

Jetzt hat die Kommission ein Jahr Zeit, unsere Vorschlige aufzugreifen oder zu begriinden,
warum sie dies nicht tun will. Ich verstehe, dass der Vorschlag der Kommission kurz
bevorsteht. Wir warten mit Spannung darauf, was dort auf uns zukommt. Ich wiirde mich
freuen, wenn sich viele unserer Vorschlige, die wir fraktionsiibergreifend im Wesentlichen
in groffem Einvernehmen erarbeitet haben, in Threm Vorschlag wiederfinden wiirden, Herr
Kommissar.

1-155-000

Procedura "catch-the-eye”

1-156-000

Astrid Lulling (PPE). - Monsieur le Président, je dois dire que, comme le rapporteur, je
ne vois pas seulement les trous dans le fromage en ce qui concerne les prestations et le
travail des autorités européennes. D’ailleurs, dés notre premier échange de vues sur ce
rapport d'initiative, il y a sept mois, j'avais mis en doute l'utilité de cet exercice, notamment
en raison du fait que la Commission européenne devait présenter en janvier de cette année
son rapport sur le fonctionnement des trois autorités de surveillance créées en 2010. De
plus, il faut savoir et ne pas oublier que la supervision européenne est elle-méme en plein
bouleversement avec 'accroissement du réle de la Banque centrale européenne dans 'union
bancaire en construction.

A mon avis, ce n'est pas au Parlement européen, en tant que colégislateur a part entiére,
de pondre un texte qui ressemble plus a un énieme rapport de consultant en ce qu'il verse
trop dans le pointillisme. Avec ses vingt-cing visas, soixante-dix-neuf considérants, quatre
articles, soixante-dix-huit recommandations, quinze questions a la Commission européenne,
ce rapport devient illisible et inintelligible.

Je voudrais quand méme dire, Monsieur le Président, que sur le fond il n’y a pas de gouffre
d’incompréhension entre les groupes politiques, mais je reste sur ma faim en ce qui concerne
la forme. Elle n’est pas dans l'intérét du Parlement.

1-157-000

Antolin Sinchez Presedo (S&D). - Sefior Presidente, el establecimiento del Sistema
Europeo de Supervision Financiera en 2010 fue un hito en el proceso de reforma financiera;
estaes la primera revision. Agradezco el trabajo del ponente, sefior Giegold, y la cooperacion
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del resto de los ponentes en esta revision, que se realiza después de la primera sentencia
del Tribunal de Justicia de la Union Europea sobre la AEVM y que, en mi opinion, debe
orientarse hacia tres grandes direcciones.

En primer lugar, mejorar la transparencia, la independencia y la eficacia del Sistema,
mediante el acceso directo y el intercambio automatico de informacion, sin duplicidades,
a través de la independencia presupuestaria, el reforzamiento del papel del presidente, la
posibilidad de delegacion ejecutiva y el perfeccionamiento de los grupos de partes
interesadas.

En segundo lugar, fortalecer el mandato con nuevas previsiones sobre transparencia y
gobierno corporativo de las instituciones financieras y proteccion del consumidor, también
reforzando la iniciativa en materia de mediacion y control legislativo.

En tercer lugar, contribuir a reforzar la supervisién y la gobernanza econémica europea,
estableciendo la igualdad de los miembros del Sistema tras la integracién en el mecanismo
tunico de supervision y posibilitando que las recomendaciones de la Junta Europea de Riesgo
Sistémico se puedan dirigir al mecanismo tnico de supervisién y formar parte del Semestre
Europeo.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta
azul» (articulo 149, apartado 8, del Reglamento))

1-158-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD),  blue-card question . — Mr Sdnchez Presedo,
thank you very much for taking my question. You mentioned in your remarks what the
interpreter translated as ‘automatic exchange of information’ and ‘transparency’. In your
view, should automatic exchange of information and transparency include the role of
Luxembourg as a tax haven for multinational companies within the European Union, and
is it legitimate therefore for Mr Santer to put himself forward as a candidate for President
of the Commission when he has presided over a tax haven?

1-159-000

Antolin Sinchez Presedo (S&D), respuesta de «tarjeta azul».— Yo creo que son los partidos
politicos y los ciudadanos los que tienen que establecer sus procesos democraticos y yo,
evidentemente, soy partidario de que las autoridades que forman parte del Sistema Europeo
de Supervision Financiera puedan llegar a intercambiar la informacion de una forma
automdtica, porque creo que es lo que mas puede beneficiar al funcionamiento del Sistema,
lo que puede reducir los costes y lo que puede incrementar la confianza entre todas las
partes.

1-160-000

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, gan dabht ar bith is dbhar an-tdbhachtach é seo agus
td moladh mor ag dul don rapdirtéir as ucht an dea-obair a rinne sé. T4 moladh ag dul
freisin do mo chomhghleacai Astrid Lulling, bean atd anois ctig bliana agus ceithre scor
agus is eiseamldir { den tseirbhis phoibli - ta jab maith déanta acu.

One of the key points made in Ireland as being the cause of our demise for a while —
thankfully now we are recovering —was not the lack of regulation but the lack of application
of the regulations. That was because of a lack of supervision.
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I think having EU-wide rules and EU-wide supervision is necessary, firstly to learn a lesson
from what transpired, and, secondly, to show that, no matter who is dealing with the
situation, there should always be somebody above them to assess their work. I think this
is what this will do. It will guarantee equality, it will guarantee consistency, and it will
guarantee that the regulators do their job from now on.

1-161-001

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-162-000

Tonio Borg, Member of the Commission .- Mr[nbsp |President, on behalf of the Commission
[ would like to thank the rapporteur, Sven Giegold, the Committee on Economic and
Monetary Affairs and the European Parliament as a whole for the work done on this report
on the review of the European System of Financial Supervision (ESFS). The report underlines
the important contribution the ESFS has made to enhancing the quality and consistency
of financial supervision in the internal market.

The ESFS was established to address the inefficient, uneven and fragmented regulation and
supervision of financial institutions and markets, as revealed by the crisis, and the lack of
coordination among supervisors. The report confirms that, overall, the authorities have
lived up to the expectations we had of them. The report also points to some areas for
improvement, particularly with regard to the governance of the authorities, which would
benefit from a stronger focus on Union values and interests.

We very much welcome the contribution this report makes to the review. Based on our
own assessment and consultations, we agree that the authorities are cornerstones of the
comprehensive reform process that has been initiated since the outbreak of the financial
crisis. They have successfully built functioning organisations, started to deliver on their
mandates and developed their own profiles. Their roles should therefore be preserved and
further strengthened.

We acknowledge that the establishment of a banking union will impact on the functioning
of the ESFS, but it does not call into question its existence or the need for it. On the contrary,
the European supervision authorities may have an even more crucial role to play than they
do today in ensuring consistent application of EU law throughout the internal market. The
recently-reviewed system of governance of the European Banking Authority (EBA) reflects
that role.

The European Systemic Risk Board (ESRB) will remain the macro-supervisor for the Union
as a whole, with a mandate unique in geographical scope and in the variety of sectors
covered. An assessment of the interaction between the ESFS and the banking union would
be premature at this stage, but this aspect will be closely monitored in the future.

We appreciate the report’s consideration of some of the key issues concerning the
functioning of the authorities. For example, we agree that due consideration should be
given to how best to ensure that relevant decisions are taken in the European interest. We
also concur that further streamlining of the funding arrangements should be considered,
in order to ensure that the authorities can fulfil their mandates while taking into account
the existing budgetary constraints at both national and European level. Moreover, we agree
that the decision-making process in the ESRB General Board could be streamlined. The
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Commission takes note of the recommendations addressed to it in the report and will
carefully consider them when preparing its policy response in this area.

1-163-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera martedi 11 marzo, alle 12.00.

16. Accesso del pubblico ai documenti 2011-2013 (breve presentazione)

1-165-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Sophia in 't Veld, a nome della
commissione per le liberta civili, la giustizia e gli affari interni, sull'accesso del pubblico ai
documenti (articolo 104, paragrafo 7, del regolamento) tra il 2011 e il 2013
(2013/2155(INI)) (A7-0148/2014).

1-166-000

Sophia in 't Veld, rapporteur . - Mr President, I am glad we have the opportunity for a
brief exchange on the topic of transparency. I would like to start my intervention with a
little quote from one of my favourite television series, called ‘Yes, Prime Minister’, where
Sir Humphrey Appleby is saying to the Prime Minister: ‘open government, Prime Minister,
freedom of information. We should always tell the press freely and frankly anything that
they could easily find out some other way’. That is pretty much the attitude of the EU
institutions today. Colleagues, we all know that the trust of the citizens is at an all-time
low. So this is the moment when we need to make EU institutions more transparent and
give the citizens more trust.

It is imperative that we develop a culture of transparency. For half a century, the European
integration process has been driven by diplomats and civil servants —who did an excellent
job, incidentally. But this is in the past. The diplomats have a culture of secrecy and
discretion. They do not have a culture of transparency. Today we are in a political union
in a Europe of citizens, and that means that transparency is a key element of the work that
we are doing.

Before entering into the details of the report that has been adopted by the Committee on
Civil Liberties, Justice and Home Affairs and that will be voted on tomorrow, [ have just a
few words on the EPP alternative motion for a resolution, which surprises me because it
seems not to enhance transparency but actually to reduce it. I find this surprising, because
there are also Members in the EPP Group who come from a tradition of transparency and
openness. As a matter of fact, they are the very nationalities that have driven the process
of transparency in the European Union.

If you read — I believe it is recital C in the EPP resolution — they do not seem to have a very
high opinion of citizens’ intelligence, because it reads ‘the legislative decision-making
process is very complex, with very many preparatory, confidential and secret documents
being vital for the whole legislative process’. That reads a bit like ‘do not worry your pretty
little heads over it, citizens. We will sort it out behind closed doors’. And here I quote yet
again ‘Yes, Prime Minister’, where his assistant Bernard says to Sir Humphrey Appleby:
‘but surely the citizens of a democracy have a right to know’, and Sir Humphrey replies
‘no, they have a right to be ignorant. Knowledge only means complicity in guilt. Ignorance
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has a certain dignity’. Now that may be fair for a comedy on television, but it is surely not
fair for the way that we do politics in the European Union.

Now, regarding the recommendations: first of all, of course we urgently need to revise
Regulation (EC) No 1049/2001, for which Mr Cashman here is rapporteur. This is really
urgent, and it is unacceptable that the Commission and the Council keep blocking progress.

Secondly, transparency must be the rule and secrecy the exception. It seems that the practice
today is the other way round. We have made a couple of very pragmatic and practical
recommendations. For example, every EU institution, including this House, could appoint
a transparency officer today. We have plenty of civil servants; we can appoint somebody
to oversee the process, make recommendations and develop a culture of transparency.

Secondly, having extensive experience with litigation in Court, I feel that we need lighter
procedures to challenge negative decisions on requests for access to documents. It is absurd
that we are burdening the courts with years and years of litigation. Yes, President, I am
coming to a conclusion.

Finally, we need better procedures for classifying documents and for requests for in-camera
meetings. Now it is a very random process which is left to high-ranking civil servants to
decide. We want a regulation laying down criteria for the classification of documents and
an independent oversight body to monitor that process.

1-166-001

(Interventi su richiesta)

1-167-000

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). - Mr[nbsp |President, public access to documents is
essential for enhancing citizens’ trust in our work and bridging the gap between them and
the European Union. Citizens have the right to know how decisions on their behalf are
taken and to make us accountable for them. They have the right to know how public money
is allocated and spent.

At times when Europe seems complex and far away, it is even more important to show
our full commitment to transparency and openness. [ am proud that Parliament is at the
forefront of this and that most of our official debates are public and web-streamed, but we
need to do much more, especially with regard to the rest of the European institutions. That
is why I call on the Commission, the Member States and the Council to move forward with
the regulation to improve public access to the documents of all EU institutions.

Let us open our doors. Let us encourage citizens to participate more. Let us make them
feel that they are part of a community where decisions are taken for them in a democratic
way. Let us continue to work together for a more democratic and transparent Europe.

1-168-000

Michael Cashman (S&D). - Mr President, can [ congratulate Sophie on her excellent
work, which Iam pleased to say follows the revision that I have tried to undertake on behalf
of Parliament. It is sad that, despite big compromises by Parliament, this is still blocked in
Council and by the Commission. But I am hopeful that when we look at Sophie’s report,
which I think goes a bit further (which — if you allow me, Sophie — is a bit more avant
garde), it will send a message to the Council and the Commission that Parliament, far from
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backing way and taking perhaps a less moderate position, is increasing its demand for
openness and transparency.

It is a great shame, but not a surprise, that parts of the EPP have tried to undermine this
report —my revision, that is, and indeed the whole report — because what we need is more
transparency, not less. I say to those elements — and Ms Sommer in particular — what are
you afraid of? Where is there something to be afraid of in engaging your citizens? If you
are afraid of democracy then please give up this job and find another, because democracy
is all about accountability.

Let me finish on this: we need to look at one of the problems that was not envisaged, and
that is the burden on NGOs of continuous and systematic requests of documents which
undermine them and their ability to do their work.

I commend this report to the House and ask you to reject the alternative motion for a
resolution, which does not have the interests of democracy at heart.

1-169-000

Dubravka Suica (PPE).- Gospodine predsjednice, (pocetak govora nerazumljiv) povjerenje
gradana je na vrlo niskoj razini i stoga je vrlo vazna transparentnost. Medutim, koliko je
meni poznato u drzavama ¢lanicama postoji zakon o pravu na informiranje i temeljem
tog zakona o pravu na informiranje gradani imaju dostupnost svih dokumenata. Nadam
se da je tako i da bi trebalo biti i na europskoj razini i vjerujem da ¢emo sve vise omoguditi
gradanima da imaju uvid u sve zakone i da sudjeluju u procesu donosenja odluka, i naravno
da znaju kako se trosi javni novac.

Smatram da je to neophodno, jer ¢emo na taj nacin povecati interes i zaintrigirati nase
gradane da sudjeluju u procesima i da na taj nacin takoder mozemo posti¢i odaziv na
izbore, jer smo rekli da nema dovoljno zainteresiranosti za odaziv na izbore. Mislim da je
ovo jedan od nacina kako mozemo nase gradane zainteresirati i zalaZzem se za $to vecu
transparentnost, a $to manju povjerljivost.

1-170-000

Sedn Kelly (PPE).- Mr President, this is a very interesting topic. It is obvious that, in the
age we are living in, the public, quite rightly, want more information and more transparency,
and they want access to documents, above all given willingly rather than having to be
extracted like hen’s teeth. This has to be primarily in terms of the way we deal with issues
in Parliament, but it must also apply to other institutions.

Sophiain’t Veld —who has done tremendous work in this area, along with Michael Cashman
and Anna Maria Corazza Bildt — has mentioned the EPP. ] am not directly involved myself
but, having read their comments, I can see that they wish to make a distinction between
access to documents, access to procedure and the space to think. This is obviously
something that will probably need further discussion and negotiation in due course, but
it would be ideal if we could get agreement across the House on what transparency is and
which documents are available — and willingly available — to citizens at all times.

1-171-000

Tonino Picula (S&D).- Gospodine predsjednice, transparentnost rada i rezultata tijela
javne uprave te javna dostupnost informacija preduvjeti su za njihovu brzu komunikaciju
s gradanima i time ukupnu djelotvornost. Pravo na pristup informacijama jedno je od
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temeljnih prava koje je potrebno osigurati gradanima. Izuzetak mogu biti opravdani
slucajevi kada dostupnost dokumenata ugrozava privatnost.

Zato je potrebno jasno definirati kriterije za klasifikaciju dokumenata na europskoj razini,
a ne izbjegavati njihovu objavu generaliziranjem postojecih nejasnih pravila. Rijec je o
temelju boljeg nadzora nad institucijama, ali i izgradnji drustva informiranih gradana
kakvom Europska unija tezi. Legitimnost demokratskog odlucivanja proizlazi iz dostupnosti
relevantnih informacija koje gradani koriste da bi donijeli utemeljenije odgovore. Zbog
toga je ovo izvjesce vazno za demokratski i politicki razvoj Unije ako kao cilj imamo
transparentniji sustav za sve sudionike, od gradana do sluzbenika u javnim tijelima i
institucijama. A takvo zasluzuje nasu podrsku.

1-172-000

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjedavajudi, podrzavam ovo izvjesce jer drzim
daje nacelo transparentnosti jedno od onih oko kojih ne smije biti kompromisa. Cjelokupni
rad politickih tijela i javnih institucija, kao i nacin te opseg njihovog financiranja, moraju
biti otvoreno predstavljeni europskoj javnosti kojoj svi mi polazemo racune.

No, pomalo je paradoksalno da Parlament na vlastitu inicijativu Zeli donijeti ovakvu
rezoluciju samo dva tjedna nakon $to je u ovom domu izglasano produzenje primjene
¢lanka 147. Poslovnika, ¢ime je odgodena potpuna primjena hrvatskog jezika u ovoj
instituciji.

Cinjenice kazu da hrvatskim gradanima u ovom trenutku nije zagarantiran ni polovican
pristup dokumentima institucija Unije na njithovom jeziku.

Ovim putem Zelim jo$ jednom pozvati sve kolege zastupnike da stanemo na kraj ovakvoj
iskljucenosti hrvatskih gradana te u¢inimo sve kako bi oni u §to kracem roku imali puni
pristup informacijama i dokumentima Unije na svom materinjem jeziku.

1-173-000

Renate Sommer (PPE).- Herr Prasident! Auch die EVP will Transparenz. Wir sind immer
dafir eingetreten. Aber Transparenz muss da aufhoren, wo Datenschutz gefihrdet ist.
Und, Frau in 't Veld, Sie treten doch sonst so sehr fiir den Datenschutz ein. In Threm Bericht
tun Sie genau das, was Cashman auch immer gefordert hat und weshalb er ja auch mit
seinem Bericht iiber viele Jahre gescheitert ist. Herr Cashman, ich bin im Ubrigen froh, dass
Sie das Parlament verlassen werden, wie ich gehort habe. Vielleicht kommen wir dann in
diesem Bereich endlich mal weiter. Sie verwechseln den Zugang zu Dokumenten mit dem
Zugang zum Verfahren. Und ja, das Gesetzgebungsverfahren ist komplex. Und ja, es gibt
dort eine Phase, die man nicht in jedem Punkt offenlegen sollte. Das sind namlich Triloge.
Offensichtlich, Frau Berichterstatterin, haben Sie niemals in einem Trilog wirklich
verhandelt. Denn sonst wiissten Sie, dass Sie der Lobby Tiir und Tor 6ffnen wiirden, wenn
Sie da der Offentlichkeit den Zugang zu Dokumenten gestatten wiirden.

Sie wollen den Schutz der personenbezogenen Daten runterfahren. Sie wollen
wettbewerbsrelevante Daten offenlegen, Sie wollen interne Verwaltungsvorginge offenlegen.
Das geht ganz einfach zu weit und gefahrdet personenbezogene Daten der Mitarbeiter, der
Verwaltungen, der Institutionen. Sie haben einen Absolutheitsanspruch. Sie haben nicht
versucht, tiberhaupt mit der EVP zu sprechen. Im Gegenteil: Sie haben sich dominieren
lassen durch unseren Kollegen Cashman, der diesen Bericht wohl eigentlich geschrieben
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hat. Deshalb hat die EVP eine eigene Entschlieffung verfasst, die nach unserer Ansicht die
Dinge besser fasst!

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemafS
Artikel[nbsp ]149 Absatz[nbsp |8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

1-174-000

Sophiain’t Veld, blue card question . - First of all, let me say that  am actually not happy
that Mr Cashman is leaving us after having done a great job for 15 years. Secondly, I have
spoken to the EPP and have supported quite a few of the excellent amendments by your
EPP colleague Ms Corazza Bildt. But my question to you is: do you not actually think that
the citizens themselves are the best judges of what information they should and should
not get? Why is it that you refuse that kind of openness? It does not mean that everything
is open; at the moment secrecy seems to be the rule. I do have experience in trilogues. I
also have some experience in court, litigating for more transparency. Do you have that
experience, Ms Sommer?

1-175-000

Renate Sommer (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* . —
Frau Kollegin! Ich bin seit 15[nbsp ]Jahren Mitglied dieses Parlaments. Ich habe in
schwierigsten Trilogen zu sehr strittigen Themen mit unglaublicher Lobbybeteiligung
verhandelt. Deshalb weif8 ich sehr genau, woriiber ich rede. Ja, Sie haben
EVP-Anderungsantrige der Kollegin Corazza Bildt akzeptiert. Warum? Weil diese Kollegin
eine von denen ist, die Ihre Meinung teilt, Frau in 't Veld. Aber Sie haben sich mit den
anderen Anderungsantrigen der EVP iiberhaupt nicht auseinandergesetzt. Und deswegen
ist es richtig, was ich gesagt habe. Sie haben einen Absolutheitsanspruch. Aber Sie haben
die Weisheit nicht mit Loffeln gegessen. Es gibt noch eine andere Weisheit. Und die lautet,
dass man so viel wie moglich offenlegen soll, aber nicht alles offenlegen kann, was Sie
offengelegt haben wollen.

1-175-001

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-176-000

Tonio Borg, Member of the Commission . - Mr President, [ wish to thank the rapporteur,
Ms Sophia in 't Veld, for underlining again the crucial importance of the principle of
transparency in enabling democratic participation and fostering public trust in the European
institutions.

It is certainly the joint responsibility of the Council, Parliament and the Commission to
ensure the appropriate transparency in these institutions. This joint responsibility of the
institutions also applies to one of the most significant instruments in the field of
transparency — the right of access to documents implemented by the so-called ‘Access to
Documents’ Regulation.

An ever-increasing number of documents are being disclosed following requests from
citizens under this Regulation. The Commission, for instance, handles more than 6[nbsp
1000 access requests per year. This illustrates that citizens are increasingly aware of their
rights in this area. The Commission remains the institution handling by far the largest
number of requests for access to documents. For instance, more than four out of five
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requests are granted at the first stage, and there is a relatively low average number of
confirmatory applications —approximately 200 per year. The Commission remains clearly
committed to implementing access to documents legislation as fully, effectively and
positively as ever. In doing so, the Commission takes full account of the comprehensive
case law of the Court of Justice of the European Union, which has developed over time and
to which the rapporteur herself has made reference.

The rapporteur is putting much emphasis on the issue of trilogues, and given the role of
trilogues in legislative procedures, it is clearly the primary responsibility of the co-legislator
to define the appropriate level of transparency in this area. The Commission supports the
general aim to make the legislative process transparent and easily understandable. The
right balance must be struck between transparency and the efficiency of the legislative
process. As suggested by Ms Sophia in 't Veld, the Commission is ready to re-examine,
together with the Council and Parliament, the format of our annual reports on access to
documents, with a view to making them more comparative.

Finally, as far as the review of the Access to Documents Regulation is concerned, the
Commission remains open to a genuine discussion with the two branches of the legislature
on the basis of the existing Commission proposals.

1-177-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera martedi 11 marzo, alle 12.00.

17. Attivita della commissione per le petizioni nel 2013 (breve presentazione)

1-179-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione annuale di Jarostaw Leszek Walesa, a
nome della commissione per le petizioni, sulle attivita della commissione per le petizioni
nel 2013 (2014/2008(INI)) (A7-0131/2014)

1-180-000

Jaroslaw Leszek Walesa, rapporteur . - Mr President, this is the final annual Committee
on Petitions (PETI) report of the Seventh Legislature of the European Parliament, so it is
more than just an outline of the Committee’s activities in 2013. It is also an overview of
the whole parliamentary term.

The basic document is divided into three parts. The first part details the work of the
Committee and the summary of our achievements. The second and third chapters, entitled
New Horizons and Working Methods, are basically proposals for new suggestions to make
the Committee’s work more substantial and visible.

One of these is the emphasis on collaboration with the other EU institutions and national
authorities. As we all know, PETI is the platform for citizens to voice their concerns, and
this enables dialogue. Therefore, it is very important to adopt final internal rules and to
revise accordingly the Rules of Procedure of the European Parliament to improve PETI
working methods. Furthermore, we need clear deadlines to speed up the life cycle of
petitions, but we must not forget to make the whole process more transparent and
democratic.
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Among the most important tools of the PETI Committee are the fact-finding visits. The
revision of the rules on these is needed to introduce more efficiency and facilitate
organisation. This is what we have to accomplish in the next term. As for the past, in 2013
the Petitions Committee was responsible for the organisation of the election of the new
Ombudsman, Ms Emily O'Reilly, and dealt with a relatively higher number of fact-finding
visits than in the past.

The PETI Committee held a series of public hearings on major subjects of petitions, such
as citizenship and the importance of having single registration procedures for EU citizens
in the national and European elections; the hearings on the impact of the economic crisis
— petitioners here have criticised the unwillingness of banks to provide investment funding
for small businesses —and the hearings on the rights of disabled people and, more precisely,
of blind people.

The conclusions seem clear: annual dialogue between the members of the PETI Committee
and the members of the petitions committees in the national parliaments is needed. On
top of that, there is a strong recommendation for the use of new information and video
facilities for future PETI Committee meetings which will bring further cost savings in the
organisation of its hearings.

As for the statistics, since 2009 about 10[nbsp ]000 petitions have been registered in the
European Parliament, of which about 60[nbsp |% were declared admissible.In 2013 alone,
2[nbsp ]800 petitions were registered. [ am convinced that more and more Europeans will
address petitions to the European Parliament in the future. We need to live up to their
expectations and call on the European Parliament to adopt urgent measures to ensure the
efficient and transparent processing of petitions.

This report should be viewed not only as an achievement but also as a stepping stone
towards new reforms which would allow the Petitions Committee to further assist citizens
and to set standards for the upcoming legislature.

1-180-001

(Interventi su richiesta)

1-181-000

Mairead McGuinness (PPE). - Mr President, I thank the rapporteur for his work on this
report. I have just a few observations.

The Committee on Petitions is certainly a place of access for citizens, judging by the numbers
of people who come to us. I still have some concern about how we handle all those people
who bring petitions to us, the timeliness of our response, and also how we judge the
admissibility of petitions, but it is clear that European citizens have greater trust in
Parliament’s Committee on Petitions than they perhaps have in their own parliaments’
petitions committees. Even though we say there is a distrust of institutions, I am always
impressed when people come to Europe for a solution to a national problem.

The Committee plays a key role in linking with citizens and very often achieves results.
Sometimes it lets people down, because we take on petitions that we cannot resolve, and
[ was happy that one or two petitions could be returned to the Irish Parliament for
consideration. However, it has done good work over this past legislature and will continue
to do so in the next one.
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1-182-000

Marino Baldini (S&D).- Gospodine predsjednice, funkcija Europskog parlamenta je da
ispravno rjesava i razmatra zahtjeve gradana EU-a i da u svom radu to ¢ini demokratski i
transparentno. Vazno je da inicijative gradana i pravo na predstavku budu $to bolje
zastupljeni u radu Europskog parlamenta. Osim §to gradanima daje priliku da se izravno
obrate svojim predstavnicima u mnogim pitanjima, Odbor PETI predstavlja glavno sredstvo
zaimplementaciju Povelje Europske unije o temeljnim pravima ¢ovjeka. Po tome, inicijativa
direktno poboljsava sposobnosti Parlamenta Europske unije i jam¢i temeljna prava svima
i odgovara na preokupacije gradana.

Zbog navedenog, vazno je da ovo pravo mora ostati u potpunosti zajaméeno i neovisno
od drzavnih interesa. Europi je potrebna vjerodostojna i vidljiva politika koja joj omogucuje
suociti se s lako¢om s dana$njim i budu¢im izazovima. Uspjesnom implementacijom
mehanizama, kao $to je pravo na predstavku omogucuje Cuti svijest gradana koji ¢ine ovu
Uniju, vidjeti probleme i s odgovarajuéim rjeSenjima ojacati demokraciju i izbjei slicne
situacije u buduénosti.

1-183-000

Andrej Plenkovié (PPE). - Gospodine predsjednice, zahvaljujem kolegi na izvjeséu o
djelatnostima odbora za predstavke tijekom 201 3. Smatram da ono nudi objektivan pregled
rada odbora i sadrzava niz konstruktivnih preporuka, osobito u pogledu administrativnih
kapaciteta odbora. Za razliku od niza drugih odbora ovoga Parlamenta koji kreiraju
zakonodavstvo Europske unije, Odbor za predstavke slusa gradane i na temelju njihovih
predstavki provjerava primjenu EU zakonodavstva u drzavama ¢lanicama.

Gradani Unije su prepoznali ovaj instrument, koriste ga sve vise, a vazno je naglasiti da su
pitanja okolisa, temeljnih prava i unutarnjeg trzista tri glavna podrugja interesa podnesenih
predstavki. U tom smislu 10 000 predstavki u ovom sazivu Europskoga parlamenta kao
i2 885 tijekom europske godine gradana jasan su signal interesa nasih gradana za Europska
pitanja, ali i odgovor i pomo¢ Parlamenta na ona pitanja koja njih muce. U tom smislu
vjerujem da ¢e u iduéem mandatu upravo ovaj Odbor za predstavke biti vazan za dijalog
s europskim gradanima o svim europskim temama.

1-184-000

Angelika Werthmann (ALDE). - Mr[nbsp |President, 2013 was indeed a very active
year in the Committee on Petitions. I would like to focus on two points.

As you know, it proved possible to resolve numerous issues, and I would like to mention,
in particular, the cooperation with the Spanish authorities during the year. They were very
forthcoming and cooperated successfully in resolving the issue of the Ley de Costas. A lot
has been achieved and we hope to continue in the same spirit.

If we had had similar cooperation on our fact-finding visit to Denmark, many Danish and
non-Danish mothers, as well as non-Danish fathers, would be better off by now. They need
our support. There is a serious systemic and structural problem here, and I expect all of us
to take a clear stand on the side of these petitioners. Our people must be heard and taken
seriously, and we in the European Parliament should encourage their active participation.
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1-185-000

Margrete Auken (Verts/ALE). - Hr. formand! Tak til Walesa for den udmaerkede
betaenkning, men der er to ting, jeg synes, vi skal vare opmarksomme pa i forbindelse
med dette udvalg, som er Parlamentets egentlige borgernare udvalg. For det forste er det
det eneste udvalg, der ikke har faet tilfort ekstra ressourcer efter Lissabontraktaten. Samtidig
er mangden af andragender steget betragteligt! Lasningen her er ikke at sige, at vi skal
indfere mere effektive metoder - jeg tror ikke, vi kan gore arbejdet meget mere effektivt,
end vi gor! Vejen frem er at fa tilfort flere ressourcer, sa vores sekretariat bliver bedre
udrustet.

For det andet vil jeg gerne stotte, hvad Baldini navnte i sit indleeg. Han sagde det paent: at
udvalget ber vaere fri af alle stats- og partipolitiske interesser. Betaenkningen indeholder
forslag om, at der skal stemmes om, hvilke sager der skal behandles. Men det er en farlig
vej, for s bliver det jo netop partipolitisk og ikke med fuld respekt for, at borgerne uanset
partipolitiske interesser bliver hert i deres klager til os.

1-186-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, ova europska gradanska inicijativa
koja je omogucila gradanima participaciju nakon Lisabonskog sporazuma pokazala se
jako dobrom, o ¢emu i govore brojke. Ako je 10 000 predstavki bilo u zadnjih pet godina,
a u zadnjoj godini 2013.-0j 2 800, vidimo da je to instrument koji gradane zanima i Zele
ga koristiti, a povezan je i s proslom tockom dnevnog reda.

Ono sto se da zakljuciti je da je potreban dijalog, ali posebno dijalog izmedu ¢lanova odbora
Europskog parlamenta i nacionalnih parlamenata, jer zaista je zabrinjavajuce da se gradani
prije obracaju Europskom parlamentu, nego svom nacionalnom parlamentu, $to znaci da
moramo graditi povjerenje i transparentnost o kojoj smo maloprije govorili. Ono $to mi
se posebno svida u ovom izvjescu je da Ce se uskoro uvesti poseban PETI web portal, preko
kojeg Ce se moci dati i online peticija s ¢ime ¢emo nasim gradanima bitno omoguciti da
lak3e iznesu svoje probleme.

1-187-000

Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE). -  Sefior, Presidente, como ponente
alternativo de este informe quiero agradecer al sefior Walgsa su trabajo, pero también
quiero recalcar varias cosas en este que serd el tltimo informe de esta legislatura.

La ciudadania confia en la Comisién de Peticiones; el nimero de peticiones en 2013 ha
doblado el de 2010 y se han recibido mas de 10[nbsp ]000 en el total de la legislatura. Por
ello es necesario que la comision sea dotada de mas medios humanos y que el portal web
sea puesto en marcha sin dilacién. Pero estamos asistiendo a un intento del Partido Popular
Europeo de rebajar el perfil politico de la Comisién de Peticiones, con la intencién de
salvaguardar a los Gobiernos de los Estados miembros. A esa conclusion llegamos al leer
la parte referida a los métodos de trabajo, donde se entra en detalles de procedimiento
ajenos —en nuestra opinion—a un informe de este tipo, o la referencia en el considerando
Kalaadopcién democratica de los 6rdenes del dia, que puede otorgar a los grandes grupos
la posibilidad de controlar los temas a tratar.

Por tltimo, quiero llamar la atencion sobre la importancia de aprobar la enmienda 7, que
demanda la posibilidad para el peticionario de dirigirse a la Comision de Peticiones en su
lengua propia, tal como se puede hacer ahora por escrito con la Comision o con el Comité
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de las Regiones, como consecuencia de un acuerdo bilateral entre esas instituciones y los
Estados miembros. Ello ayudaria a acercar el Parlamento a la ciudadania y a defender uno
de los principios de la Union: la diversidad cultural y lingiiistica.

1-188-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D). - Walesa tr kivalo jelentése is bizonyitja, hogy 2009 6ta
a Peticiés Bizottsdg nemcsak az Eurdpai Parlament, de az egész Eurdpai Uni6 lelkiismeretévé
valt. Reményt kellett nydjtanunk az elmdlt években azoknak a polgdroknak, akik a
demokratikus alapjogok megsértése miatt fordulnak az uniés intézményekhez. A
magyarorszagi korkedvezményes és szolgalati nyugdijak megsziintetésével jogtalanul
fosztottak meg tobb tizezer embert. Ezeknek az iigye még napirenden van.

Fel kellett lépniink olyan tigyekben is, mint a kollektiv btindsség elvét kimondé Benes
dekrétumok 2007-es megerdsitése, vagy a szlovakiai dllampolgarsagi torvény. Az EU nem
maradhat néma és tétlen az alapjogok megsértésekor, legyen sz6 akar a szerzett jogok
elvételérdl, akar a felvidéki magyar kozosség kollektiv megbélyegzésérdl. Sajnos az elmult
idGszakrajellemz§ az, amir6l McGuinness asszony beszélt, hogy az Eur6pai Bizottsdg nem
tartja be az Alapjogi Charta szellemét és betdijét.

1-189-000

SedanKelly (PPE).- A Uachtardin, i sliamhdin is docha gurb é an coiste achainiocha (PETI)
an coiste is tabhachtai go hdirithe do shaoranaigh a bhionn i mbaol trasna na hEorpa:
daoine a bhionn in éadéchas, tagann siad anseo agus faigheann siad dochas; daoine nach
féidir leo cothrom na Féinne a fhéil ina thir féin tagann siad anseo agus faigheann siad
cothrom na Féinne. Td moladh mor ag dul do na Feisiri 6na Ballstait éagsula a éisteann le
hachainiocha 6 thiortha eile nach bhfuil aon bhaint acu leo. Déanann siad an-jab agus is
fiti iad a mholadh dd bharr. Thug mé féin ctpla achaini anseo — ceann amhadin a bhain le
hionad salachair Inis Sionnach. Bhi an rata galair don ailse 35% nios airde nd an méan.
Thdinig siad anseo agus fuair siad cinneadh sdsuil agus anois td an t-ionad 4 ghlanadh agus
cuirfear deireadh leis an salachar. Dd bhri sin, déanann sé obair an-mhaith agus da bhri sin
is fiti é a leantint amach agus gach tacaiocht a thabhairt dé.

1-189-001

(Fine degli interventi su richiesta)

1-190-000

Tonio Borg, = Member of the Commission . - Mr President, I would like to thank the
rapporteur, Mr Walesa, for his excellent report on the activities of the Committee on
Petitions in 201 3. I would also like to take the opportunity to thank Ms Mazzoni and the
whole Committee on Petitions for their work.

The Commission has examined this report with great interest. It provides very interesting
information about the activities of the Committee. Even though the nearly 3[nbsp ]000
petitions that were received last year concerned a wide variety of subjects, the report clearly
points to the most topical and sensitive policy areas which formed the subject matter of
petitions in 201 3. The Commission finds that the work of the Committee on Petitions is
of the utmost importance, as it implements the right to petition, which is one of the most
fundamental rights of all European citizens.
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Many petitions have been submitted in relation to issues concerning fundamental human
rights, the environment, the internal market and the economic and social consequences
of the crisis. For instance, petitions have been filed on the rights of children of separated
or divorced parents, on the right to legitimately acquire property, and — to mention some
others — on the rights of disabled persons and the right of free movement without
discrimination on any grounds.

The petitions show that the citizens of the EU are conscious of the problems and concerns
in a very concrete and tangible way. Just by looking at the list of topics, it is very easy to
understand why the citizens concerned are keen to get these problems solved. It is, of
course, very important that these issues are addressed when the EU has the competence
and capacity to act, and the Commission has a special role in this context as guardian of
the Treaties.

As you know, the Commission contributes to the work on petitions. It finds that it is
extremely important to contribute when citizens use this concrete and established way of
signalling their concerns. At a time when the so-called ‘citizen disconnect’ is a recurring
theme, it is crucial that citizens’ concerns are heard. We hope that petitions can contribute
to citizens regaining or consolidating their trust in the EU.

Many initiatives are being taken at present to reach out to citizens, and we see that they
are using the available tools more than ever. The rise in the number of petitions — as has
been mentioned in this Chamber — is proof of that. There are other examples, like the
European Citizens’ Initiative (ECI), on which I will say a few words. On the whole, I think
we can be very satisfied with how this new transnational instrument of participatory
democracy has been used and implemented so far.  have recently seen the submission of
the first two successful ECIs: one on the right to water and the petition entitled ‘One of Us’.
More and more organisers are submitting requests for registration of their initiatives. The
positive trends of the first two years clearly suggest that we are witnessing the emergence
of what has the potential to become a popular and possibly influential means for our
citizens to get directly involved in the work that our institutions carry out.

May I say, Mr President, that the Commission is grateful for the constant support shown
by the Committee on Petitions, and by the European Parliament more generally, as regards
the implementation of the European Citizens’ Initiative, which is an important complement
to our more traditional representative democratic structures. As with petitions, this is a
clear way for citizens who want to engage on EU issues to do so directly with the institutions,
and the Commission counts on your continuing support. This Commission looks forward
to continuing and enhancing its fruitful cooperation with Parliament in the field of petitions
in the coming months.Iam confident that the new Commission will continue this excellent
cooperation with the same commitment.

1-190-500

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

1-190-750

Peter Jahr (PPE), schriftlich.— Der diesjdhrige Jahresbericht des Petitionsausschusses 2013
ist in vielerlei Hinsicht ein besonderer: So geht er nicht nur auf unsere geleistete Arbeit und
die Erfolge ein, sondern skizziert dariiber hinaus auch mogliche neue Perspektiven fiir die
interne Arbeit des Ausschusses, aber auch in seiner Aufenwirkung. Thematisiert ist
beispielsweise das neue Webportal, das, sobald es online zur Verfiigung steht, die Laufbahn
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einer Petition im Ausschuss beschleunigen und unsere Arbeitsweise transparenter machen
soll. Aber nicht nur online wollen wir fiir mehr Effizienz sorgen. Wir haben uns in dieser
Legislaturperiode immer wieder Gedanken darum gemacht, wie wir auch die analogen
Arbeitsabldufe straffen und verbessern konnen Diesen Prozess gilt es fortzusetzen. Dariiber
hinaus beschreibt der Bericht die zahlreichen Aktivititen, die der Petitionsausschuss
unternommen hat. Diese reichen von der Organisation der Wahl der neuen Europdischen
Biirgerbeauftragten Emily O'Reilly bis hin zu 6ffentlichen Anhorungen beispielsweise zur
Unionsbiirgerschaft. Der Petitionsausschuss ist sprichwortlich der direkte Draht zu unseren
Biirgerinnen und Biirgern. Mir ist es daher ein besonderes Anliegen, diesen Draht nach
auf8en hin sichtbarer und nach innen straffer zu gestalten, um auch in Zukunft gewahrleisten
zu konnen, dass die Anliegen der Biirger in Europa Gehor finden.

1-191-000

PRZEWODNICZY: JACEK PROTASIEWICZ
Wiceprzewodniczgcy

18. Sektor ogrodnictwa (krotka prezentacja)

1-193-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone
przez Antheg¢ McIntyre w imieniu Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsiw sprawie przysztosci
europejskiego sektora ogrodnictwa — strategie na rzecz wzrostu 2013/2100 (INI)
(A7-0048/2014).

1-194-000

Anthea Mclntyre, rapporteur . - Mr[nbsp ]President, I am pleased to be able to present
this report today, and I sincerely hope it receives wide support when it comes to the vote.
Horticulture is a hugely important subject for Europe. I believe that horticulture can make
a great contribution both to the European economy and to feeding the world at a time
when we are all very concerned about food security. The report stresses the importance
of promoting the horticulture sector and, particularly, of enabling it to compete better in
the global marketplace through innovation, research and development, energy efficiency
and adaptation to climate change, all of which the report covers.

Food security is a major issue for all of us. Within 20 years we will need approximately
40[nbsp ]% more food than we currently produce. At the moment horticulture produces
18[nbsp % of Europe’s agricultural output using only 3[nbsp |% of the land, so there is
great scope for pushing that forward. We must also be able to export, and my report
emphasises the need to make it easier for our producers to gain access to third-country
markets. The export value of our ornamentals is approximately EUR [nbsp ] 1.9 [nbsp |billion
a year.

There are many other things which I would like to bring to your attention, but I will not
have time to cover all of them. The report very much supports producer organisations
(POs), and it calls on the Commission, in its review of the fruit and veg regime which is
just coming out, to give us some clear and practical rules on the working methods of POs
and to adjust the scheme to fit the market conditions in the various Member States. We
have seen, particularly in the UK, examples of POs being de-recognised simply because
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they do not seem to fit the way that the Commission envisages them working. The rules
need to be much more helpful to growers and their organisations.

Another aspect is integrated pest management (IPM), which is an area with much scope
for future development. If we are going to compete in the global marketplace we must
embrace new methods and new techniques. We cannot afford to bury our heads in the
sand and say that we want to revert to completely organic, green, never-touch-anything
methods. Developments like IPM give us the opportunity to improve the way we do things,
but we cannot for the moment do without plant protection products, various sprays and
indeed neonicotinoids. We must make sure that any decisions we take are based on scientific
evidence and are not only hazard-based. I would like to pay tribute to organisations such
as Harper Adams University, in my own region of the West Midlands, which are very active
in this area.

Lastly, and particularly in the light of youth unemployment levels across Europe, we have
a great opportunity to offer worthwhile careers in horticulture. We need botanists,
agricultural engineers and plant scientists: all these fields offer fulfilling, worthwhile careers
that we must encourage our young people to take up.

1-195-000

(Posiedzenie zostato zawieszone na kilka chwil.)

19. Sektor ogrodnictwa (krétka prezentacja) (kontynuacja)

1-197-000

President. - Dear colleagues, we wish our colleague Ms Patrdo Neves all the best for her
health, and we hope that tomorrow she will take part in our debates and in the voting.

We now continue with the debate on the report by Anthea McIntyre on the future of
Europe’s horticulture sector — strategies for growth (2013/2100(INI)) (A7-0048/2014).

Pytania z sali

1-199-000

Mairead McGuinness (PPE). - Mr[nbsp ]President, thank you for your sensitivity in
dealing with this terrible incident. We wish Maria well.

Briefly, I want to thank the rapporteur for this report and to concentrate on paragraphs[nbsp
114 and 15 concerning producer organisations, because the feedback I get is that, while
they are a good idea in theory, there are huge implementation problems in the Member
States. This needs to be addressed, because we promised producers that these provisions
would be the answer to all their problems, and that is not the case.

The second really important issue — and perhaps we could do with more debate on it —is
the content of paragraph[nbsp ]16, which relates to unfair trading practices across the
European Union. I fully support the proposal here that we need a legislative framework
for a code of conduct for operators in the food supply chain, and a national adjudicator. I
think the experience of the United Kingdom here is something which we all value, and
which we should watch in terms of its effectiveness.
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1-200-000

Hiltrud Breyer (Verts/ALE).- Herr Prisident! 2009 hat das Europdische Parlament, hat
die Europaische Union die Pestizidverordnung beschlossen. Gefordert wurde darin, dass
die Kommission Kriterien fiir endokrine Stoffe vorlegt. Das hat die Kommission leider auf
die lange Bank geschoben. Als damalige Berichterstatterin des Europdischen Parlaments
bin ich allerdings entsetzt, wie mit diesem Initiativbericht, der keinerlei Rechtsbindung
hat, versucht wird, die Kriteriensetzung fiir diese endokrinen Stoffe in Abrede zu stellen.

Es kann doch nicht angehen, dass versucht wird, eine Verordnung, die demokratisch in
transparenter Weise beschlossen worden ist, mit dieser Initiative, die eine einzige
Werbebroschiire fiir die Pestizidindustrie ist, auszuhebeln. Damit schafft man keine
Begeisterung fuir Europa, denn damit zeigt man, dass man sich vor den Karren spannen
lasst, dass man Handlanger ist fur die Pestizidindustrie und dass man leider die
Verbraucherschutzinteressen und auch die Interessen der Umwelt mit Fiifen tritt.

Ich finde sehr bedauerlich, dass es diesen Initiativbericht gibt, der tiberhaupt keine
Rechtsgrundlage hat, und dass man versucht, damit quasi nur die Industrieinteressen
voranzubringen. Das ist umso bedauerlicher, als das Europdische Parlament gerade jetzt,
wo die Europawahl vor der Tiir steht, damit das falsche Zeichen setzt. Es muss uns darum
gehen, Verbraucherschutz und Umweltschutz voranzubringen. Daher hoffe ich, dass dieser
Initiativbericht abgelehnt wird!

1-201-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, zanimljivo je ovo izvjesce. Vazna je
promocija hortikulture, ali isto tako sigurna opskrba hranom. Ovdje su zanimljive brojke
i disparitet izmedu 18 % ukupne vrijednosti poljoprivredne proizvodnje, a istovremeno
koristi se samo 3 % obradive povrsine.

Ja bih Zeljela re¢i podatke iz Hrvatske, gdje poljoprivredni sektor nedovoljno iskoristava
raspolozZive resurse i potencijale. Puno je malih i rascjepkanih zemljista na kojima je
konkurentna proizvodnja gotovo nemoguca.

Mnogi drugi faktori su tamo koji ogranicavaju u¢inkovitost proizvodnje. U prilog ionako
ve¢ losem stanju u hortikulturi izrazavam duboku zabrinutost zbog toga $to se izmedu
jedne trecine i jedne polovine proizvoda baca samo zbog svog izgleda i zato se slazem s
time da Komisija treba pronadi rjesenje kako oblikovati trzi$na pravila da bi i ovi neki
proizvodi mogli biti konkurentni.

Isto tako Zelim uputiti mlade da se ukljue u ovaj sektor poljoprivrede, odnosno
hortikulture.

1-202-000

Sedn Kelly (PPE). - Mr President, I too would like to wish Maria well. Thank you for the
way you handled the situation.

This is a very important topic, and unfortunately it could be described as the forgotten
aspect of the agricultural industry. In terms of land, it is only 3 [nbsp ]% of land usage, but
it nonetheless accounts for 18[nbsp ]% of produce. Furthermore, 70[nbsp ]% of the holders
have less than five hectares. But where would we all be without fresh fruit and vegetables?
The more local they are, the better. For that reason, we should be encouraging this sector
as much as possible and dealing particularly with the issues that affect them greatly. My
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colleague Ms McGuinness referred to the supply chain and unfair trading practices. That
is one area.

Secondly, there is the area of workers, and particularly of ensuring that people have a career
choice in this area, particularly by having third-level courses aimed at it and addressing its
needs. Finally, there is research and development; we need to put far more resources into
it to make it a better area to work in and also to have better practices which can be more
profitable for the producers.

1-203-000

Czeslaw Adam Siekierski (PPE).- Ogrodnictwo to wazny sektor gospodarki—rolnictwa
—sektor, ktory zapewnia nie tylko produkty zywnosciowe wazne dla wlasciwego zZywienia,
aprzez toi[nbsp ]dla zdrowia naszych obywateli, ale takze zapewnia producentom istotne
dochody w{nbsp Jramach wewnetrznej sprzedazy, krajowej, unijnej, a[nbsp ]takze eksportu.
To dodatkowe miejsca pracy, bo ten sektor — produkgcja rolnicza — wymaga duzych
naktadéw pracy. Wreszcie ogrodnictwo to takze produkgja roslin na potrzeby ksztattowania
terenow zieleni, a wigc ten sektor jest wyjatkowy szeroki, jesli chodzi o[nbsp Jmozliwosci.

Co nalezy czyni¢ dla jego rozwoju? Kreowal potrzebg wzrostu spozycia — to zwigksza
popyt, a[nbsp Jwiec daje dodatkowe dochody i jest takze istotne dla zdrowia konsumentéw;
preferowad bardziej ekologiczne metody produkcji, a[nbsp |wigc przy mniejszym zuzyciu
srodkéw chemicznych.

Wreszcie ogrodnictwo to produkcja charakterystyczna dla matych gospodarstw, a[nbsp
|wigc daje dodatkowe zatrudnienie. Mysle, Ze takze warto stawia¢ na nowoczesne formy
produkgji, bardziej oparte na doswiadczeniach i badaniach naukowych.

1-204-000

Miroslav Mikolasik (PPE).- Mr[nbsp |President, [ have been with Ms[nbsp |Patrdo Neves
and she is much better. There is a team there, a doctor is already there, and she is getting
better by the minute. I hope there will be no serious findings later on. Concerning my
speech, I think I made a mistake: I wanted to speak on the report by Véronique De[nbsp
|Keyser, which may be the next one.

1-205-000

(Koniec pytati z sali)

1-206-000

Tonio Borg, Member of the Commission . - Mr[nbsp |President, the Commission firmly
believes that improvement of the negotiating position for small farmers requires an
increased degree of organisation in the sector. Fortunately, the available data show a steady
increase in organisation, albeit at differing degrees in different Member States. The reformed
Common Market Organisation regulation confirms and improves the provisions on
producer organisations and associations in the fruit and vegetable sector.

Following the CAP reform, the Commission has started drafting the requisite delegated
and implementing acts, and the input of Parliament and the Member States will be taken
into account. These discussions will take place in the current year. The same will happen
in relation to marketing standards, with further simplification where possible.
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The Commission will present a report on producer organisations, operational funds and
operational programmes in the fruit and vegetable sectors in the first quarter of this year.
The conclusions of that report will be taken into account in the ongoing discussion on
delegated and implementing acts. The Commission has noted the call to create two different
approval processes for cisgenic and transgenic plants. The Commission has undertaken
an analysis to clarify the legal status of the new breeding techniques under the current
GMO legislation.

The Commission proposal for a regulation on plant reproductive material includes a
number of provisions, such as fee exemptions and support for microenterprises, which
are particularly relevant in the fruit and ornamentals sector. In addition, the proposal
facilitates access to the market for traditional varieties and allows the marketing of
heterogeneous material which contributes to genetic diversity within crop species.

Concerning organisms harmful to plants and plant products, the Commission emphasises
that the current EU legislation already ensures that import requirements for third countries
closely mirror the requirements for intra-EU trade.

The report also mentions the approval system for pesticides. Here the Commission
acknowledges that we have one of the strictest procedures in the world. The overriding
purpose is to ensure a high level of protection of human and animal health and the
environment. The Commission recognises that this may have an effect on the availability
of plant protection products for EU farmers, and thus possibly on competitiveness. To
address this problem, the Commission has just adopted a report on the establishment of
a fund for minor users, which will in particular benefit the fruit and vegetable sectors.
Furthermore, the Commission, with Member States, will support a research coordination
network — ERA-NET — on integrated pest management, with specific reference to minor
users. This will contribute to the further development of integrated pest management,
including non-chemical alternatives.

The report also addresses food waste. This issue is gathering a lot of political support —and
rightly so — as people are shocked to learn that we waste 30-50[nbsp ]% of the food we
produce. This means we are wasting land, nitrates, water and energy and many other key
resources used in food production. The Commission will present a communication on
sustainable food by this summer. The communication will set out a number of areas for
action, with food waste as a central theme. We are also looking at how we can support
Member States in developing strategies to prevent food waste. A few examples of action
are: offering clearer technical definitions of food waste, establishing an agreed methodology
for collecting food-waste data, and setting targets for food-waste prevention as part of the
revision of the Waste Framework Directive.

Another avenue of action is the establishment of a working group with stakeholders to
establish the best possible support measures at EU level. One of the issues concerns the
possible role of short food-supply chains in mitigating the loss and waste of fruit and
vegetables. EU food hygiene legislation also includes derogations for small farms and short
food-supply chains. This facilitates direct consumer access to agricultural produce whilst
ensuring consumer safety.

1-207-000
Przewodniczacy.- Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 11 marca 2014 r. godz. 12.00.
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Oswiadczenia pisemne (art. 149)

1-208-000

Robert Dusek (S&D), pisemné . — Zprava o budoucnosti evropského péstitelstvi je
strategickym dokumentem a je jednou z prvnich, kterd se vénuje péstitelstvi ovoce a
zeleniny. Péstitelstvi ovoce a zeleniny piedstavuje 18 % celkové hodnoty zemédélské
produkce v EU a vyuzZiva pfitom pouze 3 % obdé€lavané pudy. Spotieba ovoce a zeleniny
v Evropé nadile stoupd a kone¢né se stavd svétovym trendem se zdravé stravovat. Je oviem
nezbytné, aby ovoce a zelenina byly nejen Cerstvé, ale zejména také biologicky hodnotné
bez zbyte¢ného zatiZeni pesticidy a dalsimi chemickymi posttiky. Celosvétovym trendem
bohuzel také je na obchodu s ovocem a zeleninou co nejvice vydélavat a vyuzivat moderni
chemické prostiedky pro co nejdelsi konzervaci ve stejném stavu. Vyzyvam zde proto k
masivni podpofe biologického péstovani ovoce a zeleniny nejen v EU, ale i v jednotlivych
¢lenskych statech. Predlozend zprava vyjmenovava vyzvy, kterym bude v nejblizsich letech
péstitelstvi Celit, a moznd fesent. Péstitelstvi ovoce a zeleniny md vliv na zaméstnanost v
regionech a nabizi mnoho pracovnich piilezitosti pro méné kvalifikované mladé lidi, Zeny
i ob¢any v pokrodilejsim véku. Je nezbytné péstitelstvi biologicky nezavadného ovoce a
zeleniny v Evropé plné podporovat. EU by méla byt ze strategickych divodi v tomto
odvétvi sobéstacnd.

1-208-500

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — A horticultura é um dos setores agricolas
que exige mais atencdo pela sua diversidade, natureza perecivel dos seus produtos, estando
mais sujeita a abusos da grande distribui¢do, mais vulneravel as intempéries, com menor
protecdo das seguradoras, com maior impacto numa alimentagdo saudavel em todas as
idades, etc. Porisso, este relatdrio é tio importante, sobretudo quando a horticultura ocupa
apenas 3 % da superficie cultivada e representa 18 % do total da produgao agricola europeia,
e quando o ndmero de produtores diminui a par do seu rendimento cada vez mais reduzido
também. Do muito que hd a fazer para proteger e dinamizar a horticultura, é urgente
reforcar as organizagdes de produtores (OP), investir na formacdo técnica para jovens e
nainovagdo associada a produgio e transformagdo para um mercado competitivo; é urgente
estimular os circuitos curtos de abastecimento, os mercados locais e o consumo, com os
produtores a escoarem os seus produtos diretamente com melhor remuneracio, e ainda
a preco mais reduzido e com maior qualidade para os consumidores.

20. Wykorzenienie tortur na §wiecie (krétka prezentacja)

1-210-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone
przez Véronique De Keyser w imieniu Komisji Spraw Zagranicznych sprawie wykorzenienia
tortur na $wiecie 2013/2169(INI) (A7-0100/2014).

1-211-000

Véronique De Keyser, rapporteure.- Monsieur le Président, je voudrais d’abord remercier
les collegues qui m’ont soutenue dans le cadre de ce rapport. Je pense au rapporteur fictif,
a Mme Gall-Pelcz, a M.[nbsp |Donskis, a M.[nbsp |Demesmaeker, a M.[nbsp ]Tannock et
aMme[nbsp Vergiat, qui ont largement contribué a l'ensemble du rapport et aussi, derriere
eux, a tous les fonctionnaires des groupes.
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Cerapportsurla torture, sujet 6 combien difficile et délicat, est finalement trés consensuel.
Je tiens a préciser que ceci n'est pas une critique, tant s'en faut, de la maniere dont 'Union
européenne aborde ce sujet.

Je pense que 'Union européenne a fait et continue a faire beaucoup de chemin dans ce
domaine, que ce soit en financant des ONG ou en élaborant des textes fondamentaux. Je
pense notamment a trois textes, a trois instruments qui sont essentiels aujourd’hui: le plan
d’action européen sur les droits de Thomme et la démocratie, les lignes directrices pour la
politique de I'Union européenne a I'égard des pays tiers, qui concernent la torture, et le
réglement[nbsp |n°[nbsp ]1236/2005 du Conseil, qui a été revu.

Malgré ces trois textes, qu'est-ce qui fait probleme? Qu'est-ce qui fait que la torture continue
a se propager dans le monde, y compris, j'y reviendrai, a I'égard des enfants? Cest
probablement parce que ces textes, tout essentiels qu'ils soient, ne nous ont pas apporté
beaucoup d’avancées dans les domaines de la gestion, de la mise en ceuvre, du suivi ou des
analyses comparatives.

Nous n’avons pas beaucoup progressé, car la torture fait encore partie de ce que jappellerai
la "diplomatie silencieuse”. Nous savons que cela existe, puisque, bien str, nous lisons les
rapports des ONG. C'est toujours un peu désagréable d’en discuter avec les pays concernés.
Je dirai que la partie concréte et la partie "mise en ceuvre” de ces textes ne sont pas
suffisamment prises en compte. Donc, au lieu d'inventer de nouvelles choses, je pense que
le rapport, dans une grande partie en tout cas, vise a rendre ces instruments beaucoup plus
opérationnels et beaucoup plus efficaces.

Jen arrive aux themes qui ont été des themes de prédilection ou, en tout cas, sur lesquels
je me suis penchée avec plus d’acuité.

L'un d’eux est tres douloureux: c’est le théme de la torture des enfants. Vous savez, Monsieur
le Président, qu'aujourd’hui, de par le monde, on continue a torturer les enfants de maniere
intolérable, oserais-je dire de plus en plus.

Nous avons déja largement discuté dans cette enceinte des enfants soldats, des enfants
sorciers, des viols de tres jeunes filles, des viols d’enfants, etc., des enfants dans des centres
de détention, des enfants migrants et des traitements qui leur sont infligés. Ce sont des
aspects que nous connaissons bien, que nous maitrisons mal, que nous ne parvenons pas
a éradiquer et qui sont intolérables, en tout cas pour nous, citoyens européens.

Ce probleme de la torture est évoqué dans le rapport. Je n’ai voulu stigmatiser personne,
parce que cela nous aurait divisés, mais je voudrais tout de méme dire a quel point c’est un
sujet important dans la mesure ot en juin[nbsp ]2013, par exemple, le comité de 'TONU
pour les droits de I'enfant a sorti un rapport accablant sur les cas de tortures d’enfants
palestiniens dans des prisons israéliennes. Je vous renvoie a ce rapport, je n’ai rien a dire
de plus. L'Unicef en a parlé aussi.

Je voudrais aussi évoquer les cas de tortures d’enfants perpétrés tant par I'armée syrienne
que par lopposition syrienne. Ce sont des faits absolument insoutenables. Moi-méme, je
ne parvenais pas a lire les rapports a ce sujet.

Je voudrais dire aussi qu'il y a —[nbsp Jet je m'y suis attachée dans mon rapport[nbsp |-
quelque chose qui dépasse le cadre de la convention contre la torture commise par des
entités étatiques et qui est un phénomene de la mondialisation: je veux parler de l'utilisation
de l'internet pour la pédopornographie et pour le harcelement des enfants. Il y a une
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association —[nbsp ]Inhope[nbsp |- qui travaille sur ce sujet avec le soutien financier de
I'Union européenne.

Nous devons absolument trouver, au Parlement européen, les moyens de suivre ces
situations de pres, de les vérifier et d’agir pour les contrer, car elles sont insoutenables pour
notre conscience européenne. Pour le reste, je vous renvoie au rapport. Excusez-moi d’avoir
été un peu longue.

1-212-000

Pytania z sali

1-213-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Mucenie a iné rozne druhy krutého neludského alebo
ponizujiceho zaobchddzania alebo trestania predstavuji najhorsiu formu porusovania
[udskych prav, kedZe priamo zasahujt do telesnej a dusevnej integrity cloveka.

Napriek absolatnemu zdkazu mucenie pretrvava v mnohych krajindch sveta a tyka sa
miliénov obeti vratane deti. Ludské prava sa stali neoddelitelnou sticastou zahrani¢nej
politiky EU, a preto musia byt koherentne zohladiované pri vykone ostatnych cinnosti
Unie. Nestacia len deklarativne odstidenia muéenia. Unia musf aktivne pristtpit k vytvoreniu
uc¢innych mechanizmov smerujicich k prevencii a[nbsp ][nbsp Jpotlacovaniu mucenia a
rehabilitacii.

Co sa tyka problematiky tzv. niteného tehotenstva — toho by som sa rdd dotkol —, apelujem
na Uniu, aby zvolila velmi citlivy a opatrny pristup, kedZe situaciu matky nemozno riesit
nezavislé od jej nastavajticeho dietata. Pripominam, Ze Unia v[nbsp ]stlade so svojimi
zavizkami vyplyvajacimi z[nbsp ]charty nesme propagovat ¢innosti vedice k[nbsp
|porusovaniu zdkladného prava na zivot, ktoré prinalezi rovnako matke ako dietatu.

1-214-000

Ifiaki Irazabalbeitia Fernandez (Verts/ALE).- Sefior Presidente, en primer lugar quiero
agradecer a la sefiora De Keyser su magnifico informe. La tortura y los malos tratos son
una lacra que hay que erradicar y, en ese sentido, el informe va en la buena direccién en lo
referido a terceros paises. Hubiese sido conveniente introducir referencias a la implantacion
delajurisdiccion universal en los sistemas legislativos o instar a la prohibicién de medidas
de gracia para condenados por torturas.

Respecto a la situacion en la Unidn, peca de autocomplacencia. En los paises de la Unién
se tortura y se infligen malos tratos a los detenidos. Espaiia es uno de ellos, tal como lo han
seflalado Amnistia Internacional o el Relator Especial de las Naciones Unidas sobre la
tortura. Durante mds de veinte afios, el Comité Europeo para la Prevencion de la Tortura
del Consejo de Europa ha solicitado repetidamente a las autoridades espafiolas que apliquen
tres salvaguardas fundamentales para evitar que las personas detenidas bajo régimen de
incomunicacién sufran malos tratos y torturas. En vano. Ninguna de las tres ha sido aplicada.

La defensa del derecho a la vida de todas las personas lleva irremediablemente consigo la
defensa de la integridad fisica de las personas y una lucha sin tregua contra la tortura y los
malos tratos. Y viceversa. La Union debe también llevar a cabo una lucha sin cuartel contra
los malos tratos y la tortura en los propios paises de la Union. Si no actuamos asi, estamos
haciendo trampas al solitario.



84

10-03-2014

1-215-000

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjednice, mucenje je anti civilizacijski ¢in i kao
takvo ne moze biti prihvatljivo. Izvjestiteljica iznimno dobro detektira rastuci problem
mucenja psihicke prirode koji mladi ljudi vrse koriste¢i drustvene mreze. Radi se o velikom
izazovu, pa se nadam da ¢emo §to skorije reagirati pokretanjem snaznih kampanja koje
bi trebale podiéi razinu svijesti o ovome problemu.

[zvjestiteljica prepoznaje i potrebu za osudivanje mucenja u oruzanim sukobima te poziva
na rjeSavanje nekaznjenih slucajeva iz europske totalitarne proslosti. Pozdravljam takvu
inicijativu te izrazavam nadanje da ¢e i pred zemlje kandidatkinje biti stavljen takav zahtjev
u procesu pristupanja Uniji.

Podsjecam vas da su hrvatski drzavljani sustavno muceni i ubijani u logorima na teritoriju
Srbije za vrijeme domovinskog rata te da sluzbeni Beograd ni dan danas ne priznaje
postojanje tih logora. Budimo dosljedni i zatrazimo od Srbije da prizna postojanje logora,
oda pocast zrtvama i kazni pocinitelje ovih teskih djela.

1-216-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, mucenje odnosno okrutno neljudsko
ponizavajuce postupanje ili kaznjavanje je nazalost prisutno u mnogim dijelovima svijeta.
Pojedine zemlje jo$ uvijek koriste kamenovanje, genitalno sakacenje te psihicko i fizicko
mucenje ljudi na temelju vjere, politicke opredijeljenosti ili stava.

Stoga pozdravljam ovo izvjesée koje ostro osuduje svaku vrstu mucenja i neljudskog
postupanja te poziva na aktivniji pristup Europske unije u sprje¢avanju mucenja diljem
svijeta. Ne zaboravimo da su mucenju Cesto podvrgnuta i djeca. Vise od 125 milijuna Zena
i djevojcica u 29 zemalja svijeta bilo je podvrgnuto genitalnom sakacenju. Stoga pozivam
i europsku vanjsku sluzbu da u svim pregovorima s tre¢im zemljama uzme kao prioritet
postivanje ljudskih prava i iskorjenjivanje mucenja u svijetu.

1-217-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, iako je stvoren medunarodni okvir
za apsolutnu zabranu mucenja i drugih okrutnih neljudskih ili ponizavajuéih postupaka
ili kaznjavanja, mucenje i dalje ustraje u cijelom svijetu. A uzimajuéi u obzir Opcu
deklaraciju o pravima ¢ovjeka i ostale sporazume o ljudskim pravimaiinstrumente usvojene
na razini Ujedinjenih naroda, budu¢i da postoje vazni izazovi u politikama kad je rijec o
suocavanju s novim oblicima muéenja usmjerenih protiv ranjivih skupina posebno djece,
klju¢na je uloga Unije u suzbijanju mucenja u svjetskim razmjerima, a u uskoj suradnji s
Ujedinjenim narodima. Ima li veeg mucenja od genitalne mutilacije?

Dakle, dizem svoj glas protiv takvog mucenja, a najvise protiv mucenja djece koja su danas
izloZena raznim oblicima nasilja i komercijalizacije. U vremenima gdje su djeca izloZena
mucenjima, moraju se poduzeti dodatne politicke, diplomatske i financijske mjere, ali i
utjecati na poboljsanje situacije u tre¢im zemljama gdje je narocito izraZeno mucenje djece,
aliizena.

1-218-000

(Koniec pytati z sali)
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1-219-000

Tonio Borg, Member of the Commission . - Mr President, first of all my thanks to Ms De
Keyser —and I must make an admission. This is one of my favourite subjects, because for
five years [ was a member of the Committee for the Prevention of Torture of the Council
of Europe, which does fieldwork. It does not just discuss in plenary or in meetings, but its
members actually visit prisons and prison cells.  was once accidentally locked inside a cell
with a prisoner, and the prisoner had to ring for the guards to release me, so they take the
job very seriously and do some excellent work. Because, as some Members of Parliament
have said, we also have isolated cases of torture, of people in detention in our own countries
in the European Union.

We welcome this report on the eradication of torture, and this is one of the most important
rights. If we look at most constitutions, it is put third or fourth in terms of fundamental
rights, and it was one of the few rights where there are no exceptions. Even the right to life
has exceptions, but the right to protection from torture usually does not have any
exceptions.

While the task of eradicating torture is, unfortunately, far from being achieved, we
acknowledge the need to improve the overall coherence of EU policy in combating torture.
As this House is well aware, in our fight against torture, we follow a so-called ‘holistic’
approach that encompasses all the essential elements: the prevention of torture, but also
the protection and rehabilitation focusing on the victims of torture and ill-treatment.

Guided by the commitments of the EU Action Plan on Democracy and Human Rights and
also the EU Guidelines on Torture, we promote the eradication of torture through all
bilateral contacts with third countries. In particular, human rights dialogues with 42 states
allow us to address individual cases of concern and to encourage the ratification of key
international instruments, notably the Optional Protocol to the UN Convention Against
Torture: the so-called CAT.

This being said, our anti-torture policy would be far less effective without the persistent
efforts to address torture and ill-treatment within the UN framework. In this context, during
the ongoing session of the UN Human Rights Council, the EU is following the situation in
Syria, the Democratic People’s Republic of Korea and Ukraine with particular attention.
In all these cases, it is crucial to ensure accountability for perpetrators of grave human
rights violations, including torture, and to provide rehabilitation and relief to victims.

We share the view that torture affecting those who are most vulnerable, notably children
and women, amounts to one of the most abhorrent violations of human rights. In order
to address the root causes of this phenomenon, the EU is engaged in efforts to reduce all
forms of violence against children through more effective child protection systems and to
raise greater awareness about children’s rights, including their right to freedom from
violence. In parallel, in order to prevent the torture of children, the EU asks the partner
countries which have lowered the criminal liability age to reconsider their decision. Similar
efforts are being made to eradicate violence against women, and our recent endeavours
focus in particular on the elimination of female genital mutilation.

Taking good note of the need to improve the targeted use of political tools at our disposal,
work is currently ongoing to guide EU diplomats in third countries in their work on
eradicating torture. The specific guidance on this important issue will include advice on
visits to detention centres, trial monitoring and follow-up to individual cases raised by the
European Union. At the same time, in line with the request of Parliament and civil society,
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in February this year we revived the Council Human Rights Working Group Task Force
on Torture. The Task Force will remain an informal network of interested Member States
providing impetus to the implementation of the EU Guidelines on Torture.

Last but not least, our anti-torture policy is effective only if it permeates all the external
policies of the Union, including development and trade. In this regard, the Commission
has taken the initiative for a review of Council Regulation 1236/2005, which restricts trade
in certain goods which could be used for capital punishment or torture. In tabling this
proposal, the Commission has taken into consideration the European Parliament’s views
expressed in its resolution of 17 [nbsp JJune[nbsp ]2010.

Regulating EU trade in order to help prevent capital punishment and torture from occurring
in third countries is essential and reflects the fundamental values on which the EU is based.
However, as we know, such regulation is not sufficient to ensure that third countries abolish
capital punishment and to prevent torture from occurring in such countries. Other actions,
notably dialogue with third countries, and further action at the UN General Assembly level
are also needed to achieve these goals.

Asyou can see, the road to a world free from torture and ill-treatment is a long and difficult
one, butam convinced that, united in our endeavours, we shall continue to make progress.

1-220-000
Przewodniczacy.- Zamykam debatg.
Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 11 marca 2014 r. o godz. 12.00.

Oswiadczenia pisemne (art. 149)

1-221-000

Kinga Gal (PPE), in writing. — Anyone can be a victim of torture - children or adults,
religious people or atheists, intellectuals or uneducated people. I welcome the fact that the
report refers in detail to the situation of children facing torture and proposes concrete
actions to be taken in order to improve their protection. Action by state governments is
also indispensable. States should develop child-friendly justice systems that empower
children not only to assert their rights but also to report violations. The Member States
can play an exemplary role in this field, as some of them have already implemented action
plans, adopted or amended relevant laws, and developed special websites in order to
improve their justice system and make it more child-friendly. I also welcome the fact that
the text recommends that EEAS and the Commission pay special attention to individuals
belonging to other vulnerable groups such as ethnic, linguistic, religious and other
minorities, as these particular groups might be exposed to torture more often. Torture
needs to be eradicated. I hope that this current report will be another step forward in this
global struggle and will positively influence EU foreign policy on this issue.

21. Arabia Saudyjska (krotka prezentacja)

1-223-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone
przez Ang¢ Gomes w imieniu Komisji Spraw Zagranicznych w sprawie Arabii Saudyjskiej
— jej stosunkéw z UE oraz jej roli na Bliskim Wschodzie i w Afryce Pélnocnej
2013/2147(INI) (A7-0125/2014),
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1-224-000

Ana Gomes, relatora . - Senhor Presidente, a Ardbia Saudita tem hoje importancia no
Médio Oriente, e além dele, nos planos politico, econdémico e na luta contra o terrorismo,
embora a sua acdo, independentemente de declaragdes oficiais, nem sempre favorega a
seguranca global e a luta contra o terrorismo especificamente, dado o papel do proselitismo
wahabi ao influenciar e inspirar a atividade de grupos fundamentalistas e extremistas em
varios paises e regides. Por muito que ndo resulte da vontade das autoridades
governamentais de Riade, elas proprias alvo de ameacas terroristas, as consequéncias
tragicas deste proselitismo religioso estdo a vista, pagas em sangue, da guerra na Siria, a
repressdo no Egito e no Bahrein, a desestabilizacdo na Libia ou no Mali, ou a violéncia
sectdria no Iraque, Paquistdo e Afeganistdo, por exemplo.

Esta é uma questdo que ndo pode continuar a ser silenciada nas relagdes da Unido Europeia
com a Ardbia Saudita, como se sublinha neste primeiro relatério do Parlamento Europeu
sobre o tema. Ndo ¢ aceitdvel que a Unido e os seus Estados-Membros continuem a lidar
com o Reino Saudita valorizando sobretudo as dimensdes econdmica e miopemente
securitdria por se tratar do maior produtor de petréleo mundial, de desempenhar um papel
central no Conselho de Cooperacdo do Golfo, de ser membro do G20, ou de ser o principal
comprador de armamentos e parceiro comercial.

Este relatério procura reconhecer a dimensao estratégica do relacionamento entre a Unido
Europeia e Riade, sublinhando tanto as dreas e interesses de convergéncia como aquilo em
que divergimos: e o dominio dos direitos humanos e da democracia ndo é escamoteavel,
ndo éirrelevante para a eficicia da luta contra o terrorismo, para a promogao da convivéncia
entre civilizagdes ou para a resolucdo pacifica dos conflitos.

Apesar de ser uma monarquia absoluta, a Ardbia Saudita estd vinculada a obrigacdes em
matéria de direito internacional e direitos humanos universais, incluindo os direitos das
mulheres e dos migrantes. Esses temas, bem como a liberdade religiosa, tém de estar em
destaque sem pruridos no didlogo da Unido Europeia com Riade.

Como pude observar na visita que fiz a Ardbia Saudita, em novembro passado, a vida
politica, social e econdmica do pais assenta na segregagdo contra o sexo feminino. Nao
obstante o elevado nivel de qualificagdes granjeado pelo grande nimero de mulheres que
acede ao ensino superior: s6 no ano passado foram nomeadas as primeiras 30 mulheres
paraa Shuraesé em 2015 as mulheres poderio votar em eleigdes municipais. E atentatério
da sua dignidade e uma violagdo grosseira dos direitos humanos o sistema que concede a
tutela legal sobre as mulheres a algum familiar do sexo masculino, pai, marido, irmao, ou
mesmo filho. Uma recente lei que visa proteger as mulheres da violéncia doméstica ndo
passard do papel se essa sujei¢do ndo for abolida.

E necessario que a Unido Europeia se empenhe em apoiar todos aqueles e aquelas que na
Arabia Saudita trabalham para eliminar discrimina¢des contra as mulheres, seja no dominio
econémico, no acesso a educagdo, ao mercado de trabalho, a justiga, incluindo os
impedimentos ainda persistentes a que conduzam: o argumento de que tais restri¢des se
fundamentam em razdes religiosas ou visam proteger a mulher tem que ser desmontado.

Mas ndo s6 as mulheres sofrem a negagdo dos direitos fundamentais na Ardbia Saudita: a
pena capital continua a ser aplicada num quadro de um sistema judicial medieval sem
garantias elementares, refém como estd de juizes de extragdo religiosa e sem sequer assentar
em codificagdo penal escrita. Das estatisticas dos executados fazem parte ndo s6 nacionais
adultos, mas também menores e estrangeiros.
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E imperativo persuadir a Ardbia Saudita a por termo as tensdes arbitrdrias e extrajudiciais,
a pratica institucionalizada da tortura e de penas corporais, ao assédio contra organizagdes
e defensores de direitos humanos. E imperativo exigir que garanta os direitos das minorias,
incluindo a xiita, incluindo a permissdo do exercicio pablico da liberdade religiosa, e
também frisar a necessidade de ser abolida a pratica do kefala e do tratamento abusivo de
trabalhadores migrantes.

Nao nos darfamos ao trabalho de elaborar este relatério no Parlamento Europeu se ndo
considerassemos relevante o papel da Ardbia Saudita na seguranga regional e global e se
ndo considerassemos que da interacdo da Unido Europeia com os vérios interlocutores
sauditas podem resultar progressos, desde logo fundamentais para resolver varias das
contradi¢des e intengdes com que estd confrontada a prépria sociedade saudita, com uma
populagdo maioritariamente jovem, vibrantemente ativa nas redes sociais e cada vez mais
a mostrar-se asfixiada por um sistema anacrénico que lhe coarta oportunidades.

Termino, Senhor Presidente, dizendo que regionalmente nada poderd ser mais determinante
do que o resultado das negociagdes para por sob controlo internacional o programa nuclear
do vizinho Irdo: em vez de se deixar marginalizar ou de obstaculizar o processo, Riade
pode contribuir decisivamente para o seu sucesso, estabelecendo relagdes de vizinhanga
em proveito mutuo e assim contribuir para acabar com a proxy war na martirizada Siria,
paraaestabilizacdo do Iraque, do Paquistdo e do Afeganistdo e para fazer finalmente avancar
o processo de paz israelo-palestiniano.

1-225-000

Pytania z sali

1-226-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, imam pozitivno misljenje o ovom
izvje$¢uizahvaljujem obzirom da se Kraljevina Saudijska Arabija i Europska unija suocavaju
sa zajednickim izazovima, ali koji su globalnog podrijetla, kao $to su migracije, energetska
sigurnost i medunarodni terorizam.

Isto tako borba protiv terorizma i nasilnog ekstremizma podcrtana je i sporazumom o
doprinosu za pokretanje protiv terorizma, a koji je potpisan od strane Ujedinjenih naroda
i Kraljevine Saudijske Arabije.

Saudijska Arabija radi na regionalnoj stabilnost, borbi protiv terorizma, stabilnosti
globalnog goriva, financijskim trzi§tima, medutim potrebna je posebna briga u veziljudskih
prava. Uklanjanje prepreka na ostvarenju jednakosti spolova smjestena je na prvo mjesto
liste zemalja sa zakonima koji ogranic¢avaju gospodarski potencijal Zena i zato treba uciniti
sve da se Zenama omoguce osnovna ljudska prava, jer to su zaista oblici diskriminacije i
segregacije i u privatnom i u javnom Zivotu i zemlja treba omoguditi da se najosnovnije
zivotne odluke Zena moraju moc¢i odobriti bez odobrenja muskog skrbnika.

1-227-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, Europska unija je najveci trgovinski
partner Saudijskoj Arabiji. Suradnja Europske unije i Saudijske Arabije naravno vazna je
ne samo na trgovinskom, energetskom planu; ona ima jednu geostratesku dimenziju,
vazna je za regionalnu stabilnost, za suradnju Europske unije s drugim islamskim zemljama.
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Saudijska Arabija ima vrlo vaznu prisutnost i u jugoisto¢noj Europi, pogotovo u Bosni i
Hercegovini. Medutim, uz sve te konsideracije, geostrateske, energetske, trgovinske doista
je vazno takoder upozoriti na pitanje postivanja ljudskih prava.

Maloprije smo raspravljali o iskorijenjivanju mucenja u svijetu, a nazalost Saudijska Arabija
jo$ uvijek koristi mucenje i odredene diskriminirajuce prakse. Dakle, kad pogledamo
statistiku, ona se mijenja iz godine u godinu, ali ta praksa je jo§ ovdje i zbog toga mi je
drago da Europska unija otvori i taj dijalog o ljudskim pravima sa Saudijskom Arabijom i
da to isto tako bude u sredistu nasih odnosa.

1-228-000

(Koniec pytati z sali)

1-229-000

Tonio Borg, Memberofthe Commission .- Mr President, I would like to thank the European
Parliament for its draft report on Saudi Arabia, and also for the role played by the rapporteur,
Ms Gomes, and the Chair of the Subcommittee on Human Rights in the European
Parliament, Ms Lochbihler, for their work. This report — and also the fact that several
members of this Parliament, including Ms De Martini, have recently visited Saudi Arabia
—is a testimony to the importance the EU gives to its relationship with Saudi Arabia at this
juncture.

In the face of regional challenges, and in the aftermath of the breakthrough on the interim
agreement on Iran, the High Representative/Vice-President, Baroness Ashton, visited Saudi
Arabia and other Gulf countries in January[nbsp ]2014. She came back from her meetings
in the region with a clear sense that our Gulf partners have a key role to play in fostering
stability —both political and economic —in the region, and that the EU should engage more
with them. This is one of the key messages of the draft report. We agree that, beyond Saudi
Arabia’s human rights record, it is essential to look at the contribution that Saudi Arabia
can bring to our joint efforts to bring peace, stability and security in the region.

Turning now to the details of the draft report, we can only concur that the human rights
situation in Saudi Arabia remains preoccupying, as exemplified by the long list of
recommendations presented by UN members in the context of the UN Universal Periodic
Review (UPR). The EU Member States have actively and constructively contributed to this
exercise under the coordinating role of the European Union.

The draft report rightly points to numerous areas where progress is urgently needed, and
these largely coincide with the areas that we too have identified. The Union will continue
to address these issues in encounters with the authorities and with civil society
representatives. At the same time, we ought to maintain a balance in order to bring effective
support to those courageous individuals defending human rights and to women taking
action to gain recognition of basic rights and needs, such as the right — which has been
mentioned by some Members — to be issued with driving licences.

Our reading of the human rights situation in Saudi Arabia is that some positive, if only
gradual, steps have been taken as of late, but we agree that much more work remains to
be done. Not only should further steps be taken in a number of fields, but we also look
forward to the implementation of the proposed steps that have been announced by the
king, such as a reform of the judicial system and the decision to allow women to vote and
stand for office in the elections of 2015.
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We too were disturbed by the conditions under which a large number of irregular foreign
workers have been expelled since November[nbsp ]201 3. While the EEAS welcomes efforts
to introduce legislation protecting foreign workers, it deplores the fact that abuses remain
frequent in the context of the sponsorship system. The sponsorship system should be
reviewed.

We shall continue to advocate, in our contact with our Saudi partners, for the need to make
decisive progress in the areas of freedom of expression and freedom of speech, although
we welcome the fact that the space given to media freedom has recently been widened.
The EEAS concurs that freedom of association requires urgent reforms to allow NGOs to
register and operate.

Undoubtedly, the EU pays great attention to women’s rights. We have seen positive moves,
with the appointment of 30 women to the Shura Council, greater access given to education
for women, and the recent adoption of a law against domestic violence. At the same time,
the de facto driving ban for women and the male guardianship system keep curtailing
women'’s rights.

Finally, our principled position on the death penalty remains that a moratorium should
be applied as a first step toward the abolition of the death penalty. In the case of Saudi
Arabia, UN minimum standards should be applied to limit the scope of application of the
death penalty. Public executions are unacceptable practices that should come to an end.

In a spirit of constructive dialogue, we have invited Saudi Arabia to seize the opportunity
of the UN Universal Periodic Review to address the EU’s concerns and to engage in an open
and mutual exchange with us on human rights. Such steps would be a welcome follow-up
to the positive signal sent last January when, for the first time, EU diplomats were able to
attend the trial of a Saudi citizen —as consistently advocated by the EU Delegation in Riyadh
— by the Saudi authorities.

Saudi Arabia has the capacity to decisively contribute to political stability and economic
recovery beyond its borders. Therefore, we look forward to Saudi Arabia making the best
use of its role and influence to help reach a political solution in Syria and stability in Lebanon
and to support ongoing negotiations on the Middle East Peace Process. We also renew our
call to support efforts aimed at a long-term comprehensive solution with Iran, in order to
obtain a durable settlement of the concerns about Iran’s nuclear activities. Improving
relations between Gulf countries and Iran is crucial for regional stability, and we encourage
the resumption of interactions to build mutual trust. The High Representative is determined
to continue her sustained exchanges with our Saudi partners on all these issues.

To conclude, we believe it is time for the EU to strengthen its ties with Saudi Arabia, as
with our other Gulf partners, on all fronts — and notably on human rights — through
dialogue. We must be able to voice our differences openly, in a spirit of mutual respect,
and with the objective of enhancing our concentration on all matters of common interest.

The EU services will continue to work hard to keep our communication channels active
and, wherever there is a will and convergent objectives, to broaden them.

1-230-000
President. - The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 11[nbsp |March[nbsp ]2014.



10-03-2014

91

22. Priorytety w stosunkach UE z pafistwami Partnerstwa Wschodniego (krotka
prezentacja)

1-232-000

Przewodniczacy.- Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie Pawla Roberta
Kowala w imieniu Komisji Spraw Zagranicznych w sprawie oceny i wyznaczenia
priorytetow w stosunkach UE z pafistwami Partnerstwa Wschodniego 2013/2149 (IN])
(A7-0157/2014).

1-233-000

Pawel Robert Kowal, sprawozdawca . - Panie Przewodniczacy! Wyobrazalismy sobie,
ze debata ta bedzie podsumowaniem, ze bedziemy mogli powiedzied, co si¢ udato w[nbsp
|Partnerstwie Wschodnim, co si¢ nie udato podczas ostatnich pigciu lat, i Ze powiemy
wspolnie, jakie zostawiamy przestanie na przysztosé. To sprawozdanie bylo wnbsp Jistocie
pomyslane jako przestanie (nie chcialbym powiedzied, ze jest to testament tej kadencji
Parlamentu). MieliSmy popatrze¢ sobie w[nbsp Joczy z[nbsp [komisarzem Fiile i pomysle¢
o[nbsp ]Jtym, co zrobimy my, a co zrobia juz ci, ktérzy przyjda po nas.

Stalo si¢ inaczej. Historia zapisala nieco inaczej t¢ karte po wydarzeniach na Ukrainie.
Mysle, ze tematy, ktore podejmujemy, nie sa abstrakcja na przyszlosé, nie sg zyczeniem
politykéw, nie s3 naszym marzeniem, ale sa koniecznoscig dziatania. I[nbsp Jto sprawia,
ze sprawozdanie, ktore miato pokazaé tylko ogélne kierunki, jest bardzo konkretng
odpowiedzia na to, co si¢ dzieje dzisiaj.

Pierwsza rzecz, ktéra rzuca si¢ w oczy — nasze dzialanie w[nbsp |sferze prawnej wobec
naszych partneréw na Wschodzie zadecyduje o tym, czy im si¢ uda.

Nasza zdolnos¢ do podpisania umowy stowarzyszeniowej nie tylko z[nbsp |Ukraing, ale
takze do podpisania tej umowy z[nbsp ]Gruzja i[nbsp ]z[nbsp |Moldawia, zadecyduja o
tym, czy to hasto, sformutowanie ,Partnerstwo Wschodnie”, zapisze si¢ w historii
pozytywnie czy negatywnie.

Nie pozostato nam juz duzo czasu, widzimy, co si¢ dzieje na Krymie, wiemy, ze podobne
dzialania od dluzszego czasu podejmowane byly przez naszego wielkiego sasiada takze
w[nbsp ]Motdawii i[nbsp Jw[nbsp ]Gruzji. Wiemy, jak duza moze by¢ cena zaniechania.
Dlatego méwimy: trzeba podpisaé umowe teraz, to sprawozdanie do tego nawoluje,
poniewaz nasi partnerzy na Wschodzie muszg dosta¢ podstawe prawng do rozwijania
wspoélpracy z[nbsp Jnami, do przyjmowania pomocy finansowej, do podejmowania
wspolpracy finansowej, do walki z korupcja.

Dzisiaj mozna obrac za przyklad premiera Jaceniuka: moze si¢ on okazaé Balcerowiczem
dla Ukrainy, moze by¢ tym czlowiekiem, ktéremu pomozemy i[nbsp |zmieni Ukraing.
Ale pamigtamy, ze w 1917 roku byta rewolucja lutowa i[nbsp |po niej przyszedt swietny
liberalny polityk ksigze Lwow. Jezeli my nie pomozemy Jaceniukowi, jezeli nie pomozemy
dzisiaj rzadowi Gruzji i[nbsp ]Moldawii, moze ich czekac los ksigcia Lwowa: ludzie nie
beda ufali ani im, ani nam. My mozemy da¢ im t¢ wiarygodnos¢.

Druga sprawa fundamentalna: zbudowanie elity na przysztos¢. To powinno by¢ naszym
przestaniem, stad pomyst uniwersytetu Partnerstwa Wschodniego, stad pomyst specjalnego
kolegium, ktdre ksztalcitoby we wspolnym oddzialywaniu profesoréw i[nbsp ]studentow
z[nbsp |dzisiejszych krajow Unii Europejskiej i[nbsp ]z[nbsp ]tej drugiej czesci Europy,
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ktora nie jest w Unii Europejskiej: Gruzji, Armenii, Bialorusi, Ukrainy, Motdawii, ludzi,
ktorzy czytaliby te same ksigzki, ktorzy rozmawialiby na[nbsp ]te same tematy i[nbsp
Jktorzy byliby przyszloscia, kiedy Unia Europejska bedzie obejmowala juz nie tylko p6t
kontynentu, ale calo$¢. Nasza polityczng perspektywa jest powiedzenie ludziom na
Wschodzie: tak, Wasze miejsce jako obywateli, jako ludzi cieszacych si¢ wszystkimi
prawami jest tam, gdzie my dzisiaj jesteSmy. Nie mozemy tego zrobi¢ dzisiaj, ale mozemy
si¢ do tego dobrze przygotowac. I[nbsp ]dlatego potrzebujemy wyksztalci¢ sie¢ ludzi,
ktorzy podobnie mysla, ktérzy potrafig ze sobg rozmawiaé i[nbsp Jwspotdzialac i[nbsp
|rozumiec si¢ niezaleznie od tego, czy Pan Bog pozwolil im si¢ urodzi¢ na wschodzie, czy
na zachodzie Europy.

Kolejng sprawa jest energia. Dzisiaj nasi partnerzy na Wschodzie znajdujg si¢ w[nbsp
|kleszczach zobowiazan i porozumien sprzed lat. My, oddziatujac na dywersyfikacje Zrodet
energii, na dostawy energii, mozemy da¢ im wolnos¢ konieczna do dziatania.

Panie Komisarzu, pewnie nie bedzie juz wielu okazji do debaty, wigc dodam, Ze mysle, ze
byl to dobry czas naszej wspotpracy. Omawiane sprawozdanie w[nbsp Jjakims stopniu ja
zamyka. Mysle, Ze rozstajemy si¢ w[nbsp |poczuciu, Ze trzeba zrobi¢ podczas tej sesji i
podczas kolejnych wszystko, co w naszej mocy, zeby tym, ktérzy stali na Majdanie, ktorzy
czekaja wnbsp ] Tbilisi, w[nbsp |Kiszyniowie i[nbsp ]wielu miejscach na Wschodzie, da¢
nadziej¢, ze kiedy$ bedziemy razem w Unii Europejskiej, a teraz musimy odrobi¢ nasze
zadanie.

Dzigkuje bardzo.

1-234-000

Pytania z sali

1-235-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, nadam se da ¢e ovo biti samo jedno
od izvjesca, bududi da éemo ovaj tjedan jos govoriti o Ukrajini i stvarno, kao $to je rekao
gospodin izvjestitelj, razvoj situacije u Ukrajini nas je malo demantirao i izazvao drugaciji
tijek ovog izvjesca.

Uzastopna prosirenja u Europskoj uniji su dovela do situacije da se sigurnost, stabilnost i
blagostanje zemalja isto¢nog partnerstva javljaju kao sve vazniji ¢imbenik u Uniji.
Partnerstvo koje nudi Unija temelji se na njihovoj vlastitoj politickoj volji, ali se ipak
pokazalo kao nedovoljan pokreta¢ promjena i reformi, usprkos jasnim europskim teZnjama
naroda zemalja isto¢nog partnerstva.

Smatram da treba jacati multilateralnu dimenziju isto¢nog partnerstva, zbog samog
partnerstva, zbog poticanja klime suradnje, prijateljstva i dobrosusjedskih odnosa, dakle
trebaju se podupirati ciljevi politickog pridruzivanja, a posebno gospodarske integracije i
treba uspostaviti meduljudske kontakte, voditi racuna o demokratskim reformama, ali uz
pomo¢ bogatog iskustva koje imaju europske drzave i koje smo i mi prosli u postupku
uspostavljanja demokratskih sistema.

1-236-000

RuzZa Tomasi¢ (ECR).- Gospodine predsjednice, podrzavam sve strategije i politike koje
imaju za cilj jacanje demokratskih kapaciteta i stabilizaciju zemalja iz naSeg susjedstva.
Zemlje Isto¢noga partnerstva vazne su za Europsku uniju i njihov nam je napredak od
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neprocjenjive vrijednosti. Priblizavanje Uniji je tezak i mukotrpan proces, narocito za
drzave s komunistickom, totalitarnom prosloscu.

Kao zastupnica iz Hrvatske jako dobro znam s koliko se izazova suocava drustvo,
impregniranom komunistickom ostavstinom u procesu usvajanja onih vrijednosti koje
danas nazivamo zapadnima i na kojima se ova Zajednica temelji. Unija nee pomoci
zemljama Isto¢noga partnerstva tako $to e ih staviti u sluzbu svoje vanjske politike i
odmjeravanja snaga s Rusijom u toj regiji. Pomodi ¢e im prije svega ako principijelno
nastavi braniti njihov suverenitet i teritorijalni integritet. Paralelno s tim potrebno ih je
poticati na jaanje unutarnjeg kapaciteta i ispunjavanje strogih i objektivnih uvjeta, kako
bijednog dana te drzave bile potpuno spremne za pridruZivanje Uniji.

1-237-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, pozdravljam izvjestitelja, pozdravljam
i povjerenika koji u ovim kasnim satima zastupa poglede Europske komisije. Ja bih se
slozio s kolegom Kowalom da su promijenjene okolnosti doista promijenile i svrhu ovoga
izvjesca. Ja ¢u biti vrlo kratak.

Naravno da je politika prema Isto¢nome partnerstvu prvenstveno bila namijenjena da bi
se zemlje iz Isto¢noga partnerstva politicki i gospodarski tjesnje vezale za Europsku uniju.
Mislim da nam svi ovi dogadaji u Ukrajini prvenstveno pokazuju da je i ubuduée potrebno
staviti naglasak naravno i na te mehanizme, ali isto tako i na obveze Europske unije u
politickoj i gospodarskoj potpori zemljama Isto¢noga partnerstva. Zato bih se slozio s
izvjestiteljem, sada je vrijeme ne toliko za rije¢i nego i za konkretne mjere.

1-238-000

Mapycs Tro6ueBa (S&D). - T-u [lpencenarer, ¢ npueMaHeTo Ha TO3M JIOKJIAT TPsOBA M1a
TMOKAXeM 3PeOCTTa Ha XOPa, KOMTO YMEST [Id Y4aT YpOLMTe OT CUTYalMuTe, Tpe3 KOUTO
MpeMIHABAT. V3TOYHOTO MAPTHBOPCTBO € MOCTABEHO Ha VM3IMTAHMe, 3aUI0TO CaMO HSAKOM OT
CTpaHUTE Ca HEroBM sCHU IpUBBPAKCHULIM W IIpU TAX HE CME CBUIOETENIM Ha HSKAKBa
HEYIOBIIETBOPEHOCT MK KonebaHe.

ToBa ca eBpomneiicku crpaHu. CbBCeM eCTECTBEHO € JIa Ce CTPEMST KbM OOLIMTE eBPONEHCKY
ueHHOCTH. [Ipo6remMbT € B TOBa Jaiy 1 TOKONKO EBPOMENCKMST Chi03 e ChyMee [ M3ION3Ba
TOTEHIIMANIA 33 MHTETpaLysl B UKOHOMUYECKH, COLMATIEH, MOpaJleH 3a IpaKIaHWTe Ha Te3V CTPaHu
aCIIeKT, [PY 3aI1a3BaHe Ha TAXHOTO eTHIUECKO, €3MKOBO, KYIITYPHO pa3HOOOpasue 1 CyBepeHNMTET.
be3 peBOINIOLMOHEH EHTYCHA3bM.

C M3TOYHOTO NAPTHBOPCTBO MMaMe LIAHC [a IIPeOHoNieeM MOHe YacT OT MpoOeMuTte, KOUTO
yCILIXMe [1a TeHepyIpaMe B OTHOLLIeHMSATA ¢ YKpaitHa. Heka oThpcuM NO-TbI00KO CHTPYIHIYECTBO
B 001acTTa Ha 06Pa30BaHMETO M IPAXKIAHCKOTO CHTPYIHNYECTBO. VIMEHHO M3MUTAaHNSATA, TIpel
KOWTO HY IOCTABYIXA OTHOLIEHVSAITA ¢ YKpaifHa, TpsibBa 1a HATIPABAT HAILNTe OCTIaHNMsI O-SICHY,
T0-KOHKPETHM, T0-TOUHM KbM CTpaHMTe OT VI3TOYHOTO MapTHBOPCTBO, KOeTO TpsibBa ma ce
TIpeBbPHE B IAPTHHOPCTBO OT B3aVIMEH MHTEpEC.

1-239-000
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Stefan Fiile, Member of the Commission . - Mr President, thank you very much for giving
me the floor. Dear Pawet, I actually came here to reinforce the messages in your report. I
agree with you that a different chapter has been written on Ukraine — or is being written.
At the same time, I am on your side in saying that the messages which are reflected in your
report are important and relevant, and — if [ may — I will reinforce some of them and add
those that I also consider important. [ would like to do so in three parts.

The first part Iwould like to address is the Eastern Partnership in general. Here [ would like
to make the following points. Firstly, it is important that we remind you all that the goal
of this special partnership is to try to help our partners to deliver on their own ambitions.
Ownership of reforms matters. Secondly, it is important to remind our partners, and also
ourselves from time to time, that the most important thing is to make the best use of all
the instruments, of which there are many.

Your report actually lists them all: from the bilateral to the multilateral dimension, sectoral
cooperation, the means of interaction —both formal and informal. This is the kind of unique
partnership where we have summits on one side and informal ministerial meetings
combined with sectoral cooperation on the other.

The third point — and here I also agree with you, because your report has quite rightly
stressed this point —is that we need to combine inclusivity with differentiation. This means
that we need to make an effort so that all of our partners are engaged, and that we find a
framework within the broad Eastern Partnership for all of them.

The last point would be stating the obvious: the Eastern Partnership is not a straitjacket,
and the only non-negotiable issue is that of the values and principles underpinning our
partnership. But we also have, among our Eastern Partners, countries which have committed
to much deeper reforms, which have asked for a closer relationship, and which have agreed
with our reactions to those calls for a political association and economic integration. [ am
talking about Ukraine, Moldova and Georgia, and also about an association agreement
including a deep and comprehensive free trade area.

Let me make seven short remarks. At this time, all of us are often ready to look back to the
past and to make judgements on what was right and on what went wrong. I think that this
element of objectivity, which I also appreciated very much in your report, is important.

Point number one is that the association agreement — and whenever [ say association
agreement, | also mean the DCFTA —has strengthened the capacity of our partners to make
sovereign decisions. I think this should actually be our primary goal.

Point number two is that it respects the traditional relations which our partners have with
their neighbours. [ would make the argument that it helps to promote such relations rather
than the other way round.

Point number three is that we offer not only a blueprint for reforms but also a
comprehensive and genuine partnership. It is combination of political association and
economic integration, and it is accompanied by the rule of law, the fundamental freedoms,
and other value-based elements which are so important for any reforms to be fully
implemented.

Point number four is that we are proposing what has already worked before: the Eastern
Partnership and the association agreements are not a laboratory; we are not testing; we are
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not experimenting. I recall one clear example which you will probably like: Poland and
Ukraine in the 1990s. If [look at the GDP per capita, it was more or less the same, but then
Poland concluded a free trade agreement of the same type which we offered to our partners.
A couple of years after that, Poland’s GDP per capita grew by a factor of four. It doubled
in the case of Poland and halved in the case of Ukraine. This is what we offer, and this is
important to recall.

Point number five is that we work not only with authorities but also with others —
particularly with civil society —and that this makes reforms more viable. Point number six
is that when our partners become victims of undue external pressures, we stand firmly on
the side of our partners and mobilise all instruments of solidarity if needed.

Point number seven: let me make the point emphatically that our polices are contributing,
in the long run, to the creation of a free trade zone stretching from Lisbon to Vladivostok.
To say the opposite — to say that what we offer is actually a choice between Brussels and
Moscow, between the West and the East — is propaganda. It comes from those who, while
ignoring our previous invitation for dialogue on these issues, have imposed military
measures on their neighbours. It is ironic that it is this week that we will have the first
bilateral group with the Russian Federation to address what one might call their difficulties
with the overall concept, trying to make it clear that they have nothing to fear.

But let me end with a point on Ukraine. You have said that there are indeed going to be
many discussions on this issue this week here in Strasbourg. Let me just briefly recall what
has been underlined by the Member States in the past week, namely that we have strongly
condemned Russia’s unprovoked violation of Ukraine’s sovereignty and territorial integrity.
Other steps to destabilise the situation in Ukraine would lead to additional and far-reaching
consequences for our relations on a broad range of issues, and we hope that things will
not reach that stage.

We firmly believe that the problem should be solved through dialogue. That brings me to
the last point. Some of our partners have clearly-defined European aspirations. We have
been looking for too long for a way to reflect on this and to respond to it. The last ordinary
Foreign Affairs Council that debated Ukraine decided that the association agreement was
not the final goal of cooperation with Ukraine. This is an important development, because
it is only within the spirit of Article 49 of the Lisbon Treaty that we will be able to take full
advantage of the association agreement.

I thank you very much for this debate, and I thank you even more for this important report.

1-241-000
Przewodniczacy.- Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w Srode 12 marca 2014 r. o godz. 12.00.
23. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol

24. Zamknigcie posiedzenia

1-244-000

(Posiedzenie zostato zamknigte o godz. 23.00)

25. Zamknigcie sesji rocznej



	MONDAY, 10 MARCH 2014
	1. Resumption of the session
	Martin Schulz

	2. Approval of the minutes of the previous sitting : see Minutes
	3. Statement by the President
	Martin Schulz

	4. Composition of Parliament : see Minutes
	5. Signature of acts adopted under the ordinary legislative procedure: see Minutes
	6. Documents received: see Minutes
	7. Questions for oral answer (submission): see Minutes
	8. Petitions: see Minutes
	9. Texts of agreements forwarded by the Council: see Minutes
	10. Order of business : see Minutes
	11. European Investment Bank annual report 2012 (debate)
	Martin Schulz
	Marian-Jean Marinescu
	Werner Hoyer
	Viviane Reding
	Ingeborg Gräßle
	Jens Geier
	Gerben-Jan Gerbrandy
	Bart Staes
	Rina Ronja Kari
	Jaroslav Paška
	Jean-Pierre Audy
	Inés Ayala Sender
	Jan Mulder
	Andrej Plenković
	George Sabin Cutaş
	Paul Rübig
	Ildikó Gáll-Pelcz
	Silvia-Adriana Ţicău
	Mairead McGuinness
	Nikola Vuljanić
	Andrew Henry William Brons
	Silvia-Adriana Ţicău
	Andrew Henry William Brons
	Ivana Maletić
	Viviane Reding
	Werner Hoyer
	Marian-Jean Marinescu
	Anni Podimata

	12. Equality between women and men in 2012 (debate)
	Anni Podimata
	Inês Cristina Zuber
	Viviane Reding
	Anne Delvaux
	Silvia-Adriana Ţicău
	Anne Delvaux
	Edite Estrela
	Paul Rübig
	Edite Estrela
	Izaskun Bilbao Barandica
	Ildikó Gáll-Pelcz
	Izaskun Bilbao Barandica
	Marije Cornelissen
	Ruža Tomašić
	Mikael Gustafsson
	Jaroslav Paška
	Edit Bauer
	Zita Gurmai
	Angelika Werthmann
	Csaba Sógor
	Zdravka Bušić
	Vasilica Viorica Dăncilă
	Ildikó Gáll-Pelcz
	Biljana Borzan
	Sergio Paolo Francesco Silvestris
	Biljana Borzan
	Regina Bastos
	Davor Ivo Stier
	Marita Ulvskog
	Andrew Henry William Brons
	Dubravka Šuica
	Viviane Reding
	Inês Cristina Zuber
	Rainer Wieland
	John Attard-Montalto
	Monika Flašíková Beňová
	Joanna Katarzyna Skrzydlewska

	13. Production and making available on the market of plant reproductive material (plant reproductive material law) (debate)
	Rainer Wieland
	Sergio Paolo Francesco Silvestris
	Tonio Borg
	Pilar Ayuso
	Albert Deß
	Karin Kadenbach
	Britta Reimers
	Martin Häusling
	Julie Girling
	Martina Anderson
	John Stuart Agnew
	Dimitar Stoyanov
	Elisabeth Jeggle
	Pavel Poc
	Bart Staes
	Ruža Tomašić
	Hans-Peter Martin
	Tonino Picula
	Claude Turmes
	Franz Obermayr
	Kriton Arsenis
	Paolo De Castro
	James Nicholson
	Vicky Ford
	Mairead McGuinness
	Marusya Lyubcheva
	Angelika Werthmann
	Alda Sousa
	Marc Tarabella
	Tonio Borg
	Sergio Paolo Francesco Silvestris
	Rainer Wieland
	Amelia Andersdotter
	Béla Glattfelder

	14. One-minute speeches (Rule 150)
	Rainer Wieland
	Andrej Plenković
	Luís Paulo Alves
	Pat the Cope Gallagher
	Nikos Chrysogelos
	Marina Yannakoudakis
	Georgios Toussas
	Corneliu Vadim Tudor
	László Tőkés
	Vasilica Viorica Dăncilă
	Chris Davies
	Margrete Auken
	Kyriacos Triantaphyllides
	Dimitar Stoyanov
	Iuliu Winkler
	Luis Yáñez-Barnuevo García
	Rina Ronja Kari
	Diane Dodds
	Ildikó Gáll-Pelcz
	Claudette Abela Baldacchino
	Alexander Mirsky
	Csaba Sógor
	Oleg Valjalo
	Charalampos Angourakis
	Nicole Sinclaire
	Roberta Metsola
	Marusya Lyubcheva
	Gianni Pittella

	15. European System of Financial Supervision review (short presentation)
	Gianni Pittella
	Sven Giegold
	Astrid Lulling
	Antolín Sánchez Presedo
	William (The Earl of) Dartmouth
	Antolín Sánchez Presedo
	Seán Kelly
	Tonio Borg
	Gianni Pittella

	16. Public access to documents 2011-2013 (short presentation)
	Gianni Pittella
	Sophia in 't Veld
	Anna Maria Corazza Bildt
	Michael Cashman
	Dubravka Šuica
	Seán Kelly
	Tonino Picula
	Ruža Tomašić
	Renate Sommer
	Sophia in 't Veld
	Renate Sommer
	Tonio Borg
	Gianni Pittella

	17. Activities of the Committee on Petitions 2013 (short presentation)
	Gianni Pittella
	Jarosław Leszek Wałęsa
	Mairead McGuinness
	Marino Baldini
	Andrej Plenković
	Angelika Werthmann
	Margrete Auken
	Dubravka Šuica
	Iñaki Irazabalbeitia Fernández
	Csaba Sándor Tabajdi
	Seán Kelly
	Tonio Borg
	Peter Jahr

	18. Horticulture (short presentation)
	Jacek Protasiewicz
	Anthea McIntyre

	19. Horticulture (short presentation) (continuation)
	Jacek Protasiewicz
	Mairead McGuinness
	Hiltrud Breyer
	Dubravka Šuica
	Seán Kelly
	Czesław Adam Siekierski
	Miroslav Mikolášik
	Tonio Borg
	Jacek Protasiewicz
	Robert Dušek
	Maria do Céu Patrão Neves

	20. Eradication of torture in the world (short presentation)
	Jacek Protasiewicz
	Véronique De Keyser
	Miroslav Mikolášik
	Iñaki Irazabalbeitia Fernández
	Ruža Tomašić
	Davor Ivo Stier
	Dubravka Šuica
	Tonio Borg
	Jacek Protasiewicz
	Kinga Gál

	21. Saudi Arabia (short presentation)
	Jacek Protasiewicz
	Ana Gomes
	Dubravka Šuica
	Davor Ivo Stier
	Tonio Borg
	Jacek Protasiewicz

	22. Priorities for EU relations with the Eastern partnership countries (short presentation)
	Jacek Protasiewicz
	Paweł Robert Kowal
	Dubravka Šuica
	Ruža Tomašić
	Davor Ivo Stier
	Marusya Lyubcheva
	Štefan Füle
	Jacek Protasiewicz

	23. Agenda of the next sitting : see Minutes
	24. Closure of the sitting
	25. Closing of the session

